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Warnings and symbols used

The following warnings are used in the user manual, on the packaging and on the
rating label:

Read the user manual.

Risk of electric shock

Wear eye protection!

Wear ear protection!

Wear a dust mask!

Wear protective gloves!

Wear protective, slip-resistant
footwear!

Protection class Il (Double
insulation)

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

Alternating current/voltage

Use in dry indoor rooms only.

Lock

Unlock

Warning of general danger

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with

relevant EU directives applicable

CE roeve
for this product.

PADDLE MIXER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.
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® Intended use

This paddle mixer (hereinafter “product” or
“power tool”) is designed for mixing liquid
and powdered materials such as mortar,
plaster, adhesives and non-solvent paints,
varnishes and similar type of materials.
The relevant mixing action is dependent
on the consistency, viscosity of the
materials and the quantity to be mixed.

A universal stirrer with appropriated
rotational speed setting will achieve best
mixing effect.

Any other use or modification of the
product are considered improper use

and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage. The
manufacturer is not liable for any damages



caused by improper use. The product is
not intended for commercial use or for any

other use.

@® Parts description

Figure A, C & F:

Handle
Assembly spanner

[ol]=]

thread)
Universal stirrer
Spiral

Shaft

ON/OFF switch
Lock-on button

NoJo&[E]~]

speed)

Agitator shaft (with M14 internal

Speed control button @ (increase

Speed control button & (decrease

speed)

@® Scope of delivery

1 Paddle mixer
Universal stirrer

1
2 Assembly spanners (22 mm)
1

User manual

@® Technical data

Paddle mixer:

PFMR 1600 F6

Noise emission value:

Sound pressure level Loa: 88.5dB
Uncertainty Koa: 3dB
Sound power level Lwa:  96.5dB
Uncertainty Kwa: 3dB

/\ WARNING!

N\
@ Wear ear protection!
" =

NOTE

P Universal stirrers |4 | and other
spiral [4d] shapes (with or without
shaft [4b)) are available from your
authorised dealer. Specifications:

Outer diameter (spiral): < 150 mm
Total length: < 650 mm
Threaded connection: M14

P> The sound emission values have
been obtained according to the
noise test code given in EN 62841-1.
The noise for the operator may
exceed 80 dB(A) and ear protection
measures are necessary.

Vibration total value:

Work

mode — vibration

emission value an:  1.546 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?

Model no.: HG14003
(with VDE plug)
HG14003-BS
(with BS plug)
HG14003-CH
(with Swiss plug)
Rated voltage, 230 V~,
frequency: 50/60 Hz
Rated power: 1,600 W
Rated no-load speed no: | 0-800 min~'
Stirrer fitting: M14
Stirrer head @: 138 mm
Protection class: 1Y/
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/\ WARNING!

P The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what kind
of workpiece is processed.

Try to minimise exposure to vibration
and noise. Examples of measures

to reduce vibration include wearing
gloves when using the tool and limiting
working time. All parts of the operating
cycle must be taken into account (e.g.
times when the power tool is switched
off and when it is running idle in
addition to the trigger time).

NOTE

> The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another;

p> The declared vibration total value
and the declared noise emission
value may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

A Safety instructions

@® General power tool safety
warnings

/\ WARNING!

»> Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious

injury.
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Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1)

2)

Keep work area clean and well

lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric
shock.

Avoid body contact with earthed

or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering

a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.



When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a

damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective

equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to power
source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the
switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all

times. This enables better control

of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignhore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and

off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.
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Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and

clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions and
the work to be performed. Use of
the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from

oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Service

1)

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Mixer safety instructions

Hold the tool with both hands at the
intended handles. Loss of control can
cause personal injury.

Ensure sufficient ventilation when
mixing flammable materials to avoid
a hazardous atmosphere. Developing
vapour may be inhaled or be ignited by
the sparks the power tool produces.
Do not mix food. Power tools and
their accessories are not designed for
processing food.
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10.

Keep the cord away from the
working area. The cord may be
entangled by the mixer basket.
Ensure that the mixing container is
placed in a firm and secure position.
A container that is not properly
secured may move unexpectedly.
Ensure that no liquid splashes
against the housing of the power
tool. Liquid that has penetrated the
power tool can cause damage and
lead to electric shock.

Follow the instructions and
warnings for the material to be
mixed. Material to be mixed may be
harmful.

If the power tool falls into the
material to be mixed, unplug the tool
immediately and have the power
tool checked by a qualified repair
person. Reaching into the bucket with
the tool still plugged in can lead to
electric shock.

Do not reach into the mixing
container with your hands or insert
any other objects into it while
mixing. Contact with the mixer basket
may lead to serious personal injury.
Start up and run down the tool

in the mixing container only. The
mixer basket may bend or spin in an
uncontrolled manner.

Additional safety instructions of
operating mixer

The power tool must never be used
in surroundings where an explosive
atmosphere exists.

Never mix any materials containing
flammable solvent or substance.
Make sure mixing stirrer is placed
inside the mixing container when
power tool is switched ON.

Make sure power tool is completely
stopped prior to taking out the stirrer
from mixing container.



= Always wear safety goggles to operate
the power tool.

= Do not wear loose-fitting clothes to
operate the power tool.

® Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-noise
operating modes as well as wear personal
protective equipment.

Take the following points into account to

minimise the vibration and noise exposure

risks:

®  Only use the product as intended by
its design and these instructions.

m  Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

= Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

m  Keep tight grip on the handles/grip
surface.

= Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it well
lubricated (where appropriate).

= Plan your work schedule to spread any
high vibration tool use across a longer
period of time.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this

product by means of this instruction

manual. Memorise the safety warnings

and follow them to the letter. This will help

to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise and
handle risks early. Fast intervention
can prevent serious injury and damage
to property.

®m  Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product

checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before you
operate it again.

® Residual risks

NOTE

» This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons with
medical implants to consult their
doctor and the medical implant
manufacturer before operating this
product!

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety

requirements, potential risks of injury and

damage remain. The following dangers

can arise in connection with the structure

and design of this product:

= Health defects resulting from vibration
emission if the product is being used
over long periods of time or not
adequately managed and properly
maintained.

= Injuries and damage to property due to
broken accessory tools or the sudden
impact of hidden objects during use.

= Danger of injury and property damage
caused by flying objects.

@ Initial use
® Unpacking

/\ WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of
choking and suffocation!
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1. Unpack all parts and lay them on a flat,

stable surface.

2. Remove all packing materials and
shipping devices if applicable.

3. Make sure the delivery contents are
complete and free of any damage.
If you find that parts are missing or

show damage do not use the product

but contact your dealer. Do not use

the product unless missing parts have
been delivered in addition or defective

parts have been replaced. Using
an incomplete or damaged product
represents a hazard to people and
property.

4. Ensure that you have all the
accessories and tools needed for
assembly and operation. This also
includes suitable personal protective
equipment.

@® Accessories

To operate this product safely and
correctly, the following accessories, i. e.
tools and attachments, are necessary:

= Suitable personal protective equipment

Accessories and tools are available
through your authorised dealer.

When buying always consider the
technical requirements of this product
(see “Technical data”).

If you are not certain, ask a qualified

specialist and get advice from your trusted

dealer.

@® Before use
/\ WARNING!

P Risk of accident if the machine is
operated using electrical power
supply that does not match the
specifications shown on the rating
label of the tool.
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/\ WARNING!
P The mains voltage and the

frequency of the power source must
correspond with the specifications
on the machine’s rating plate.

(S Always switch the product off

®

& and disconnect it from the mains

before performing inspections,
installing accessories or making
adjustments!

@ Fitting the universal stirrer

NOTE

P You do not need to fix the spiral to

the shaft very tightly. The product's
rotational motion securely tightens
shaft and spiral.

. Screw the shaft |4b] into the spiral

completely (Fig. B).

. Then screw the assembled universal

stirrer [4] into the agitator shaft
completely (Fig. C).

. Tighten the universal stirrer firmly

by using assembly spanners [2] per
rotational direction [f§] (Fig. D).

Removing and disassembling
the universal stirrer

Removing the universal stirrer
from the agitator shaft : Use the
assembly spanners | 2 | per rotational
direction of g (follow the reverse

steps of “Fitting the universal stirrer”
mentioned above).

Disassembling the spiral |4o| from the
universal stirrer:

Place one assembly spanner |2 | on the

hexagonal connector of the shaft [4b).

Place the other assembly spanner on
the hexagonal connector of the spiral.



Hold the one spanner firmly in place
while turning the other spanner in a
counter clockwise direction to loosen
the connection.

Unscrew the spiral completely and
remove the spiral from the shaft.

® Operation

@® Switching on/off (see Fig. E)
Switching on:

O Press and hold the ON/OFF switch [5].

Continuous operation:

O

When the ON/OFF switch [5] is
pressed down, press the lock-on
button [6].

Switching off:

O

Release the ON/OFF switch [5]. If
the ON/OFF switch is locked for
continuous operation, press the ON/
OFF switch briefly to release it.

Restart protection

The product is equipped with a

safety feature for restart protection. It
prevents the product from uncontrolled
starting after the power supply has
been interrupted or unplugged by
accident during operation.

Restarting: Set the ON/OFF switch
to OFF position. Switch the product on
again.

@® Soft-start function

This product has electronically
controlled soft start function which
enables the product starting up
smoothly to avoid a “kick-back”.
This function enhances safety and
also prevents the materials to be
mixed from spurting out of the mixing
container.

@® Speed pre-selection

(see Fig. F)

NOTE

b The universal stirrer [4] moves for

a short while after the product has
been switched off. Do not put aside
the product until it comes to a
complete stop.

Always start from lowest speed
setting. Then increase the pre-
selected speed until the best mixing
effect is achieved.

You can change the pre-selected
speed only while the product is
connected to the mains.

Even after disconnecting the product
from the mains: The most recently
speed pre-selection stays in place
until you set a new speed.

®  The product’s mixing speed can be

adjusted to different viscosities.
There are 6 speed levels which can be
pre-selected.

Step 1: 300 min™"
Step 2: 400 min™
Step 3: 500 min-
Step 4 : 600 min™
Step 5: 700 min-
Step 6 : 800 min™

Before start working, adjust the
rotational speed according to the
viscosity of materials to be mixed.

Speed control | Rotational
button speed
® Increase speed
© Decrease speed

@® Working with the mixer

1.

Dip the universal stirrer |4 | into the
material you want to mix.
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2. Once the spiral is completely
immersed in the material you can
switch the product on.

3. During mixing, move the universal
stirrer through the mixing container
and continue mixing until the material
is thoroughly mixed.

4. Upon switching the product off: Leave
the spiral in the material that you
mixed until the universal stirrer comes
to a complete stop.

@ After use

1. Switch the product off. Disconnect the
product from the mains and let it cool
down.

2. Check, clean and store the product as
described below.

® Cleaning and care
/\ WARNING!

4/ Always switch the product off,
\/ disconnect it from the mains

and let the product cool down
before performing inspection,
maintenance and cleaning work!

® Cleaning

NOTE

P Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to
clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

P Never allow fluids to get into the
product.

= Regular and proper cleaning will help
ensure safe use and prolong the life of
the product.

0 The product must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use
and before storage.

14 GB/CY

Inspect the product before each use
for worn and damaged parts. Do not
operate it if you find broken and worn
parts.

Clean the product with a dry cloth.
Use a brush for areas that are hard to
reach.

In particular clean the air vents after
every use with a cloth and brush.
Remove stubborn dirt with high
pressure air (max. 3 bar).

Remove the universal stirrer | 4 | from
the agitator shaft | 3| (Fig. C, D). Clean
the universal stirrer with water.

Dry the universal stirrer after cleaning
and spray a little anti-rust oil onto them
before storage.

Maintenance

Before and after each use, check

the product and accessories (or
attachments) for wear and damage. If
required, exchange them for new ones
as described in this instruction manual.
Observe the technical requirements
(see “Technical data”).

Replacement parts/Accessories

/A WARNING!
P> Have your product repaired at the

service centre or an electrician,
using only original manufacturer
parts. This will maintain the safety of
this product.

If the supply cord or plug is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.



m  Customers can order compatible
replacement batteries and chargers
from Lidl online shops for the following
countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr),
Belgium (lidl.be), Czech Republic
(lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland
(lidl.pl), Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other countries can
order from www.optimex-shop.com.

@® Repair

This product does not contain any
parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have it
checked and repaired.

O

@® Storage

o Switch the product off and disconnect
it from the mains.

01 Clean the product as described above.

0 Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated
place.

0 Always store the product in a place
that is inaccessible to children. The
ideal storage temperature is between
10 °C and 30 °C.

B We recommend using the original
package for storage or covering
the product with a suitable cloth or
enclosure to protect it against dust.

@® Transportation

Switch the product off and disconnect

it from the mains.

O Attach transportation guards, if
applicable.

O Always carry the product by its
gripping surface.

O Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.

[ Secure the product to prevent it from

slipping or falling over.

O

® Troubleshooting

/A WARNING!

P Only perform the steps described
within these instructions! All further
inspection, maintenance and
repair work must be performed by
an authorised service centre or a
similarly qualified specialist if you
cannot solve the problem yourself!

Suspected malfunctions are often due to
causes that the users can fix themselves.
Therefore check the product using this
section. In most cases the problem can be
solved quickly.

Problem |Possible cause |Solution
Product |Not connected |Connect
does not |to power supply. | to power
start. supply.
Power cord Check by
or plug is a specialist
defective. electrician.
Other electrical | Check by
defect to the a specialist
product. electrician.
Product |Power source | Connect
does not |(e.g. generator) |to another
reach full | has too low power
power. voltage. source.
Air vents are Clean the
blocked. air vents.
Unsatis- | Accessory is Replace
factory worn. with a new
result. one.
Accessory Use
not suitable suitable
for intended accessory.
operation.
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® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

L,) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
Y Contact your local refuse disposal
%% " authority for more details of how

to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

A

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 509617_2507)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 509617_2507 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 509617_2507

(v Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 509617_2507

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 509617_2507)

IAN: 509617_2507
Product identification: "PARKSIDE" Paddle Mixer
Model Number: HG14003

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts
Directive 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 12/11/2025 VT ?{;M PO //%H.}/,

Place Date v%pa ;é’ns Buchheim v gpa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések és szimbdélumok

Ebben a hasznalati utmutatéban, a csomagolason és az adattablan az alabbi
figyelmeztetd jelzések lathatok:

Olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

Aramiitésveszély!

Viseljen véd&szemiiveget!

Viseljen fulvédét!

Viseljen pormaszkot!

Viseljen véddkeszty(t!

Viseljen csliszasmentes
biztonsagi cipét!

IIl. védelmi osztaly (kett6s
szigetelés)

Alkatrészek cseréje és tisztitas
esetén, valamint ha nem
hasznadlja, kapcsolja ki a terméket
és valassza le a halézati aramrdl.

Valtoaram/-fesziltség

Csak beltéren, szaraz
helyiségekben hasznalja.

HUlzza szorosra

Lazitsa meg

Altalanos figyelmeztetések

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a

termék megfelel a ra vonatkozé

CE temekn
EU el6irasoknak.

FESTEK- ES HABARCSKEVERO

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontott. A
hasznalati utasitas ezen termék része.
A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék
hasznalata el6tt ismerje meg az 6sszes
hasznalati és biztonsagi tudnivalot.

A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznalasi terileteken
alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentacidjat is.
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@® Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a festék- és habarcskeverd

(kés6bb: ,termék” vagy ,.elektromos
szerszam”) folyékony vagy por allagu
épitkezési anyagok, példaul festékek,
ragasztok, mazak és hasonlé anyagok
Osszekeverésére hasznalhato. A megfeleld
univerzalis keveréfejet az anyag allagatol
és a keverési mennyiségtdl figgéen

kell kivalasztani a megfeleld keverési
hatéssal. A legjobb keveréhatas elérését
egy univerzalis keverdfeltét a megfeleld
fordulatszammal képes el6segiteni.

A termék mas hasznalati modijai,
maodositasai nem rendeltetésszerlinek
mind&sllnek és életveszély, sérlilések és
karok kockazataval jarnak. A gyartd nem
véllal felel6sséget a nem rendeltetésszer(




hasznalatbdl eredd karokért. A termék
Uzleti hasznalatra vagy egyéb célokra nem
alkalmas.

A részegységek leirasa

A, C és F abra:

NEBEENENE

[
1

1
2
1

Fogo

Szerelbkulcs

Keverétengely (M14 belsé menettel)
Univerzalis keveréfeltét

Kever8spiral

Rud

Be-/kikapcsolégomb

Kapcsolozar

Fordulatszam-allitd ® (a fordulatszam
novelése)

Fordulatszam-allité & (a fordulatszam
csOkkentése)

A csomagolas tartalma
Festék- és habarcskeverd
Univerzalis keverd
SzerelSkulcs (22 mm)
Hasznalati utmutaté

Miiszaki adatok

Zajkibocsatas:

Zajszint Loa: 88,5dB
Bizonytalansag Koa: 3dB
Hangteljesitményszint Lwa: 96,5 dB
Bizonytalansag Kwa: 3dB

Festék- és
habarcskevero6:

PFMR 1600 F6

Modellszam:

HG14003 (VDE
elektromos
csatlakozoval)
HG14003-BS

(BS elektromos
csatlakozoéval)
HG14003-CH
(svajci elektromos
csatlakozoval)

A\ FIGYELMEZTETES!

,// 7\\\
@ Viseljen fllvédét!
&

MEGJEGYZES

b Az univerzalis keveréfeltétet
és a tobbi tipust keverdspiralt
(ruddal [4b] anélkil) szakiizletekben
szerezheti be. M(szaki el6irasok:

Kulsé atmérd

(keveréspiral): <150 mm
OsszhosszUsag: <650 mm
Menet: M14

P A zajszint meghatarozasa az
EN 62841-1 jell zajszintmérési
eljaras alapjan tortént. A felhasznald
altal érzékelt zajszint meghaladhatja
a 80 dB(A) értéket. Filvédd

hasznalata javasolt.

Rezgési értékek:

MUkoddési méd -
Rezgéskibocsatasi

érték an:

1,546 m/s?

Bizonytalansag K:

1,5 m/s?

Névleges fesziltség
és frekvencia:

230 V~, 50/60 Hz

1600 W

Névleges teljesitmény:

Uresjarati sebesség no:

0-800 min~’

Kever8szerelvény:

M14

Keveréfej @:

138 mm

Védelmi osztaly:

/9]
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/A FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatdl, kilondsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatdl fiiggden.

Probadlja a rezgési és a zajterhelést
minél kisebbre csdkkenteni. A
rezgési terhelés csokkentése
érdekében tobbek kdzott a szerszam
hasznalata soran viseljen kesztydt,
valamint csokkentse a munkaidét.
Ehhez a mlkodési ciklus minden
részét figyelembe kell venni (példaul
amikor az elektromos szerszam
kikapcsolt allapotban van, vagy
amikor be van kapcsolva, de nincs
terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi
Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték egy
szabvanyos vizsgalati eljaras
soran volt megmérve, és
alkalmazhato egy elektromos
szerszam Osszehasonlitasara mas
szerszammal.

P A megadott rezgéskibocsatasi
Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték alkalmazhato a
terhelés el6zetes felbecslésére is.
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A Biztonsagi utasitasok

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!

p Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és miiszaki
adatot. Az alabbi figyelmeztetések
figyelmen kivil hagyasa
aramitéshez, tlizesethez és/vagy
sulyos sérlilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
»elektromos szerszam” kifejezés halézati
aramrol m(ikodé (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikoédé
(halézati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1) A munkateriilet legyen mindig tiszta
és jol megyvilagitott. A rendetlenség
vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, mely a
port vagy a gazokat meggyujthatjak.

3) Az elektromos szerszam hasznalata
soran tartsa a gyermekeket és mas
személyeket tavol. Ha megzavarjak,
elveszitheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.



Elektromos biztonsag

1)

Az elektromos szerszam elektromos
csatlakozdéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa

a csatlakozoét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt foldelt
elektromos szerszamokkal. A
maodositas nélklli csatlakozok és a
megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznalataval csokken az aramiités
kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, fitéberendezések, siiték
vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

Az elektromos szerszamokat tartsa
esotdl, nedvességtol tavol. Ha az
elektromos szerszam belsejébe viz jut
be, az ndveli az aramUtés kockazatat.
Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa

vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja az
elektromos csatlakozé kihtzasara
a konnektorbol. Az elektromos
vezetéket ovja a hotol, olajoktal,
éles sarkoktol vagy mozgé
alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos vezetékek
novelik az aramUités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiltéri hasznalatra alkalmas. Egy
klltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd hasznélata csokkenti az
aramUtés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az
elektromos szerszamot nedves
kornyezetben hasznaljak, hasznaljon
egy maradékaram-megszakitoét
(RCD). Maradékaram-megszakitd
hasznalata lecstkkenti az aramutés
kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

Az elektromos szerszam hasznalata
soran legyen kériiltekintd,

figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitdszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt. Az
elektromos szerszam hasznalata soran
csupan egy pillanatnyi figyelmetlenség
is sulyos sériilésekhez vezethet.
Viseljen személyes
védéfelszerelést és mindig hordjon
védészemiiveget. A személyes
védéfelszerelés, példaul pormaszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd,
véddsisak vagy flilvéds - az
elektromos szerszam hasznalatatol
fliggben - lecsoOkkenti a sériilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellendrizze, hogy az ki
van-e kapcsolva. Ha az elektromos
szerszam szallitdsa soran az ujjat a
bekapcsolégombon tartja, illetve ha
az elektromos szerszam bekapcsolt
allapotban van és az elektromos
héldzatra csatlakozik, az balesetekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam vagy
egy kulcs az elektromos szerszam egy
forgo részébe kerll, az sériiléseket
okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket.
Alljon biztosan és mindig 6rizze
meg az egyenstilyat. igy képes lesz
az elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.
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6)

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa a hajat és a
ruhazatat a mozgoé alkatrészektol
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készilék mozgé részei
elkaphatjak.

Ha porelszivo- vagy
gyljtéberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatasa

és hasznalata legyen megfelel6. A
porelszivé berendezések hasznalata
csOkkenti a por okozta kockazatokat.
Keriilje a hamis biztonsagérzetet,

és ne hagyija figyelmen kiviil az
elektromos szerszamokra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat akkor

sem, ha a gyakori hasznalatnak
készonhetben azok kezelésében
mar tapasztalt. A figyelmetlen kezelés
a pillanat tortrésze alatt is sériilésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

1)

3)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz

az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelel6
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat, ha azt
a megfeleld teljesitmény-tartomanyon
beliil hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkez6 elektromos
szerszamot. Ha egy elektromos
szerszamot nem lehet be- vagy
kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.

A késziilék beallitasi miveletei,
szerszambetétek cseréje valamint
az elektromos szerszam tarolasa
el6tt huzza ki a halézati csatlakozét
a konnektorbdl és/vagy vegye ki

a kivehet6 akkumulatort. Ezzel

24 HU

5)

az ovintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhetd helyen.

Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban
nem rendelkeznek tapasztalattal
vagy nem olvastak el ezeket

az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok tapasztalatlan kezekben
veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat
és a szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miikédését, hogy azok
nem ragadnak-e be, hogy vannak-e
torott vagy sériilt alkatrészek, és
hogy az elektromos szerszam
miikodését semmi sem befolyasolja.
A sériilt alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
med kell javittatni. Sok baleset
okozéja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.
Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérol és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatoak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit

stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka kdrllményeit és
az elvégzendd feladatot. Az elektromos
szerszamok nem rendeltetésszer(
hasznalata veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a
fogoéfeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktol és zsiradékoktol
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogofellletek miatt nem biztosithatd



az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Javitas
1) Az elektromos szerszam javitasi

munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
pétalkatrészeket hasznaljon. igy
gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikddésének
megdrzésérdl.

Biztonsagi utasitasok
keverofejekhez

Mindkét kezével tartsa az
elektromos szerszamot az arra
kijel6lt fogoknal fogva. Az uralom
elvesztése sérlilésekhez vezethet.
Gyulékony anyagok keverésekor
biztositson megfelel6 szell6zést,
hogy elkeriilje a veszélyes légkor
kialakulasat. A képz8dd gézok
belélegezhetéek vagy meggyulhatnak
az elektromos szerszam keltette
szikrak miatt.

Ne keverjen élelmiszert. Az
elektromos szerszamok és azok
szerszambetétei nem alkalmasak
élelmiszerek feldolgozasara.

. Tartsa tavol az elektromos vezetéket

a munkateriilettdl. Az elektromos
vezeték beakadhat a keverékosarba.
Biztositsa a keverdtartaly stabil
és biztonsagos allasat. Egy nem
megfeleléen biztositott tartaly
varatlanul elmozdulhat.

Figyeljen arra, hogy ne
froccsenjenek folyadékok az
elektromos szerszam burkolatara.
Az elektromos szerszam belsejébe
jutott folyadékok karosodast vagy
aramuitést okozhatnak.

. Tartsa be a kevert anyagra
vonatkoz6 utmutatasokat és
biztonsagi utasitasokat. A kevert
anyag karos lehet az egészségre.

8. Ha az elektromos szerszam beleesik
a kevert anyagba, azonnal huizza
ki az elektromos csatlakozét
és ellendriztesse az elektromos
szerszamot egy szakemberrel.

Ha a tartalyba es6 elektromos
szerszam utan nyul, amikor az még
a konnektorhoz csatlakozik, az
aramitéshez vezethet.

9. Keverés kdozben a kezével ne nyuljon
a keverétartalyba vagy ne helyezzen
bele mas targyakat. A keverékosarral
valé érintkezés komoly sériilésekhez
vezethet.

10. Az elektromos szerszamot csak a
keverétartalyban inditsa be és allitsa
le. A keverdkosar ellendrizhetetlendl
megpodrdilhet vagy megcsavarodhat.

Tovabbi biztonsagi utasitasok
keverodfejek kezeléséhez

® Ne haszndlja az elektromos
szerszamot robbanasveszélyes
kérnyezetben.

B Soha ne keverjen gyulékony
olddszereket, 6sszetevdket tartalmazo
anyagokat.

u Az elektromos szerszamot csak akkor
kapcsolja be, ha a keveréfeltét mar a
kever6tartalyban van.

®  Miel6tt a keverdfejet kivenné a
keverétartalybdl varja meg, mig az
elektromos szerszam teljes mértékben
ledll.

B Az elektromos szerszam hasznalata
soran mindig viseljen véd&szemiiveget.

Az elektromos szerszam hasznalata
soran ne viseljen laza ruhazatot.

@® Arezgés és a zaj
csOokkentése

CsoOkkentse a hasznalati idét, alkalmazzon

kevesebb rezgéssel és zajjal jard

hasznalati médokat, valamint viseljen

személyes védbfelszerelést, ezzel

csOkkentve a rezgés és a zaj hatasait.
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Az aldbbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta artalmak
csOkkentésében:

u A terméket kizardlag rendeltetésszer(ien,
az ebben az utmutatdban leirtak szerint
hasznalja.

® Ugyelien a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

= A termékhez a megfelel6
szerszambetéteket haszndlja, és
Ugyeljen arra, hogy azok kifogastalan
allapotban legyenek.

um Tartsa a terméket hatarozottan a
fogdindl, illetve fogodfellleteinél.

A termék karbantartasat végezze az
utasitasoknak megfeleléen, tovabba
ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrdl sem (ahol ez sziikséges).

® A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési értéki
termékekkel végzett munka nagyobb
id8intervallumra tudjon eloszlani.

@® Teenddk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval

ennek az Utmutaténak a segitségével.

Tartsa szem el6tt a biztonsagi

utasitasokat, és minden esetben kdvesse

azokat. Ez segit elkerlini a kockazatokat

és veszélyeket.

= A termék hasznalata soran legyen
mindig éber, igy idében képes lesz a
veszélyek felismerésére és kezelésére.
A gyors beavatkozas segit megel6zni a
sulyos személyi sériiléseket és anyagi
karokat.

B Ha atermék hibasan mikodik,
azonnal valassza le a halozati
aramrol. Ellendriztesse egy képesitett
szakemberrel és, adott esetben,
javittassa meg, miel6tt Ujra Gzembe
helyezi.
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@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P A termék mikodés kdzben
elektromagneses teret kelt! Ez a
tér bizonyos kortlmények kézott
hatassal lehet aktiv vagy passziv
orvosi implantatumok mikodésére!
A sulyos vagy halalos sérulések
veszélyének csokkentése érdekében
az orvosi implantatumokkal
rendelkezé személyek érdekl6djenek
orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, mielétt a
terméket hasznalnak!

Még akkor is megmarad a személyi
sérilések és anyagi karok potencialis
veszélye, ha a terméket az elirasoknak
megfeleléen hasznalja. A termék
felépitésébdl és kialakitasabol adédoan
t6bbek kdzott az alabbi veszélyekkel lehet
szamolni:

u A rezgéssel jar6 egészségligyi
kockazatok, amennyiben a terméket
hosszabb ideig hasznaljak, illetve
a kezelése és a karbantartdsa nem
szakszerlen torténik.

m Személyi sérulések és anyagi
karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy rejtett targy
becsapddasa okoz hasznalat kdzben.

= Repllé targyak okozta személyi
sérilések és anyagi karok veszélye.

@ Mielott el6szor hasznalna
@® Kicsomagolas

/A FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apro alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!



1. Csomagolja ki az &sszes alkatrészt,
majd helyezze egy egyenes, stabil
felUletre.

2. Tavolitsa el a csomagoldanyagokat,
valamint az 6sszes csomagolasra vagy
szallitasra hasznalt rogzitéelemet,
amennyiben vannak ilyenek.

3. Ellendrizze a csomagolas tartalmanak
teljességét és épségét. Amennyiben az
alkatrészek kozt hianyt vagy sériilést
észlel, forduljon a termék eladdjahoz.
A hianyzé alkatrészek utélagos
kiszallitasa, illetve a hibas elemek
cseréje el6tt ne haszndlja a terméket.
Hianyos vagy hibas termékek
hasznalata személyi sériilésekhez vagy
anyagi karokhoz vezethet.

4. Ellendrizze, hogy rendelkezésére all-e
minden fontos tartozék és szerszam,
mely a belizemeléshez és hasznalathoz
sziikséges. Ide tartoznak a sziikséges
személyes véddéfelszerelések is.

@® Tartozékok

A termék biztonsagos és szakszer(i
hasznalatédhoz tobbek kézott az aldbbi
tartozékokra, illetve szerszamokra,
szerszambetétekre van szikség:

B Hasznalhaté személyes
véddfelszerelés

A tartozékokat, szerszamokat
szakUlizletekben szerezheti be. A beszerzés
soran tartsa szem el6tt a termék mUiszaki
kovetelményeit (lasd a ,MUszaki adatok”
cimU részben).

Ha bizonytalan, forduljon szakemberhez
vagy érdeklédjon a szaklzletben.
@ Hasznalat el6tt

/\ FIGYELMEZTETES!

P Ha a terméket nem az adattablan
jelzett halozati feszlltség mellett
hasznaljak, az balesetekhez
vezethet.

/A FIGYELMEZTETES!

P A hélézat fesziltségének meg kell
felelnie az adattablan feltlintetett
értékeknek.

p A\ A termék atvizsgélasa, tartozékok

&P felszerelése, valamint bedllitasa

elvégzése el6tt kapcsolja ki és
szlintesse meg az aramellatasat!

@® Univerzalis keverofeltét
felrogzitése

MEGJEGYZES

> Nem kell a keveréspiralt tul szorosan
a rudra rogziteni. A termék forgasa a
rudat és a kever@spiralt meghuzza.

1. Csavarja ra a rudat [4b] a
keverdspiralra |4q| teljes mértékben
(B abra).

2. Ezutan csavarja be az univerzalis
kever6feltétet | 4 | a keverétengelybe
(C abra).

3. Végll szoritsa meg az univerzalis
keverdfeltétet a szerel6kulcsok
segitségével, a forgasiranynak
megfeleléen [ (D abra).

@® Az univerzalis keverofeltét
levétele és szétszerelése

O Az univerzalis keversfeltét
leszerelése a keverStengelyrél [3]:
Haszndlja a szerel6kulcsokat
a forgasiranynak megfeleléen
(jarjon el az ellenkezd sorrendben,
mint ahogyan azt ,,Univerzalis
keveréfeltét felrdgzitése” cimi részben
ismertettlk).

0 A keverdspiral |4q| levétele az
univerzalis keverdofeltétrol:

1. Helyezzen ra egy szerelSkulcsot [2] a
rid [4b] hatlapu csatlakozasara.

2. Helyezze rd a masik szerel6kulcsot
a keverdspiral [4d hatlapt
csatlakozasara.
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3. Tartsa meg az egyik szerel6kulcsot
erésen, majd forditsa a masik
szerel6kulcsot az éramutatd jarasaval
ellenkez6 iranyban a csatlakozas
kilazitasahoz.

4. Csavarja le a keveréspiralt teljesen,
majd vegye le a keverdspiralt a rudrol.

® Kezelés

@® Be- és kikapcsolas
(lasd az E abrat)

Bekapcsolas:

0 Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/
kikapcsoldgombot [5].

Folyamatos miik6dés:

0 Amikor a be-/kikapcsolégomb
le van nyomva, nyomja meg a
kapcsoldzarat [6].

Kikapcsolas:

0 Engedije fel a be-/kikapcsolégombot [5].

Amikor a be-/kikapcsolégomb a
folyamatos mikddéshez rogzitve
van, a kioldashoz nyomja meg a be-/
kikapcsolégombot réviden.

Ujraindulas elleni védelem

= A termék egy biztonsagi funkcidja
az Ujraindulas elleni védelem. Ez
megakadalyozza, hogy a termék
ellendrizetlentl elinduljon, ha az
aramellatas mikodés kdzben
megszakad, vagy ha a haldzati
csatlakozét véletlenlll kihiizzak.

0 Ujbéli bekapcsolas: Allitsa a be-/
kikapcsologombot [5] Kl allasba.
Kapcsolja be a terméket Ujra.

@ Lassu inditas

A termék egy elektromosan
szabalyozott lassu inditas funkciéval
is rendelkezik, mely segitségével a
termék finoman indul be, megel6zve
a visszarugast. Ez a funkcio néveli
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a biztonsagot és segit megelézni a
tartalyban 1évé anyag kifrdccsenését is.

@® A fordulatszam elo6zetes
beallitasa (lasd az F abrat)

MEGJEGYZES

b Az univerzalis keveréfeltét [4] a
termék kikapcsolasa utan még révid
ideig mozgasban van. Addig ne
tegye félre a terméket, amig teljesen
le nem allt.

P Inditson a legkisebb fordulatszamon.
Majd addig ndvelje az el6re beallitott
fordulatszamot, amig eléri a
megfeleld keverési hatast.

b Az elbre bedllitott fordulatszam csak
akkor moédosithatd, ha a termék
csatlakozik az aramellatashoz.

P Miutan a terméket levalasztotta
az aramellatasrol: A fordulatszam
beallitdsa megmarad, amig mas
fordulatszamot nem allit be.

= Atermék keverési sebessége
illeszthetd a kiilénb6z48 viszkozitasok
alapjan.
6 sebességi fokozat kozil lehet
valasztani.

1. szint: 300 min™
2. szint: 400 min™
3. szint: 500 min™
4. szint: 600 min™
5. szint: 700 min™
6. szint: 800 min™

0 A fordulatszamot a munka
megkezdése elétt dllitsa be a
keverendd anyagok viszkozitasanak
megfeleléen.

Fordulatszam-allit6 | Fordulatszam
A fordulatszam
® novelése
A fordulatszam
© csOkkentése




@® A festék- és habarcskevero
kezelése

1. Slllyessze bele az univerzalis
keveréfeltétet | 4 | a keverendd
anyagba.

2. Amint a kever&spiral [4d] teljes
mértékben beleslllyedt az anyagba,
bekapcsolhatja a terméket.

3. Akeverés soran mozgassa az
univerzalis keverdfeltétet a tartalyban,
a keverést végezze addig, mig az
anyag jol 6sszekeveredett.

4. Miutan a terméket kikapcsolta: Hagyja
a kever@spiralt a megkevert anyagban,
amig az univerzalis keveréfeltét
teljesen le nem all.

@® Hasznalat utan

1. Kapcsolja ki a terméket. Valassza
le a terméket a haldzati aramrol, és
sziikség esetén varja meg, mig az
lehdil.

2. Vizsgalja meg, tisztitsa és tarolja
a terméket az utasitasoknak
megfeleléen.

@ Tisztitas és apolas
/A FIGYELMEZTETES!
A\ A termék ellendrzése, karbantartasa
&5 ¢s tisztitasa elétt kapesolja ki
) a készuléket, szlintesse meg a

termék aramellatasat és varja meg,
mig lehdl!

@ Tisztitas

MEGJEGYZES

P A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon
vegyi anyagokat, ligokat,
suroldészereket vagy egyéb durva
tisztito- vagy fertétlenité anyagokat,
mert azok kart tehetnek a termék
fellleteiben.

» Ugyeljen arra, hogy ne jussanak
folyadékok a termék belsejébe.

O

A rendszeres és szakszerd tisztitassal
biztosithatja a termék biztonsagos
hasznalatat, valamint azzal az
élettartamat is meghosszabbitja.

A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon, olajtél és kenéanyagoktol
mentesen. Minden hasznélat utan és
tarolas el6tt tavolitsa el a port.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze,
hogy a terméken nincsenek-e kopasok
vagy sérilések. Ha a termék részei
elkoptak vagy sértltek, ne hasznalja
tovabb.

A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval.
A nehezen hozzaférhets részekhez
hasznaljon egy kefét.

Kulénds gondossaggal tavolitsa

el a szell6zényilasoknal lévd
szennyezd&déseket és port egy ruha
vagy kefe segitségével.

A makacsabb por kifujasahoz
hasznaljon magas nyomasu leveg6t
(max. 3 bar).

Vegye ki az univerzalis keverd&feltétet
a keverétengelybdl | 3 | (C és D abra). Az
univerzalis keverdfeltétet tisztitsa meg
vizzel.

Tisztitas utan torolje az univerzalis
keveré6feltétet szdarazra, majd tarolas
elétt fujja be rozsdasodas elleni olajjal.

® Karbantartas

Minden egyes hasznalat el6tt és utan
vizsgdlja meg a terméket és annak
tartozékait (pl. a szerszambetéteket),
hogy azok nem kopottak vagy
sérultek-e. Ezeket sziikség szerint
cserélje Ujakra ez ebben a hasznalati
Utmutatéban leirtak szerint. Enhez
vegye figyelembe a miszaki
kovetelményeket is (lasd a ,MUszaki
adatok” cimu résznél).
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Pétalkatrészek/tartozékok

A\ FIGYELMEZTETES!

P A terméket egy szervizben vagy
egy villamossagi szakemberrel
javittassa meg, és csak eredeti
potalkatrészeket hasznaljon. igy
biztosithato a termék biztonsagos
mukddése.

P Ha a termék elektromos vezetéke
vagy annak csatlakozdja sériilt, azt
a veszélyek elkertlése érdekében
a gyartonak vagy annak megfeleld
képzettségl szakembernek kell
kicserélnie!

® Az alabbi orszagokban Ugyfeleink
kompatibilis csereakkumulatorokat és
t6lt6készulékeket a Lidl webshopjaibol
rendelhetnek:
Németorszag (lidl.de), Franciaorszag
(lidl.fr), Belgium (lidl.be), Cseh
Koztarsasag (lidl.cz), Hollandia (lidl.nl),
Lengyelorszag (lidl.pl), Szlovakia
(lidl.sk), Spanyolorszag (lidl.es)
Mas orszagokban lgyfeleink ezeket
a www.optimex-shop.com oldalon
rendelhetik meg.

@® Javitas

A termék nem tartalmaz olyan
részeket, melyeket a felhasznald
megjavithat. A termék atvizsgalasahoz
vagy szereléséhez forduljon egy
képzett szakemberhez.

O

@® Tarolas

0 Kapcsolja ki a terméket és valassza le
a halézati aramrol.

0 Tisztitsa meg a terméket a fent leirtak
szerint.

O Aterméket és alkatrészeit tarolja sotét,
szaraz, fagymentes és jol szell6z6
helyen.
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0 A terméket tarolja gyermekek szamara
nem elérhetd helyen. Az optimalis
tarolasi hémérsékletnek 10 °C és 30 °C
kozott kell lennie.

m  Ajanlatos a terméket az eredeti
csomagolasaban tarolni, vagy
egy ruhaval letakarni a porosodas
megelézése érdekében.

@ Szallitas

0 Kapcsolja ki a terméket és valassza le
a haldzati aramrol.

0 Rogzitse fel a szdllitasi védéelemeket,
ha vannak ilyenek.

0 A terméket mindig a fogdfellleteinél
tartva hordozza.

0 Ovja a terméket az tit6désektdl,
razkédasoktol, melyek kiléndsen a
szallitas soran a jarmulvekben érhetik.

0 Rogzitse a terméket, hogy az ne tudjon
elcsuszni vagy elddini.

® Hibaelharitas
A\ FIGYELMEZTETES!

P> Csak olyan miveleteket végezzen,
melyek leirasat ebben az
Utmutatdéban talalja! Minden tovabbi
ellenérzést, karbantartast vagy
javitast bizzon egy erre jogosult
Ugyfélszolgalatra vagy egy annak
megfeleld képzettséggel rendelkezd
szakemberre!

A hibas mikodések, zavarok sokszor
olyan okokra vezethetéek vissza, melyeket
a felhasznald maga is képes elharitani.
Miel6tt szakemberhez fordulna, ellenérizze
a terméket az alabbi tablazatnak
megfeleléen. A legtébb esetben a
mikddési zavarok gyorsan elharithatok.



Probléma | Lehetséges ok | Megoldas
A termék | A terméket Csatlakoz-
nem nem csatla- tassa az
indul. koztatta az aramforrasra.
aramforrasra.
Az elektromos | Vizsgaltassa
vezeték meg egy
vagy annak szakember-
csatlakozdja rel.
hibas.
A termék Vizsgaltassa
egyeéb elektro- | meg egy
mos meghiba- |szakember-
sodasa. rel.
A termék |Az aramellatas | A terméket
nem (pl. generator) | csatlakoz-
mukodik | fesziltsége tul |tassa megfe-
teljes alacsony. leld aramfor-
teljesit- rasra.
menyen. | A szell6zényi- | Tisztitsa
lasok eltdomdéd- | meg a
tek. szell6zényi-
lasokat.
A vég- A szerszambe- | Cserélje ki
ered- tét elhasznalo- | egy Uj szer-
mény dott. szambetétre.
nem | Aszerszambe- |Haszndlja a
kielegitd. |1st nem alkal- | megfeleld
mas az adott | szerszambe-
feladatra. tétet.

@® Mentesités

A csomagolas kdérnyezetbarat anyagokbol
készllt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabol.

&b  figyelembe a csomagoldanyagon
talalhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kévetkez6
jelentéssel: 1-7: miianyagok/
20-22: papir és karton/80-98:
kotéanyagok.

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye
b
a

Termék:
Y A kiszolgalt termék
@" megsemmisitési lehetdségeird|
lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kornyezete érdekében, ne
E dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.
A gyUjtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi
el6irdasok betartasaval gyartottuk, és a
szadllitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott
3 éven bellll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia idé nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésililnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sértlésére,
pl. kapcsoldkra vagy tveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse
el6 a pénztarblokkot és a termékszamot
(IAN 509617_2507) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutaté cimlapjardl (alul
a bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy
als6 oldalan talalhaté matricarol.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez6kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szamara kijelolt szerviz
cimére.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikdnyvet tud megtekinteni és
letolteni. Ezzel a QR-kdéddal kdzvetlendl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza

ki az orszagot, és a kereséfellileten
keresse meg a hasznalati utmutatdkat. A
termékszam (IAN) 509617_2507 beirasaval
juthat el az On termékének hasznalati
Utmutatdjahoz.

® Szerviz
@V Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérheté:
parkside-diy.com
IAN 509617_2507

AAA Szerb megfelel6ségi jelzés



@® EU-megfeleléségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (509617_2507. sz.)

IAN: 509617_2507
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo, na pakiranju in tipski ploS¢€ici se uporabljajo naslednja
opozorila:

Preberite navodila za uporabo.

Nevarnost elektri¢nega udara!

Uporabljajte zas¢itna ocala!

Nosite zasc¢ito za sluh!

Uporabljajte protiprasno masko!

Uporabljajte zascitne rokavice!

I
=

Nosite nedrsece rokavice!

Zascitni razred Il (dvojna
izolacija)

Pred zamenjavo dodatne opreme,
¢iS¢enjem in kadar izdelka ne
uporabljate, ga izklopite in izkljucite
iz elektricnega omrezja.

Izmenic¢ni tok/napetost

Uporabljajte samo v suhih
zaprtih prostorih.

Pritegovanje

Sproscanje

Splogna opozorila

Varnostni napotki
Navodila za delo

D.E)Dg O

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za izdelek.

C

MESALNIK ZA BARVO IN
MALTO

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je
sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden zaCnete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano,

in samo za navedena podrocja uporabe.
Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
zraven izrocCite tudi vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

Ta mesalnik za barvo in malto (v
nadaljnjem besedilu »izdelek« ali
»elektriCno orodje«) je namenjen mesSanju
tekoCih in prasnih gradbenih materialov,
kot so barve, malte, lepila, ometi in
podobne snovi. Odvisno od strukture
materiala in koli¢ine za meS$anje uporabite
ustrezni univerzalni meSalnik z ustreznim
uc¢inkom mesSanja. Univerzalna mesalna
lopatica z ustrezno nastavitvijo Stevila
vrtljajev dosezZe najboljsi uinek mesanja.

Druge uporabe ali spremembe izdelka se
Stejejo za nenamenske in lahko povzrocijo
tveganja, kot so smrt, poskodbe ali $koda.
Za $kodo, nastalo pri nestrokovni uporabi,
proizvajalec ne prevzame jamstva. Izdelek
ni primeren za komercialne ali druge
namene.
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@® Opis delov Emisija hrupa:

Slike A, Cin F: Nivo zvoénega tlaka Loa:  88,5dB
1| Rocaj .

2] Montazni kljué Negotovost Koo 3B
|3 | Mesalna gred (z M14 notranjim navojem) Nivo zvocne moci Lwa: 96,5dB
14| Univerzalna me$alna lopatica Negotovost Kuwa 3dB
4a| Gred za meSanje

[4b) Stgblo _ /A OPOZORILO!

15| Stikalo za vklop/izklop

16| Zapora izklopa o (@) Nosite zascito za sluh!

| 7| Izbira Stevila vrtljajev ® (vecje Stevilo

vrtljajev)

Izbira $tevila vrtljajev @ (manjse Stevilo o) =1e) V1T

Hlia
vrtljajev) P Univerzalni me$alniki[4] in

® Obseg dobave druge vrste mesalnih lopatic _

(z gredjo |4b| ali brez) so na voljo pri

1 Mesalnik za barvo in malto specializiranih prodajalcih. Lastnosti:

1 Univerzalni mesalnik . .

2 Vgradni kijué (22 mm) Zuna_n]l premer (mesalna

1 Navodila za uporabo lopatica): <150 mm
Skupna dolzina: < 650 mm

@® Tehnicni podatki Navoj: M14

Mesalnik za barvo in P Hrupnost je bila izmerjena po

malto: PFMR 1600 F6 standardu EN 62841-1. Raven hrupa,

ki mu je izpostavljen upravljavec,

St. modela: HG?9k94.SV) . lahko presega 80 dB(A). Zato je
(z,(f ektricnim priporocljivo nositi zasc¢ito za sluh.
vticem VDE)
HG09949-BS
(z elektricnim Vrednosti tresljajev:
vtiCem BS) Delovni
HGOQ%?'BS nacin - vrednost
(z elektricnim emisije tresljajev a,: 1,546 m/s?
vti¢em za Svico)
Negotovost K: 1,5 m/s?
Nazivna napetost/ 230 V~,
frekvenca: 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 1600 W
Stevilo obratov v
prostem teku ng: 0-800 min™"

Nastavek meSalnika: |M14

@ glave mesalnika: 138 mm
Zascitni razred: /g
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/A OPOZORILO!
P Vibracije in emisije hrupa med

dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referen¢nih vrednosti, odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega
orodja, zlasti od vrste obdelovanca,
ki ga obdelujete.

Poskusite ¢im bolj zmanjsati vpliv
tresljajev in hrupa. Primeri ukrepov
za zmanjSanje izpostavljenosti
tresljajev vkljucujejo uporabo
rokavice med uporabo orodja in
omejevanjem delovnega ¢asa. V tem

A Varnostni napotki

@ Splosni varnostni napotki za

elektricna orodja

/\ OPOZORILO!
P> Preberite vse varnostne

napotke, navodila, ilustracije
in tehniéne podatke, ki so
prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci elektriCni udar, pozar in

primeru je treba upostevati vse dele hude telesne poskodbe.
obratovalnega cikla (na primer ¢as,
ko je elektricno orodje izklju¢eno in
Cas, v katerem je orodje vklopljeno,

vendar deluje brez obremenitve).

» Navedena skupna vrednost vibracij
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu
s standardiziranim preskusnim

Varnostni napotki in opozorila shranite
za kasnej$So uporabo.

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon (z
napajalnim kablom) in elektri¢no orodje s
polnilno baterijo (brez napajalnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

postopkom in se lahko uporabijo za 1) Delovno obmodje mora biti gisto
primerjavo enega elektricnega orodja in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
z drugim. osvetlieno delovno mesto lahko

povzrocita nesrece.

Ne delajte z elektri¢nim orodjem v

potencialno eksplozivhem okolju,

kjer so prisotne vnetljive tekocCine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali
hlape.

3) Med uporabo elektricnega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvraCanjem lahko
izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

P Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije )
hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Elektriéna varnost

1) Vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vti€nico. Vti¢a ne smete
v nobenem primeru spremeniti.
Ne uporabljajte vtika¢a skupaj z

S| 37



elektriéno ozemljenimi elektri¢nimi
orodji. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vtiCnice zmanjsSujejo tveganje
elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so cevi,
grelniki, peéi in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, je prisotno povecano
tveganje elektricnega udara.
Elektri¢na orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no
orodje poveca tveganje elektricnega
udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektriénega orodja, obesanje ali
vleéenje vtic¢a iz vti¢nice. Prikljucéni
kabel drzite izven dosega vrocine,
olja, ostrih robov ali gibljivih

delov. Poskodovani ali zavozlani
prikljuéni kabel zviSuje tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate

na prostem, uporabljajte samo
podaljsSke, primerne za uporabo

na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.
Ce je delovanje elektricnega orodja
v vlaznem okolju neizogibno,
uporabite zas¢itno napravo za
preostali tok. Uporaba zas¢itne
naprave za preostali tok zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

1)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite, kaj
pocnete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri
uporabi elektricnega orodja lahko
povzroci resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo

in vedno uporabljajte zascitna
ocala. Nosenje osebne zascitne
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opreme, na primer protipraSne maske,
nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zascitne
Celade ali zaScite za sluh, ki ustreza
vrsti in uporabi elektricnega orodja,
zmanijSuje tveganje za poSkodbe.
Izogibajte se nenamernim zagonom.
Prepricajte se, da je elektriéno
orodje izkljuéeno, preden ga
povezete z napajanjem in/ali vstavite
polnilno baterijo, ter preden ga
dvignete ali nosite. Ce imate pri
noSenju elektricnega orodja prst na
stikalu ali elektri¢no orodje povezete z
napajanjem, ko je Ze vklju¢ena, lahko
to privede do nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
kljuce. Orodje ali klju¢, ki se nahaja

v vrtljivem delu elektri¢nega orodja,
lahko povzroc¢i poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To

vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okoli§¢inah bolje nadzirate elektri¢no
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Lase in
oblacéila drzite izven dosega gibljivih
delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.
Ce je mozna namestitev naprave

za sesanje prahu in zbiranje prahu,
jih je treba prikljuéiti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a tveganja
zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektri¢éna orodja, tudi ¢e ste

na podlagi pogoste uporabe

Ze seznanjeni z elektriénim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko
povzroci hude poskodbe v delcu
sekunde.



Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

1)

Elektri¢nega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje

opravilo. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem delate bolje in varnejSe v
navedenem razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja,
Ce je stikalo pokvarjeno. Elektri¢no
orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Napravo odklopite iz vtiénice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep prepre¢uje nenameren
zagon elektricnega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki je

ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna,
¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
Elektri¢éna orodja in orodne nastavke
pazljivo vzdrzujte. Preverite, ali
gibljivi deli delujejo brezhibno in

se ne zatikajo, preglejte, ali so deli
zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok
za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.
Uporabiljajte elektri¢éna orodja,
orodni nastavek, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili. Pri
tem upoStevajte delovne pogoje in
opravilo, ki ga je treba izvesti. Uporaba

elektri¢nih orodij za druge, kot
predvidene namene, lahko privede do
nevarnih situacij.

Roc¢aji in oprijemne povrsine naj
bodo suhi, Cisti in brez olja in
masti. Drseci roCaji in prijemalne
povrsine ne omogoc¢ajo varnega
upravljanja in nadzora elektri¢nega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Servis

1)

Elektriéno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi deli. S
tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

Varnostni napotki za mesala

Elektricno orodje vedno drzite

z obema rokama za predvidene
roc€aje. lzguba nadzora lahko povzroci
poskodbe.

Da se izognete nevarni atmosferi,
med mesanjem vnetljivih snovi
zagotovite ustrezno prezracevanje.
Hlape, ki se oddajajo, lahko vdihnete
ali vzgete z iskrami, ki jih ustvarja
elektri¢no orodije.

Ne mesaijte hrane. Elektri¢na orodja
in orodni nastavki niso zasnovani za
obdelavo hrane.

Omrezni prikljuéni kabel hranite
zunaj dosega otrok. Napajalni kabel
se lahko ujame v mesalno koSaro.
Zagotovite ¢vrst in varen polozaj
mesalne posode. Neustrezno
zavarovana posoda se lahko
nenadoma premakne.

Pazite, da tekocina ne brizga po
ohisju elektriénega orodja. Tekocina,
ki vstopi v elektri¢no orodje, lahko
povzroci materialno $kodo in elektri¢ni
udar.

Upostevajte navodila in varnostne
napotke za mesani material.
Material, ki ga mesate, je lahko $kodljiv
za vase zdravije.
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8. Ce elektriéno orodje pade v
material, ki ga mesSate, takoj
izklopite elektri€ni vti€ in
naj elektriéno orodje preveri
usposobljeno osebje. Ce segate v
posodo, v kateri je elektricno orodije,
ki je Se vedno priklju¢eno v vti¢nico,
lahko pride do elektricnega udara.

9. Z rokami ali drugimi predmeti ne
segajte v mesalno posodo, medtem
ko mesate. Stik z meSalnikom lahko
povzroci resne poskodbe.

10. Pustite, da se elektricno orodje
zazene in ustavi samo v mesalni
posodi. MeSalna posoda se lahko
nenadzorovano zavrti ali upogne.

Dodatni varnostni napotki za
upravljanje mesalnikov

m  Elektri¢nega orodja ne smete nikoli
uporabljati v eksplozivnih okoljih.

= Nikoli ne mesajte materialov, ki
vsebujejo vnetljiva topila ali snovi.

m  Elektri¢no orodje vkljucite Sele, ko je
mesalnik v posodi za meSanje.

®  Preden odstranite meSalnik iz
posode za meSanje, poCakajte, da se
elektri¢no orodje popolnoma ustavi.

m Ko delate z elektri¢nim orodjem, vedno
nosite zasc¢ito za oc¢i.

m Ko delate z elektricnim orodjem, ne
nosite ohlapnih oblagil.

@® Zmanjsanje tresljajev in hrupa
Omejite ¢as uporabe, uporabite nacine
delovanja z manj tresljaji in hrupa in
uporabljajte osebno zas¢itno opremo za
zmanjSanje vpliva tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaziti

tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

B |zdelek uporabite le v skladu s
predvideno namensko uporabo in kot
je opisano v teh navodilih.

m Prepri¢ajte se, da je izdelek brezhiben
in dobro vzdrzevan.
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®  Uporabite ustrezne orodne nastavke
za ta izdelek in se prepriCajte, ali so v
brezhibnem stanju.

= Varno drzite izdelek za roCaje/drzalne
povrsine.

= |zdelek vzdrzujte v skladu z navodili
in zagotovite ustrezno mazanje (Ce je
primerno).

= Nacrtujte svoj potek dela tako, da je
uporaba izdelkov z visokimi tresljaji
razporejena v daljSem ¢asovnem
obdobju.

@® Obnasanje v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na
osnovi teh navodil za uporabo. Zapomnite
si varnostne napotke in jih obvezno
upostevajte. To pomaga pri preprecevanju
tveganj in nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se
lahko ustrezno odzovete. S hitrim
posredovanjem se lahko izognete
resnim poskodbam in premozenjski
Skodi.

m  |zKlopite izdelek pri okvari delovanja in
ga izvlecite iz omrezja. Napravo mora
pregledati ter po potrebi popraviti
kvalificiran strokovnjak, preden jo
ponovno zacnete uporabljati.

@® Ostale nevarnosti

P> Ta izdelek med delovanjem ustvarja
elektromagnetno polje! V doloc¢enih
okoli$¢inah lahko to polje vpliva
na aktivne ali pasivne medicinske
vsadke! Da bi zmanijSali nevarnost za
resne ali smrtne poskodbe, osebam
z medicinskimi vsadki priporo¢amo,
da se pred upravljanjem izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadkal!



Tudi €e izdelek upravljate pravilno, obstaja
potencialna tveganje za telesne poskodbe
in materialno Skodo. V povezavi z zasnovo
in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti, vkljué¢no z, vendar
ne omejeno na:
m Skodljive posledice za zdravje, ki
se pojavijo zaradi emisij tresljajev,
Ce izdelek uporabljate dalj ¢asa,
Ce izdelek nepravilno upravljate ali
vzdrzujete.
®  Poskodbe oseb ali stvarno skodo
zaradi okvarjenih rezalnih orodij ali
nenadnega udarca zakritega predmeta
med uporabo.
= Nevarnost telesnih poskodb in
premozenjske $kode, ki jo povzrocijo
leteCi predmeti.

@® Pred prvo uporabo
@® Razpakiranje

/\ OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali niso
otroske igrace! Otroci se ne smejo
igrati s plasti¢nimi vre¢kami, folijami
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost
zauzitja in zadusitve!

1. Odstranite vse dele iz embalaZe in jih
polozite na ravno, stabilno povrsino.

2. Odstranite embalazni material in
embalazna/transportna varovala (Ce so
namesc¢ena).

3. Prepricajte se, da je obseg dostave
popoln in brez morebitnih poskodb.
Stopite v stik s prodajalcem, pri
katerem ste kupili ta izdelek, ce
odkrijete, da deli manjkajo ali so
pomanijkljivi. Ne uporabljajte izdelka,
preden ne prejmete manjkajocih
delov ali pred zamenjavo okvarjenih
delov. Uporaba nepopolnega ali
poskodovanega izdelka lahko povzroci
telesne poskodbe in materialno Skodo.

4. Prepricajte se, da imate na voljo
potrebno dodatno opremo in orodja
za zagon in uporabo. To vklju€uje
ustrezno osebno zasc¢itno opremo.

@® Dodatna oprema

Za varno in pravilno uporabo tega izdelka
se uporablja naslednja dodatna oprema,
kot so orodja in orodni nastavki:

= Primerna osebna zascitna oprema

Dodatna oprema in orodja so na voljo pri
specializiranih prodajalcih. Pri nakupu
vedno upostevajte tehniCne zahteve tega
izdelka (glejte »Tehni¢ni podatkic).

V primeru dvoma se obrnite na
usposobljenega strokovnjaka in
upostevajte nasvete strokovnega trgovca.

® Pred uporabo
/A OPOZORILO!

P Nevarnost nesrece, ¢e izdelek
uporabljate z omrezno napetostjo,
ki ne ustreza tisti, ki je navedena na
tipski tablici.

P OmreZzna napetost napajanja mora

ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski tablici.

(& Pred vsemi inSpekcijskimi

@ opravili, pred namesc¢anjem
dodatne opreme ali nastavitvami,
izdelek vedno izklopite in ga
loCite iz omrezjal

@® Montaza univerzalnega
mesalnika

OPOMBA

P MesSalne lopatice vam ni treba zelo
trdno pritrditi na gred. Vrtljivo gibanje
izdelka varno pritegne gred in
mesSalno spiralo.
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1. Gred |4b] do konca privijte v mesalna
lopatica [4d] (sl. B).

2. Nato univerzalni meSalnik | 4| privijte v
mesalno gred [3] (sl. C).

3. Univerzalni meSalnik zategnite z
vgradnimi kljuéi | 2 | glede na smer
vrtenja [ (sl. D).

@® Odstranjevanje in demontaza
univerzalne mesalnika

O Odstranite univerzalni mesalnik
z mesalne gredi[3]: Vgradni klju¢
uporabite glede na smer vrtenja
(nadaljujte v obratnem vrstnem redu
kot je navedeno v »Sestavljanje
univerzalnega mesSalnika).

0 Mesalno lopatico [4d odstranite iz
univerzalnega mesalnika:

1. Vgradni klju¢ | 2 | namestite na Sestkotni
prikljuek gredi [4b].

2. Drugi vgradni klju¢ namestite
na Sestkotni priklju¢ek mesalne
lopatice [4d].

3. En vgradni klju¢ pridrzite in drugega
zavrtite v levo, da sprostite povezavo.

4. Do konca odvijte mesalno lopatico in
jo odstranite z gredi.

® Uporaba

@ Vklop/izklop (glej sl. E)

Vklop:

O Pritisnite in pridrzite stikalo za VKLOP/

IZKLOP [5].

Neprekinjeno delovanje:

O

Ko je pritisnjeno stikalo za vklop/izklop
[5], pritisnite zaporo izklopa [6].

Izklop:

O

Sprostite stikalo za VKLOP/IZKLOP [5].
Ko je stikalo za vklop/izklop vklopljeno
z zaporo izklopa, ga sprostite s kratkim
pritiskom na stikalo za vklop/izklop.
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Zascita pred ponovnim zagonom
= |zdelek je opremljen z varnostno

funkcijo za preprecevanje ponovnega
zagona. Ta preprec€uje nenadzorovan
zagon izdelka, ¢e se med delovanjem
prekine napajalna napetost ali nehote
izvleCete elektri¢ni vtic.

0 Ponovni vklop: Stikalo za vklop/

izklop | 5 | izklopite. Izdelek znova
vklopite.

® Funkcija mehkega zagona

Ta izdelek ima elektronsko krmiljeno
funkcijo mehkega zagona, ki
postopoma zaZene izdelek in
preprecCuje »povratni udar«. Ta
funkcija povecuje varnost in prav tako
prepreCuje, da bi meSani material
brizgal iz posode za meSanje.

® Prednastavitev Stevila

obratov (glejte sl. F)

OPOMBA

b Univerzalni mesalnik [4] se po
izklopu izdelka premika Se za kratek
Cas. Izdelka ne odlagajte, dokler se
popolnoma ne ustavi.

P Zacénite pri najnizjem Stevilu vrtljajev.
Nato povecajte prednastavljeno
Stevilo vriljajev, dokler ne dosezete
ustreznega mesalnega ucinka.

P Prednastavljeno Stevilo vrtljajev
lahko spremenite samo, ko je izdelek
priklju¢en na napajanje.

P Tudi po tem, ko ste izdelek izklopili
iz napajanja: Prednastavljeno
Stevilo vrtljajev se ohrani, dokler ne
nastavite novega.

B Hitrost meSanja izdelka se lahko

prilagodi razli¢nim viskoznostim.
Izberete lahko 6 stopenj hitrosti.

Stopnja 1: 300 min™

400 min™

Stopnja 2:




Stopnja 3: 500 min™
Stopnja 4: 600 min
Stopnja 5: 700 min™'
Stopnja 6: 800 min

O Vrtljaje nastavite glede na viskoznost
materialov, ki jih meSate.

Izbira Stevila vrtljajev | Stevilo vrtljajev
Vecije Stevilo
® vrtljajev
Manjse Stevilo
© vrtljajev

@® Upravljanje mesalnika za
barvo in malto

Univerzalni mesSalnik | 4 | potopite v
material, ki ga Zelite meSati.

2. Ko je meSalna lopatica |4q| v celoti
potopljena v material, lahko vklopite
izdelek.

mesalnik v posodi za mes$anije in
mesajte, dokler material ni dobro
premesan.

4. Po izklopu izdelka: Mesalno lopatico
pustite v materialu, ki ste ga mesali,
dokler se univerzalni mesalnik ne
ustavi.

@® Po uporabi
Izklopite izdelek. Odklopite izdelek iz

omrezja in po potrebi pocakajte, da se

ohladi.
2. Preglejte, ocistite in shranite izdelek,
kot je opisano spodaj.
® Ciscéenje in nega
/A OPOZORILO!

Izdelek izklopite, ga locite iz
omrezja in pocakajte, da se
ohladi, preden opravite kakrsne
koli preglede, vzdrzevanie ali
CiScenje!

Med meSanjem premikajte univerzalni

® Ciséenje

P Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte

kemicnih, alkalnih, abrazivnih

ali drugih agresivnih sredstev za
CiSCenje ali dezinfekcijo, ker lahko
poskodujejo povrsine.

p Pazite, da v izdelek ne pride voda.

Redno pravilno CiS¢enje zagotavlja
varno uporabo in podalj$a Zivljenjsko
dobo izdelka.

Izdelek ohranjajte vedno ¢ist, suh in
brez olja ali masti. Odstranite prah po
vsaki uporabi in pred shranjevanjem.
Pred vsako uporabo izdelek preverite
za obrabljene ali okvarjene dele.
Izdelka ne uporabljajte, e odkrijete
okvarjene ali obrabljene dele.

Izdelek Cistite z vlazno krpo. Za tezko
dostopna mesta uporabite krtaco.

S krpo in Copi¢em Se posebej oCistite
umazanijo in prah iz prezracevalnih
odprtin.

Trdovratni prah izpihajte s stisnjenim
zrakom (najvec¢ 3 bare).

Odstranite univerzalni mesalnik [4] iz
mesalne gredi| 3] (sl. C, D). Univerzalni
mesalnik ocistite z vodo.

Po ¢iS€enju posusite univerzalni
mesSalnik |4 | in ga pred shranjevanjem
poprsite z majhno koli¢ino olja za
zascCito pred rjo.

Vzdrzevanje

Pred vsako uporabo in po njej
preverite, ali izdelek in deli dodatne
opreme (na primer orodni nastavki)
niso obrabljeni in poSkodovani. Po
potrebi jih zamenjajte z novimi, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo.
Pri tem upostevajte tehni¢ne zahteve
(glejte »Tehni¢ni podatki«).

S| 43



Nadomestni deli/pribor

/A OPOZORILO!
P Izdelek naj popravi servisni center

O

[}

ali usposobljen elektri¢arja in samo
z originalnimi nadomestnimi deli. S
tem zagotovite ohranjanje varnosti
izdelka.

Ce je priklju&ni kabel ali elektri¢ni
vti¢ poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec ali podoben strokovnjak,
da se izognete nevarnostim!

Kupci iz naslednjih drzav lahko
narocijo zdruzljive nadomestne baterije
in polnilnike v spletnih trgovinah Lidl:
Nemcija (lidl.de), Francija (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaska (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih drzav jih lahko
narocijo na www.optimex-shop.com.

Popravila

V notranjosti tega izdelka ni delov, ki
bi jih lahko popravil uporabnik. Obrnite
se na usposobljenega tehnika, da
pregleda in popravi izdelek.

Shranjevanje

Izklopite izdelek in ga izvlecite iz
omrezja.

Ocistite izdelek tako, kot je opisano.
Izdelek in njegovo dodatno opremo
shranjujte v temnem, suhem, hladnem,
dobro prezra¢evanem prostoru.
Izdelek hranite v prostoru,
nedostopnem mestu za otroke.
Optimalna temperatura shranjevanja je
med 10 °C in 30 °C.

Priporo¢amo, da izdelek za
skladi$¢enje shranite v originalno
embalazo ali ga pokrijete z ustrezno
krpo, da preprecite nabiranje prahu.
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® Prevoz

O Izklopite izdelek in ga izvlecite iz
omrezja.

0 Ce so prilozena, namestite varovala za
transport.

O lzdelek vedno nosite z rocaji.

[ Zascitite izdelek pred udarci in
moc¢nimi vibracijami, ki se Se zlasti
pojavijo med prevozom v vozilih.

0 lzdelek zavarujte pred drsenjem in
prevrnitvijo.

® Motnje in odpravljanje

/\ OPOZORILO!

P Izvajajte samo dela, ki so pojasnjena
v teh navodilih za uporabo! Vsa
nadaljnja inSpekcijska, vzdrzevalna
in servisna dela mora opraviti
pooblas&eni servisni center ali
podoben kvalificiran strokovnjak!

Domnevne napacno delovanje, motnje ali
poskodbe so pogosto posledica vzrokov,
ki jih lahko odpravi sam uporabnik. Zato
preden stopite v stik s strokovnjakom
preverite izdelek glede na spodnjo
preglednico. V vecini primerov lahko
motnje tako hitro odpravimo.

Tezava | Morebitni vzrok | ReSitev
Izdelek | Ni priklju¢en na |Povezite z
se ne napajanje. napajanjem.
zazene.
Okvara Posredujte
napajalnega na pregled k
kabla ali vti¢a. | strokovnjaku.
Druga elektri¢na | Posredujte
napaka na na pregled k
izdelku. strokovnjaku.
Izde- Napajanje (npr. |lzdelek
lek ne |generator)ima |povezite z
dosega | prenizko nape- |ustreznim
polne tost. napajanjem.
zmoglji- | Blokirane Ocistite
vosti. | prezradevalne |prezradevalne
odprtine. odprtine.




- e e

Tezava | Morebitni vzrok | ReSitev
Neza- |Orodni nastavek | Orodni
dovoljiv | je obrabljen. nastavek
rezultat. zamenjajte z
novim.
Orodni Uporabite
nastavek, Ki primerni
ni primeren za | orodni
opravilo. nastavek.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih
odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loCevanje
odpadkov, ki so oznacene s

&

a

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

Izdelek:
- O moznostih odstranjevanja
@" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve€ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obginski upravi.

hi¢

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢€imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro€itve blaga. Datum izroGitve

blaga je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca ali pooblas€eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonc¢anje popravila, vendar najvec¢ za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik
obvesc¢en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine

je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zadasno
uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potroS$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in

ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jam&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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® Postopek pri uveljavljanju ® Servis

garancije (D Servis Slovenija
Za zagotavljanje hitre obdelave vage Tel.: 080081400
zadeve sledite naslednjim napotkom: Kontaktni obrazec na
. . . o parkside-diy.com
Za vse poizvedbe imejte pripravljeni IAN 509617 2507

potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno posljete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik in

Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek iskalne maske
poisc¢ite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 509617_2507
prispete do navodil za uporabo tega
izdelka.

S
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@ Izjava EU o skladnosti

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. 509617_2507)

IAN: 509617_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" MeSalnik za barvo in malto
Stevilka modela: HG14003

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi:
St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Tehni€éno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in vimenu:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju€no proizvajalec.

Prevod izvime izjave o skladnosti /
Neckarsulm /11205 PPa ?um& [P / &1 -

Kraj Datum [ lTppa.j’ens Buchheim v pypa. Dr. Thorsrté1 Maier
Prokurist Prokurist
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto navodu na obsluhu, na obalu a typovém Sstitku jsou pouzivana nasledujici
upozornéni:

Nebezpeci zranéni elektrickym
proudem!

fo )
| Prectéte si navod na obsluhu.
&)

Noste ochranné bryle!

Noste ochranu sluchul!

Noste protiprachovou masku!

Pouzivejte ochranné rukavice!

Noste neklouzavou bezpeénostni
obuv!

Ochranna tfida Il (dvojita izolace)

Vypnéte vyrobek a odpojte ho
od elektrické sité pred vyménou
pfisluSenstvi, ¢isténim a kdyz se
nepouziva.

Stfidavy proud/napéti

Pouzivat jen suchych vnitfnich
prostorach.

@ Utahnout

Uvolnit

VSeobecna varovna upozornéni

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

Znacka CE potvrzuje shodu

se smérnicemi EU, které se na

C€E = ;
vyrobek vztahuiji.

MiCHAC BAREV A MALTY
® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dUlezité pokyny
pro bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pfed
pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi
pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplUsobem a na uvedenych mistech. PFi
predani vyrobku treti osobé predejte i
vSechny podklady.
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® Pouziti ke stanovenému ucelu

Tento michac barev a malty (nazyvany dale
jen ,vyrobek" nebo ,elektricky nastroj“) je
uréen pro michani pro michani kapalnych
a praskovych stavebnich materiald,

jako jsou barvy, malty, lepidla, omitky

a podobné latky. Podle konzistence
materialu a michaného mnozstvi je tfeba
pouzit odpovidajici univerzalni michadlo s
pfislusnym michacim ucinkem. Univerzalni
michadlo s odpovidajicim nastavenim
otacek docili nejlepsiho michaciho ucinku.

Jiné upotfebeni nebo Upravy vyrobku

se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym uc¢elem a mohou vést k
rizikQim, jako je nebezpedi smrti, zranéni
nebo poskozeni. Vyrobce nenese zadnou



odpovédnost za $kody zplsobené
nespravnym upotfebenim. Vyrobek neni
urcen k zivnostenskému nebo jinému
vyuzivani.

Popis dilt

Obrazky A, C & F:

BNSEERNENE

—_ N = .

Rukojet

Montazni kli¢

Michaci hfidel (s vnitini zavitem M14)
Univerzalni michadlo

Michaci spirala

Drik

Vypina¢ ZAP/VYP

Zamek vypnuti

Predvolba otadek @ (vyssi otacky)
Predvolba otagek © (nizéi otacky)

Rozsah dodavky

Michac barev a malty
Univerzalni micha¢
Montéazni kli¢ (22 mm)
Navod na obsluhu

Technické udaje

Emise hluku:

Hladina akustického tlaku

Lo 88,5dB

Nejistota

Ko 3B

Hladina akustického vykonu

96,5 dB

LWA:

Nejistota

KWA: 3 dB

/\ VAROVANI!

A

N
) Noste ochranu sluchu!

UPOZORNENI
b Univerzalni michadla [4] a jiné typy

michacich spiral [4d] (s diikem
nebo bez néj) dostanete v odborném
obchodé. Specifikace:

Vnéjsi primér (michaci

Michac¢ barev a
malty:

PFMR 1600 F6

Model ¢&.:

HG14003

(se zastr¢kou VDE)
HG14003-BS

(se zastrckou BS)
HG14003-CH

(se Svycarskou
sitovou zastrékou)

spirala): <150 mm
Celkova délka: < 650 mm
Zavit: M14

» Hladiny hluku byly stanoveny na
zakladé méreni hluku podle normy
EN 62841-1. Hladina hluku pro
obsluhu mUze prekrocit hodnotu
80 dB(A). Proto se doporucuje nosit

ochranu sluchu.

Hodnoty vibraci:

Pracovni rezim -
hodnota emise vibraci | an:

1,546 m/s?

Nejistota K:

1,5 m/s?

Jmenovité napéti,
jmenovita frekvence:

230 V~, 50/60 Hz

Jmenovity vykon: 1600 W
Volnobézné otacky

No: 0-800 min™*
Upina¢ michadla: M14

@ michaci hlavy: 138 mm
Ochranna tfida: /5]
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/A VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skuteném
pouziti elektrickych nastroju se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zpUsobu, jakym je
elektricky nastroj pouzivan, zejména
typ zpracovavaného obrobku.
SnaZzte se udrzet zatizeni vibracemi a
hlukem tak nizké, jak je to jen mozné.
Priklady opatreni ke snizeni zatizeni
vibracemi je noSeni rukavic pfi
pouzivani nastroje a omezeni doby
prace. Pfitom se musi brat do uvahy
vS§echny akce provozniho cyklu
(napriklad ¢asy kde je elektricky
nastroj vypnut, a ty, u kterych je sice
zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedené celkové hodnoty vibraci a
uvedené hodnoty emisi hluku byly
naméreny pomoci standardizovanych
zkusebnich metod, a mohou
byt pouzity k porovnani jednoho
elektrického nastroje s jinym.

P Uvedené celkové hodnoty vibraci a
uvedené hodnoty emisi hluku mohou
byt pouzity i pro predbéznému
odhadu zatizeni.

A Bezpecnostni pokyny

@® VsSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické nastroje

/\ VAROVANI!

p Prectéte si vSechny bezpecénostni
pokyny, pokyny, ilustrace a
technické udaje, kterymi je
tento elektricky nastroj opatren.
NedodrZeni naslednych pokyn(
mUze zpUsobit zranéni elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
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Uschovejte bezpecnostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se vztahuje
na elektrické nastroje napajené ze sité
(sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje
napajené akumulatorem (bez sitového
vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

1) Udrzujte pracovni prostor v istoté
a dobre osvétleny. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni prostory mohou
vést k Urazlim.

2) Nepracujte s elektrickym nastrojem
ve vybusném prostredi, v
pFitomnosti hoflavych kapalin, plyni
nebo prachu. Elektrické nastroje jsou
zdrojem jiskieni, které mdze zapalit
prach nebo vypary.

3) Pri praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Elektricka bezpecnost

1) Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do zasuvky.
Zastrcka nesmi byt zadnym
zplsobem ménéna. Nepouzivejte
rozbocovaci zastréky s uzemnénymi
elektrickymi nastroji. Neupravené
zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

2) Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a
ledni¢ky. Pokud je vase télo
uzemneéné, existuje zvySené riziko
urazu elektrickym proudem.

3) Chrante elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.



Nezneuzivejte pfipojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pfipojné vedeni daleko

od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti. PoSkozena
nebo spletend pfipojna vedeni zvySuji
riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci vedeni vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného pro
venkovni prostredi snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vilhkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice
snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

1)

Budte pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pf¥i praci s
elektrickym nastrojem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni

nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
Iékd. Chvile nepozornosti pfi pouziti
elektrického nastroje mize vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiicky a vzdy noste ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomlcek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpecnostni
obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a pouziti
elektrického nastroje, snizuje riziko
zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj je
vypnuty predtim, nez jej pripojite k
elektrickeé siti a/nebo akumulatoru,
ho zvednete nebo prenasite. Pokud
prenasite elektricky nastroj s prstem na

spinac¢i nebo zapnuty elektricky nastroj
pripojite k napajeni, mize to vést k
nehodam.

Pied zapnutim elektrického nastroje
odstrante vSechny sefizovaci
nastroje nebo kli¢ na Srouby. Nastroj
nebo kli¢, ktery ponechate pfipevnén k
otacejici se &asti elektrického nastroje,
mUze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste

volny odév nebo Sperky. Udrzujte
sveé vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se éasti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud lIze instalovat zarizeni

pro odsavani a zachyt prachu,

musi byt pfipojeno a spravné
pouzivano. PouZiti odsavani prachu
mUzZe snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Neukolébejte se ve falesné
bezpeénosti a neprekracujte
bezpeénostni pravidla pro

elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pf#i castém
pouzivani. Nedbalé jednani mdze vést
k vaznym zranénim béhem zlomku
sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

1)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete lépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.
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2)

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vyménou nastrojovych nastavct
nebo pred ulozenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/

nebo odstrarite odnimatelny
akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrafuje neumysinému spusténi
elektrického nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou

s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezku$enymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je narusena funkce
elektrického nastroje. Poskozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho nehod
je zplUsobeno $patné udrZzovanymi
elektrickymi nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré a
éisté. Radné udrzované fezné nastroje
s ostrymi feznymi brity se méné
zadiraji a lépe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a ¢innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je uréené
pouziti, mdZe vést k nebezpe¢nym
situacim.
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8) Udrzujte rukojeti a uchopy suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké
rukojeti a uchopy neumoznuji
bezpeénou obsluhu a ovladani
elektrického nastroje v neoCekavanych
situacich.

Servis

1) Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zlstane zachovana.

@® Bezpecnostni pokyny pro
michadla

1. Elektricky nastroj drzte obéma
rukama na rukojetich k tomu
uréenych. Ztrata ovladani mize vést
k zranénim.

2. Dbejte o dostatecné odvétravani,
aby se pfi michani horlavych
materialli zabranilo nebezpeénému
prostredi. Tvofici se pary mohou
byt vdechnuty nebo zapaleny jiskry
vytvorené pomoci elektrického
nastroje.

3. Nemichejte potraviny. Elektrické
nastroje a jejich nastrojové nastavce
nejsou konstruovany ke zpracovani
potravin.

4. Udrzujte sitovy privodni kabel
daleko od pracovniho mista.
Napajeci kabel mlze zachytit do
michaci metly.

5. Zajistéte pevnou a bezpecénou
polohu michaci nadoby.
Nedostate¢né zajisténa nadoba se
muUze neoCekavané zacit pohybovat.

6. Davejte pozor na to, aby na kryt
elektrického nastroje nestrikala
zadna kapalina. Do elektrického
nastroje vnikla kapalina mize
zpUsobit poskozeni nebo vést k Urazu
elektrickym proudem.



7. Dodrzujte navody a bezpecnostni
pokyny pro michany material.
Michany material mize byt zdravi

Nasledujici opatfeni umozni snizit
vibracemi a hlukem pUsobena rizika:
B Pouzivejte vyrobek pouze podle

Skodlivy.

Pokud elektricky nastroj padne do
materialu, ktery se micha, okamzité
odpojte sitovou zastrcku a nechte
elektricky nastroj zkontrolovat
kvalifikovanym personalem. Zasazeni
do kontejneru s elektrickym nastrojem
stéle visicim ze zasuvky mize zpUsobit

jeho ucelu a jak je popsano v téchto
instrukcich.

Ujistéte se, ze je vyrobek bezvadny a je
dobre udrzovan.

Pouzivejte spravné nastrojové
nastavce pro tento vyrobek a zajistéte,
aby byly bezvadné.

Drzte vyrobek bezpeéné za rukojeti/

Uraz elektrickym proudem.
9. Béhem michani nesahejte rukama
do michaci nadoby nebo tam

nezavadéjte jiné predméty. Kontakt s
michaci metlou mohou zpUsobit vazna

zranéni.
10. Nechte spustit a dobéhnout

elektricky nastroj pouze v michacim

zasobniku. Michaci metla mize
nekontrolovanym zplsobem hazet
nebo se ohnout.

Dopliikové bezpecénostni pokyny k

obsluze michadel

m  Elektricky nastroj nesmi byt nikdy
pouzivan v explozivnim prostredi.

= Nikdy nemichejte materidly, které
obsahuiji horlava rozpoustédla nebo
latky.

®  Elektricky nastroj zapnéte teprve
tehdy, kdyz je michadlo v michaci
nadobé.

= Nechte elektricky nastroj dojit do
Uplného zastaveni dfive, nez vyjmete
michadlo z michaci nadoby.

®m Vzdy noste ochranné bryle, kdyz
pracujete s elektrickym nastrojem.

u  Nenoste zadné volné obleceni, kdyz
pracujete s elektrickym nastrojem.

@® Snizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte
provozni rezimy se slabymi vibracemi a
malo hlu¢né a noste osobni ochranné
pomucky pro snizeni G¢ink{ vibraci a
hluku.

uchopové plochy.

®  Udrzujte vyrobek podle pokyn(l a
dbejte o dostatecné mazani (je-li
aplikovatelné).

B Planujte prdbéh svych praci tak,
aby upotfebeni vyrobkl s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozlozeno na
delSi ¢asové obdobi.

@® Chovani v nouzovych
pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto navodu

na obsluhu s pouzitim tohoto vyrobku.

Zapamatujte si bezpecnostni pokyny a

bezpodminecné se jich drzte. To pomaha

vyhnout se rizikim a nebezpec¢im.

® Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v¢as a mohli jednat. V&asny zasah
mUZe zabranit vaznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

= P¥i vadné funkci ihned vyrobek
vypnéte a odpojte ho od sité. Nechte
to kvalifikovanému odbornikovi
zkontrolovat a, pokud je to nutné,
opravit pred opé&tovnym uvedenim do
provozu.
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@® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

P> Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagnetické pole!
Toto pole mlze za urcitych okolnosti
ovliviiovat aktivni nebo pasivni
Iékarské implantaty! Chcete-li
snizit nebezpeci vaznych nebo
smrtelnych Urazl, doporuc¢ujeme
osobam s lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého |ékare a vyrobce
zdravotnického implantatu pred
obsluhou vyrobku!

| kdyz pouzijete tento vyrobek obsluhujete

podle predpisu, zlistava potencialni riziko

pro zranéni a poSkozeni. Nasledujici

nebezpe¢i mohou kromé jinych nastat

v souvislosti s konstrukci a provedenim

tohoto vyrobku:

m  Zdravotni poskozeni vyplyvajici z
emise vibraci, je-li vyrobek pouzivan
po delsi dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.

m Osobni a vécné $kody zplsobené
vadnym feznymi nastroji nebo nahly
dopad skrytého objektu béhem
pouzivani.

u  Nebezpeci zranéni a vécné skody
zplsobené létajicimi objekty.

@® Pied prvnim pouzitim
® Vybaleni

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a obalové materidly nejsou
hracky! Nedovolte détem hrat si s
plastovymi sacky, féliemi a malymi
dily! Hrozi nebezpeci polknuti a
uduseni!

1. Rozbalit vSechny dily a umistéte jej na
rovny, stabilni povrch.

2. Odstrarite obalovy material a obalové a

transportni pojistky (pokud existuiji).
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3. Ujistéte se, je ze dodavka kompletni
a bez mozného poskozeni. Obratte
se na prodejce, u kterého jste si tento
vyrobek koupili, pokud byste zjistili, ze
nékteré ¢asti chybi nebo jsou vadné.
Nepouzivejte vyrobek, nez budou
chybéjici ¢asti dodate¢né dodany
nebo vadné dily nahrazeny. Pouziti
neuplného nebo poskozeného vyrobku
mUze vést k osobnim nebo vécnym
Skodam.

4. Ujistéte se, ze mate k dispozici
nezbytné pfisluSenstvi a nastroje pro
uvedeni do provozu a pouzivani. To
zahrnuje vhodné osobni ochranné
pomdicky.

@ Prislusenstvi

Pro bezpec¢né a radné pouzivani tohoto
vyrobku jsou nutné mimo jiné nasledujici
dily pfisluSenstvi, jako napf. nastroje a
nastrojové nastavce:

® Vhodné osobni ochranné pomucky

Prislusenstvi a nastroje dostanete v
odborném obchodé. Pfi nakupu, prosim
vzdy dbejte na technické pozadavky
tohoto vyrobku (viz ,, Technické udaje”).

Pokud si nejste jisti, zeptejte se

kvalifikovaného odbornika a nechte si
poradit od svého prodejce.

@® Pred pouzitim
/\ VAROVANI!

p  Existuje nebezpeci nehody, pokud
se vyrobek pouzije se sitovym
napétim, které neodpovidaji
typovému Stitku.

p Sitové napéti napajeni musi
odpovidat idajim na typovém stitku.
(@ \zdy vyrobek vypnéte a odpojte

J\\\,,/ / od sité, nez za¢nete provadét
inspekéni prace, instalovat
pfisluSenstvi nebo provadét

nastaveni!



@® Upevnéni univerzalniho
michadla

UPOZORNENI

P Michaci spiralu neni nutné
pfipeviovat k dfiku pfilis pevné.
Rotac¢ni pohyb vyrobku bezpecné
utahuje diik a michaci spiralu.

1. Nasroubujte dfik [4b] piné do michaci
spiraly [4d] (obr. B).

2. Potom nasroubujte univerzalni
michadlo [4] do michaci htidele
(obr. C).

3. Dotahnéte univerzalni michadlo
mont&znimi kli&i [2] podle sméru
otadeni [@l (obr. D).

@® Vyjméte a demontujte
univerzalni michadlo

0 Univerzalni michadlo [4] sejmete
z michaci htidele [3]: Pouzijte
montazni klice | 2 | podle sméru otaceni
(postupujte v opacném poradi
LUpevnéni univerzalniho michadla®).

0 Odstraiite michaci spiralu [4d z
univerzalniho michadla:

1. Nasadte montazni kli¢ [2| na
estihranny spoj dfiku [4b].

2. Umistéte druhy montazni kli¢
na Sestihrannou spojku michaci
spiraly [4d].

3. Podrzte jeden montazni kli¢ a druhym
montaznim kli€em otacejte proti smeéru
hodinovych rucgic¢ek, abyste spojeni
uvolnili.

4. Michaci spiralu zcela vySroubujte a
sejméte ji z dfiku.

® Obsluha

@® Zapnuti / vypnuti (viz obr. E)
Zapnuti:
O Stlaéte a podrzte vypinaé ZAP/VYP [5].

Nepretrzity provoz:

0 Po stisknuti vypinade ZAP/VYP
stisknéte zamek vypnuti[6].

Vypnuti:

0 Uvolnéte vypina& ZAP/VYP [5]. Pokud
je vypina¢ ZAP/VYP zablokovan pro
nepretrzity provoz, stisknéte a uvolnéte
vypinac.

Ochrana proti restartu

= Vyrobek je vybaven bezpecnostni
funkci pro ochranu proti
opétovnému spusténi. To zabranuje
nekontrolovatelnému spusténi vyrobku,
pokud dojde k preruseni napajeni
bé&hem provozu nebo k nahodnému
vytazeni sitové zastrcky.

O Opétovné zapnuti: Pfepnéte vypinac
ZAP/VYP [5] do polohy VYP. Znovu
vyrobek zapnéte.

@® Funkce hladky nabéh

Tento vyrobek ma elektronicky fizenou
funkci hladkého nabéhu, jejimz
prostrednictvim se vyrobek zacina
postupné spoustét, aby se vyhnul
»Zpétnému razu“. Tato funkce zvySuje
bezpec€nost a zabrani také tomu, aby
michany material vystfiknul z michaci
nadoby.

@® Prednastaveni otacek (obr. F)

UPOZORNENI

P Univerzalni michadlo |4 | se pohybuje
jesté kratkou dobu po vypnuti
vyrobku. Nepokladejte vyrobek
stranou, dokud se zcela zastavil.

P Zaénéte s nejnizsimi otackami. Poté
zvyste nastavené otacky, dokud
nedosahnete spravného michaciho
Ucinku.

) Prednastavené otacky muizete
zmeénit pouze v pfipadé, Ze je
vyrobek pripojen ke zdroji napajeni.
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UPOZORNENI

P | po odpojeni vyrobku od napajeni:
Prednastavené otacky jsou
zachovany, dokud nenastavite nové
otacky.

®  Rychlost michani vyrobku mize byt
prizplsobena rliznym viskozitam.
Lze zvolit 6 stupiid rychlosti.

Stupen 1: 300 min™
Stupen 2: 400 min
Stupen 3: 500 min™
Stupen 4: 600 min
Stupen 5: 700 min™'
Stupen 6: 800 min

0 Pred zacatkem prace nastavte otacky
v zavislosti na viskozité materialu, ktery
ma byt michan.

Predvolba otacek |Otacky
© Vys3i otacky
S Niz&i otacky
@® Obsluha michace barev a

malty

1. Ponofte univerzalni michadlo
s nejnizSimi otaCkami opatrné do
materidlu, ktery ma byt michan.

2. Jakmile je michaci spirala |4q| pIné
ponofena do materialu, miZete
vyrobek zapnout.

3. Pohybujte univerzalnim michadlem
béhem michani michaci nadobou
a michejte, az je material dobre
promichan.

4. Po vypnuti vyrobku: Michaci spiralu
ponechejte v michaném materidlu,
dokud se univerzalni michadlo UpIné
nezastavi.

@® Po pouziti

1. Vyrobek vypnéte. Vyrobek odpojte od
sité a nechte ho pfipadné vychladnout.

2. Zkontrolujte, oCistéte a uskladnéte
vyrobek, jak je popsano dale.
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® Cisténi a péce
/\ VAROVANI!

/ 9 \/yrobek vypnéte, odpojte od
& sité a nechte vychladnout pred

provadénim kontroly, udrzby
nebo Cisticich praci!

® Cisténi

UPOZORNENI

P Nepouzivejte Zadné chemické,

alkalickeé, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekéni
prostredky k cisténi vyrobku, nebot
ty mohou poskodit jeho povrchy.
Davejte pozor na to, aby dovnitf
vyrobku nepronikly zadné kapaliny.

Pravidelné radné c&isténi pomaha
zajistit bezpecné pouzivani a
prodluzuje Zivotnost vyrobku.
Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy a
zbaveny oleje nebo mazacich tukl. Po
kazdém pouziti a pred uskladnénim
odstrarite prach.

Pred kazdym pouzitim vyrobek
zkontrolujte na opotifebené a vadné
dily. Nepouzivejte ho, pokud zjistite
vadné nebo opotrebené dily.
Vyrobek Cistéte suchou utérkou. Pro
tézce pristupna mista pouZzijte Stétce.
Odstrarite hlavné necistoty a prach

z ventilacnich otvord hadrem a
kartaCem.

Vyfoukejte zvlasté odolny prach
stla¢enym vzduchem (max. 3 bary).
Odstrafite univerzalni michadlo

z michaci htidele [3] (Obr. C, D).
Univerzalni michadlo Cistéte vodou.
Po vycisténi, vysuste univerzalni
michadlo [4] a postfikejte ho pred
uskladnénim trochou ochranného oleje
proti rzi.



® Udrzba

0 Zkontrolujte vyrobek a dily
prisluSenstvi (napf. nastrojové
nastavce), pred a po kazdém pouziti
na opotrebeni a poskozeni. Pfipadné
je nahradte za nové, jak je popsano v
tomto navodu na obsluhu. Dodrzujte
pfi tom technické pozadavky (viz
»lechnické udaje”).

Nahradni dily/prislusenstvi
/A VAROVANI!

P Nechte svij vyrobek opravit v
servisnim stredisku nebo od
odborného elektrikare a to pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost vyrobku
zlstane zachovana.

P Pokud je pfipojné vedeni nebo
sitova zastrcka poskozeny, musi byt
nahrazeny vyrobcem nebo podobné
kvalifikovanym odbornikem, aby se
zabranilo ohrozenim!

m  Zakaznici z nasledujicich zemi si
mohou v internetovych obchodech Lidl
objednat kompatibilni nahradni baterie
a nabijecky:

Némecko (lidl.de), Francie (lidl.fr),
Belgie (lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko
(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk), Spanélsko
(lidl.es)

Zakaznici ze vSech ostatnich zemi

si je mohou objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

® Oprava

0 Uvnitf vyrobku nejsou zadné dily, které
mohou byt opravovany uzivatelem.
Obratte se na kvalifikovaného
odbornika, abyste nechali vyrobek
zkontrolovat a opravit.

@® Skladovani

0 Vyrobek ihned vypnéte a odpojte ho
od sité.

O Vyrobek Cistéte, jak je popsano vyse.

0 Vyrobek a jeho pfislusenstvi skladujte
na temném, suchém, nezamrzajicim a
dobre vétraném misté.

0 Uchovavejte vyrobek stale na misté
nedostupném pro déti. Optimalni
skladovaci teplota je mezi 10 °C a
30 °C.

®  Doporucujeme ulozit vyrobek pro
skladovani v ptivodnim baleni nebo ho
zakryt vhodnou tkaninou proti prachu.

@® Transport

0 Vyrobek ihned vypnéte a odpojte ho
od sité.

0 Pouzijte ochranna zafizeni pro
prepravu, pokud jsou k dispozici.

0 Vyrobek vzdy noste za rukojeti.

0 Chrarnite vyrobek pred udery a silnymi
vibracemi, které nastavaji zejména
bé&hem prepravy ve vozidlech.

0 Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a
prevrhnuti.

@® Porucha a jeji odstranéni
/A VAROVANI!

P Provadéjte pouze ty prace, které
jsou vysvétleny v tomto navodu na
obsluhu! VSechny ostatni kontroly,
udrzba a opravy musi byt provadény
autorizovanym servisnim strfediskem
nebo podobné kvalifikovanym
odbornikem!

Domnélé chybné funkce, poruchy nebo
Skody je mozné Casto odvodit z pficin,
které mdze odstranit sam uzivatel. Proto
vyrobek pred kontaktovanim odbornika
zkontrolujte s pomoci tabulky uvedené
dale. Ve vétsiné pripadl se tak daji
poruchy rychle vyresit.
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Problém | Mozna pricina | Pristup k reSeni

Vyrobek | Neni pfipojen | Pfipojit k

nestar- |k napajeni. napajeni.

tuje.
Sitovy kabel | Nechte
nebo zastrCka | zkontrolovat
jsou vadné. odbornikem.
Jina elektricka | Nechte
zavada zkontrolovat
vyrobku. odbornikem.

Vyrobek | Napajeni Pripojte vyro-

nedo- |(napf. genera- |bek ke vhodné-
sahuje |tor) ma pfili§ | mu napajecimu
plného | nizké napéti. | zdroji.
vykonu. | Blokované Vyd&istéte
vétraci otvory. | ventilaéni
otvory.
Neu- Nastrojovy Vymeérite ho za
spo- nastavec je novy nastrojovy
kojivy | opotfebeny. nastavec.
vysle- | pouzity Pouzijte
dek. nastrojovy vhodny
nastavec neni | nastrojovy
vhodny pro nastavec.
dany ukol.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které muiZete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

) oznadeni obalovych materiall
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
b

Vyrobek:

o« O moznostech likvidace
ﬁ" vyslouzilych zafizeni se informujte
u spravy vasi obce nebo mésta.
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V z&jmu ochrany zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

1

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpecném miste,
protoze tento doklad je vyzadovan jako
doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacd
nebo dild ze skla.



® Postup v pfipadé uplatiovani @ Servis

zaruky @ Servis Ceska republika
V zajmu rychlého zpracovani Vageho Tel.: 800023611 ]
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny: Kontaktni formulaf je zapnuty
. . ) ) parkside-diy.com
Pro vseczhny pozadgvky Si uschovejlte IAN 509617_2507
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo poloZky (IAN 509617_2507). AA.A Srbska znacka shody

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

Pri poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky
nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 509617_2507 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
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® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (z. 509617_2507)

IAN: 509617_2507
Identifikace produktu: "PARKSIDE" MichaC barev a malty
Cislo modelu: HG14003

Vy$e popsany pfedmét prohlaSeni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizaCnimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se v§emi souvisejicimi zm&nami

Odkazy na pfislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda
prohladuje:

C. / Casti

Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Gervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpe€nych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:
C. / Casti

Smérnice 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaSeni o shodé se vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad plvodniho prohlaSeni o shodé

Neckarsulm 12/11/2025 ﬂﬂa ?UAM (700, %9‘/’

Pfedmét vySe uvedeného prohlad$eni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.

Misto Datum VJpa.Jf‘r'\s Buchheim Vpga. Dr. Thors}g(l\/_laier

Prokurista Prokurista
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V tomto navode na obsluhu, na obale a na typovom §titku su pouzité nasledujuce
vystrazné upozornenia:

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom!

fo )
| Precitajte si navod na obsluhu.
(D pesa

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchul!

Noste protiprachovi masku!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpe&nostnu
protiSmykovu obuv!

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

Pred vymenou prisluSenstva,
Cistenim a pri nepouzivani
produkt vypnite a odpojte od
elektrickej siete.

Striedavy prud/striedavé napatie

Pouzivajte len v suchych
interiéroch.

Dotiahnite

Uvolnenie

VSeobecné vystrazné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

Znacka CE potvrdzuje zhodu

so smernicami EU, ktoré su

relevantné pre produkt.

MIESAC FARBY A MALTY
® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi
kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje dblezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti,
pouzivania a likvidacie. Skér ako

zaCnete vyrobok pouzivat, oboznamte

sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba

v sullade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. V pripade
postupenia vyrobku dalSim osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace
k vyrobku.
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@® Pouzitie v sulade s uréenim

Tento mieSac farby a malty (dalej len
»produkt” alebo ,elektrické naradie®) je
uréeny na mieSanie tekutych a praskovych
stavebnych materialov, ako su farby,
malty, lepidla, omietky a podobné latky.

V zavislosti od konzistencie materialu a
mieSaného mnozstva pouzite vhodnu
univerzalnu mieSaciu lopatku s prisluSnym
mieSacim uc¢inkom. Univerzalna mieSacia
lopatka s vhodnym nastavenim rychlosti
dosahuje najlepsi mieSaci u¢inok.

Iné pouZitia alebo Upravy produktu sa
povazuju za nevhodné a moézu spodsobit
rizika ako ohrozenie Zivota, zranenia a
poskodenia. Vyrobca neprebera rucenie
za Skody vzniknuté v désledku pouzivania




v rozpore s uréenim. Produkt nie je urCeny
na komercné ucely alebo pre iné oblasti
pouzitia.

@ Popis suciastok
Obrazok A,C a F:

[1] Rukovat

[2] Montazny kitg

13| MieSaci hriadel (s vnutornym zavitom
M14)

Univerzalna mieSacia lopatka
MieSacia Spirala

Hriadel

Vypina¢

Blokovanie vypinania

Predvolba otacok @ (vyssie otacky)
Predvolba otaéok & (nizsie otacky)

BNSEERN

Rozsah dodavky

MieSa¢ farby a malty
Univerzalny miesac
Montéazne kluce (22 mm)
Navod na obsluhu

—_ N = .

@® Technické udaje

Miesac farby a

malty: PFMR 1600 F6

HG14003

(so zastrckou VDE)
HG14003-BS

(so zastrékou BS)
HG14003-CH

(so Svajciarskou
zastrékou)

C. modelu:

Emisie hluku:

Hladina akustického tlaku |Lpa: 88,5 dB
Neistota Kpa: 3dB
Hladina akustického vykonu | Lwa: 96,5 dB
Neistota Kwa: 3dB
A\ VYSTRAHA!

VA
‘ ) Noste ochranu sluchul!

UPOZORNENIE

> Univerzalne mie$acie lopatky
a iné typy miesacich $piral
(s a bez hriadela [4b]) zakupite
v Specializovanej predajni.
Specifikacie:
Vonkajsi priemer

(miesacia Spirala): <150 mm
Celkova dizka: < 650 mm
Zavit: M14

» Hladiny hluku boli stanovené
pomocou metddy merania hluku
podla smernice EN 62841-1. Hladina
hluku pre obsluhu méze presiahnut
80 dB(A). Preto odporu¢ame nosit
ochranu sluchu.

Menovité napatie,

Hodnoty vibracii:

Pracovny

rezim — hodnota

emisie vibracii an 1,546 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?

frekvencia: 230 V~, 50/60 Hz
Menovity vykon: 1600 W

Otacky na

volhobehu ng: 0-800 min-
Upnutie mieSaca: M14

@ mieSacej hlavice: [ 138 mm

Trieda ochrany: /g
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A\ VYSTRAHA! A Bezpecénostné
P Vibracie a emisie hluku sa mézu upozornenia

pocas skutocného pouzivania

elektrického naradia odligovat od ® VsSeobecné bezpecCnostné
zadanych hodnét, to zavisi od typu upozornenia pre elektrické
a sposobu, akym sa elektrické naradie

naradie pouziva, najma vsak, s akym

obrobkom sa pracuje. /A VYSTRAHA!

Snazte sa udrzat zatazenie
vibraciami a hlukom na €o najnizsej
urovni. Medzi priklady opatreni na
znizenie zatazenia vibraciami patri
pouzivanie rukavic pri pouzivani
naradia a skratenie pracovného
Casu. V takom pripade je potrebné
zvazit vSetky ¢asti pracovného cyklu
(napriklad ¢asy, ked je elektrické
naradie vypnuté a tie, v ktorych je
sice zapnuté, ale beZi bez zatazenia).  V3etky bezpeénostné upozornenia
a pokyny si uschovajte pre pripad

UPOZORNENIE potreby v budtcnosti.

e Pojem ,elektrické naradie, ktory je pouzity
a hodnota emisii hluku boli merané v bezpecnostnych upozorneniach, sa
podla normovanej skigobnej metody ~ VZtahuje na prudom napajane elektricke
a mézu byt aplikované pri porovnani  "aradie (s napdjacim kablom) alebo
elektrického naradia s inym naradim. elektrické naradie s akumulatorom (bez

napajacieho kabla).

) Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, znazornenia
a technické udaje, ktoré patria
k tomuto elektrickému naradiu.
Nedbalost pri dodrziavani
naslednych pokynov méze sposobit
zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo zavazné poranenia.

P> Uvedena celkova hodnota vibracii a
hodnota emisii hluku sa moéZu pouzit Bezpecnost na pracovisku

aj pre predbezny odhad zatazenia. 1) Pracovnu oblast udrziavajte v distote

a dobre osvetlenu. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu
viest k vzniku urazov.

2) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elekirické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach
alebo vypary.

3) Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mézete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.
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Elektricka bezpecnost

1)

Zastrcka elektrického naradia musi
byt vhodna pre danu zasuvku.
Zastréka sa nesmie nijako
upravovat. Nepouzivajte adaptérové
zastréky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované
zastr¢ky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu

s uzemnenymi povrchmi, napr. rur,
kureni, sporakov a chladni¢iek. Ked'
je vaSe telo uzemnené, hrozi zvySené
riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

Napajaci kabel nepouzivajte na

iné Ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo

na vytahovanie zastrc¢ky zo
zasuvky. Napajaci kabel musi

byt v dostatoc¢nej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢éasti. PoSkodené alebo
skrutené napajacie kable zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba také
predlzovacie kable, ktoré su vhodné
do vonkajsieho prostredia. Pouzitie
vhodného prediZzovacieho kabla
ur¢eného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pradovy

chranié. PouZitie prudového chranica
znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpecnost osob

1)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor
na to, ¢o robite a postupujte
logicky. Elektrické naradie

nepouzivajte, ked ste unaveni alebo
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Okamih nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradia moze
spdsobit vazne zranenia.

Noste osobné ochranné pomécky

a vzdy pouzivajte ochranné

okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomaocok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpelnostna obuv, ochranna prilba

¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouZzitia riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, ¢i je
elektrické naradie vypnuté. Ked pri
prenasani elektrického naradia budete
mat prst na vypinaci alebo elektrické
naradie zapojite do elektrickej siete
zapnuté, moze to spdsobit nehodu.
Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje
alebo kltui¢e na skrutky. Nastroj alebo
klu¢, ktory sa nachadza v otoCnej Casti
elektrického naradia, méze spbsobit
poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct
elektrické naradie lepSie kontrolovat pri
neo¢akavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste

Siroky odev ani Sperky. Vlasy a

odev sa nesmu dostat do blizkosti
pohyblivych ¢asti. Volny odev, Sperky
¢i dlhé vlasy mézu zachytit pohybujuce
sa Casti.

Ak si namontované zariadenia na
odsavanie a zachytavanie prachu,
tak musia byt pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania méze
znizit ohrozenie prachom.
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8) Nepodcenujte bezpecnost a
vzdy sa riadte bezpe¢nostnymi
predpismi pre elektrické naradie, aj
to aj v pripade, Zze ste oboznameni
s pouzivanim elektrického
naradia a nepouzivate ho po
prvykrat. Nepozorné konanie mdze
v niekolkych sekundach spésobit
zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym

naradim

1) Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepsie a
bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

2) Nepouzivajte elektrické naradie
s chybnym spinac¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecéné a musi sa
opravit.

3) Pred nastavenim pristroja, vymenou
dielov nadstavcov alebo odlozenim
elektrického naradia odpojte
zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte
integrovany akumulator. Toto
opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

4) Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré nie su
oboznamené s jeho obsluhou alebo
si necitali tieto pokyny. Elektrické
naradie je nebezpec¢né, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.

5) Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, €i
pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a €i sa nezasekavaju,
¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyviuje funkciu elektrického
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naradia. PoSkodené diely nechaijte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych Urazov

je nespravna udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a
cisté. Starostlivo udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsSie sa vedu.
Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podia
tychto pokynov. Zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykonavanu
¢innost. Pouzivanie elektrického
naradia na iné ucely, ako je vyhradeng,
moze viest k nebezpecnym situaciam.
Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a

tuku. Smyklavé rukovite a drzadla
neumozfiuju bezpecnu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Servis

1)

Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany odborny
personal pri vyhradnom pouziti
originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti
elektrického naradia.

Bezpecnostné upozornenia
pre miesadla

Elektrické naradie drzte obidvoma
rukami na uréenych rukovatiach.
Strata kontroly méze viest k
poraneniam.

Ked miesate horlavé latky, tak na
zabranenie vzniku nebezpecnej
atmosféry zabezpecte dostatocné
vetranie. Mohli by ste vdychnut
vznikajuce vypary alebo iskry z
elektrického naradia by mohli spdsobit
vzhietenie.

Nemiesajte potraviny. Elektrické
naradie a jeho nadstavce nie su
vhodné na spracovanie potravin.



4. Napadjaci kabel sa musi nachadzat
mimo pracovnej oblasti. Napajaci
kabel by sa mohol zachytit v
mieSacom kosi.

5. Zabezpecte dostatoénu stabilitu
miesacej nadoby. Riadne nezaistena
nadoba modze ne€akane pohnut.

6. Dbajte na to, na teleso elektrického
naradia nestriekali ziadne kvapaliny.
Kvapaliny, ktoré preniknu do
elektrického naradia, mézu sposobit
jeho poskodenie a Uraz elektrickym
prudom.

7. Riadte sa pokynmi a
bezpeénostnymi upozorneniami pre
material, ktory miesate. MieSany
material méze byt zdraviu Skodlivy.

8. Ked by elektrické naradie
spadlo do mieSaného materialu,
okamzite odpojte sietovu zastréku
a elektrické naradie nechajte
skontrolovat kvalifikovanym
odbornikom. Siahanie do nadoby v
pripade, ked je eSte elektrické naradie
zapojené v zasuvke, méze viest k
urazu elektrickym prudom.

9. Pocas mieSania nesiahajte rukami
do mieSacej nadoby alebo do
nej nevkladajte ziadne predmety.
Kontakt s mieSacim koSom by mohol
viest k vzniku zavaznych poraneni.

10. Elektrické naradie Startujte
a vypinajte iba v nadobe na
miesanie. MieSaci ks by mohol byt
nekontrolovane vymrsteny alebo by sa
mohol pokrivit.

Dodato¢éné bezpecnostné upozornenia
k obsluhe miesadiel

= Elektrické naradie sa nesmie nikdy
pouzivat vo vybusnom prostredi.

= Nikdy nemiesajte materialy obsahujlice
horlavé rozpustadla alebo horlavé
latky.

u  Nezapinajte elektrické naradie, ked'
sa mieSadlo nenachadza v mieSacej
nadobe.

B Pred vybratim mieSadla z mieSacej
nadoby nechajte elektrické naradie
Uplne zastavit.

B Pocas prace s elektrickym naradim
vzdy pouzivajte ochranné okuliare.

B Pocas prace s elektrickym naradim
nenoste volné oblecenie.

@ Znizenie vibracii a hluku

Skratte ¢as pouzivania, pouzivajte rezimy

s nizkymi vibraciami a nizkym hlukom a

pouzivajte osobné ochranné pomécky na

znizenie ucinkov vibracii a hluku.

Nasledujuce opatrenia pomahaju znizovat

rizika spojené s vibraciami a hlukom:

®m  Produkt pouzivajte iba v sulade s jeho
pouzitim podla ur€enia a podla popisu
v tomto navode.

m  Uistite sa, Ze produkt nie je poskodeny
a Ze je spravne udrziavany.

® Pre tento produkt pouzivajte
spravne nadstavce a uistite sa, ze su
bezchybné.

®  Produkt drzte bezpe€ne za rukovate/
drzadla.

®  Produkt udrziavajte podla pokynov a
zabezpecte jeho adekvatne mazanie
(ak je to mozné).

®  Svoj pracovny postup naplanujte
tak, aby sa pouzivanie produktov s
vysokymi vibraciami rozlozilo na dlhsie
Casoveé obdobie.

@ Spravanie v nudzovom pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto
produktu podla tohto navodu na obsluhu.
Zapamatajte si bezpecnostné upozornenia
a bezpodmienecne ich dodrziavajte.

To pomaha predchadzat rizikam a

nebezpecenstvam.

B Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupuijte obozretne, aby ste mohli
v¢as identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
mdze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.
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B Produkt v pripade nespravnej funkcie
vypnite a odpojte ho od napajania.
Pred opéatovnou prevadzkou ho
nechajte skontrolovat kvalifikovanym
odbornikom a eventudlne aj opravit.

@® ZvysSkové rizika

UPOZORNENIE

P Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické pole!
Za urcitych okolnosti méze toto
pole ovplyvnit aktivne alebo pasivne
lekarske implantaty! Aby ste znizili
nebezpecenstvo vazneho alebo
smrtelného poranenia, odpori¢ame
osobam s lekarskymi implantatmi,
aby sa pred pouzitim produktu
poradili s lekarom a vyrobcom
implantatu!

Aj ked pouzivate tento produkt spravne,
existuje potencidlne riziko zranenia
0s6b a poskodenia majetku. V slvislosti
s konstrukciou a vyhotovenim tohto
produktu sa, okrem iného, mézu vyskytnut
nasledujuce nebezpecenstva:

m Poskodenie zdravia vyplyvajuce
z vibrécii, ak sa produkt pouziva
dihsi ¢as, nie je riadne ovladany a
udrziavany.

B Zranenie os6b a vecné Skody
spbésobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom do
krytého predmetu po¢as pouzivania.

m Riziko poranenia a vecnych $kod od
odletujucich predmetov.

@® Pred prvym pouzitim
@® Vybalenie

/\ VYSTRAHA!

P> Produkt a obalové materidly nie
su hracky pre deti! Deti sa nesmu
hrat s plastovymi vreckami, féliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!
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1. Rozbalte vSetky diely a polozte ich na
rovny a stabilny povrch.

2. Odstrante obalovy materidl aj poistky
obalu/a prepravné poistky (ak su
pouzité).

3. Uistite sa, Ze dodavka je kompletna
a bez mozného poskodenia. Obratte
sa na predajcu, od ktorého ste tento
produkt zakupili, ak najdete chybné
alebo poskodené diely. Nepouzivajte
produkt skér, ako vam budu dodané
chybajuce diely alebo nebudu
vymenené chybné diely. Pouzitie
neuplného alebo poskodeného
produktu méze spdsobit zranenia osdb
a poskodenia majetku.

4. Uistite sa, Ze mate potrebné
prisluSenstvo a nastroje na uvedenie
do prevadzky a pouzitie. Patria sem
vhodné ochranné pomaocky.

@® Prislusenstvo

Pre bezpec¢né a spravne pouzivanie tohto
produktu budete, okrem iného, potrebovat
nasledujuce prisluSenstvo, ako napriklad
nastroje a nadstavce:

® Vhodné osobné ochranné pomocky

Prislusenstvo a nastroje si mozete zakupit
v odbornej predajni. Pri nakupe vzdy
reSpektujte technické poziadavky tohto
produktu (pozri , Technické udaje®).

V pripade neistoty sa obratte na
kvalifikovaného odbornika a poradte sa so
svojim odbornym predajcom.

@® Pred pouzitim
/A VYSTRAHA!

P Ak sa produkt pouziva so sietovym
napatim, ktoré nezodpoveda
udaju na typovom Stitku, hrozi
nebezpecenstvo nehody.

P Sietové napéatie zdroja musi
zodpovedat udajom uvedenym na
typovom Stitku.



/A VYSTRAHA!

(8 Produkt vzdy vypnite a odpojte

@‘ ho od elektrickej siete pred
vykonanim akychkolvek
kontrolnych prac, pripojenim
prislusenstva alebo vykonanim
nastaveni!

@® Montaz univerzalnej miesacej
lopatky

UPOZORNENIE

P MieSaciu Spiralu nemusite na hriadel
upevnovat prili§ silno. Otacavym
pohybom produktu sa hriadel a
miesacia Spirala pevne utiahnu.

1. Naskrutkujte hriadel' do mieSacej
Spiraly [4d] (obr. B).

2. Nasledne naskrutkujte univerzalnu
miesaciu lopatku | 4 | do mieSacieho
hriadela [3] (obr. C).

3. Univerzalnu mieSaciu lopatku
dotiahnite montaznymi klaémi[2] v
spravnom smere otacania g (obr. D).

@® Odstranenie a demontaz
univerzalnej miesacej lopatky

O Univerzalnu miesaciu lopatku
odmontujte od mieSacieho
hriadela [3]: Pouzite montazne
kltuCe | 2] v spravnom smere otacania
(postupujte v opacnom poradi ako
v Casti ,Montaz univerzalnej mieSacej
lopatky*).

0 Odobratie mieSacej Spiraly |4d| z
univerzalnej miesacej lopatky:

1. Jeden montazny klt& [2] prilozte k
Sesthrannej pripojke na hriadeli [4b).

2. Druhy montazny klU¢ prilozte k
Sesthrannej pripojke na miesacej
$pirale [4d].

3. Spoj uvolnite tak, ze jeden montazny
klu¢ budete pevne drzat a druhy
montazny klu¢ otacat proti smeru
hodinovych ruciciek.

4. MiesSaciu Spiralu Uplne odskrutkujte a
odstrante ju z hriadela.

® Obsluha

@® Zapnutie/vypnutie (pozri
obr. E)

Zapnutie:
O Stlaéte a podrzte vypinaé [5].

Nepretrzita prevadzka:

0 Kedje stlateny vypinac , zatlacte
blokovanie vypinania [6].

Vypnutie:

0 Uvolnite vypinad [5]. Ked je vypinad
zaseknuty na nepretrzitu prevadzku,
kratko stlacte vypina¢ a on sa uvolni.

Ochrana pred opatovnym nabehnutim

= Produkt je vybaveny bezpe¢nostnou
funkciou na ochranu pred opatovnym
nabehnutim. Vdaka tejto funkcii sa
nestane, Ze by produkt nekontrolovane
nabehol, ked sa pocas prevadzky
prerusi prud alebo sa nahodou
vytiahne zastréka.

O Opéatovné zapnutie: Vypinaé
nastavte do polohy VYP. Produkt opéat
zapnite.

@® Funkcia jemného nabehu

Tento produkt je vybaveny elektronicky
riadenou funkciou jemného nabehu,
vdaka ktorej sa produkt rozbieha
jemne a nespdsobuje ,spatny raz“.
Tato funkcia zvySuje bezpe€nost a
zabranuje tomu, aby mieSany material
vystrekoval z mieSacej nadoby.

@® Prednastavenie poctu otacok
(pozri obr. F)

UPOZORNENIE

P Univerzalna mie$acia lopatka [4] sa
po vypnuti produktu este nejaky ¢as
pohybuje. Produkt neodkladajte,
pockajte na Uplné zastavenie.
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UPOZORNENIE

P Pracu zacnite s najnizsimi otackami.
Potom zvyste prednastavené otacky
tak, az docielite pozadovany u¢inok
miesania.

P> Prednastavené otaCky mozete
zmenit, len ked'je produkt zapojeny
do napajania.

P Aj po odpojeni produktu z napajania:
Nastavenie otaCok zostane
zachované, az kym nenastavite nové
otacky.

= Rychlost mieSania tohto produktu je
mozné upravit podla roznej viskozity.
Mébzete si zvolit zo 6 stupriov rychlosti.

Stupen 1: 300 min
Stupen 2: 400 min™
Stupen 3: 500 min
Stupen 4: 600 min™
Stupen 5: 700 min™'
Stupen 6: 800 min™"

0 Otacky nastavte pred tym, ako zacnete
pracovat, podla viskozity mieSanych
materialov.

Predvol'ba otacok | Otacky

® Vy$sie otadky

©) Nizie otacky

@® Obsluha miesaca farby a
malty

1. Univerzalnu mie$aciu lopatku
ponorte do mieSaného materidlu.

2. Ked'je mieSacia Spirdla |4a| Uplne
ponorena do materidlu, mozete zapnut
produkt.

3. Univerzalnou mieSacou lopatkou
pocas mieSania pohybujte v mieSacej
nadobe a mieSajte dovtedy, pokym
nebude material dobre premieSany.

4. Po vypnuti produktu: MieSaciu Spiralu
nechajte v mieSanom materidli, az kym
sa univerzalna miesacia lopatka upline
nezastavi.
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@® Po pouziti

1.

Vypnite produkt. Produkt odpojte od
elektrickej siete a v pripade potreby ho
nechajte vychladnut.

Produkt skontrolujte, vycistite a
skladujte podla nizSie uvedeného
popisu.

® Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA!

£9 Vypnite produkt, odpojte ho
‘\\7/ J od elektrickej siete a nechajte

produkt vychladnut pred
vykonanim kontroly, udrzby alebo
Cistenial

@ Cistenie

UPOZORNENIE

P Na cistenie produktu nepouzivajte

chemické, alkalické, abrazivne
alebo iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze
mo&zu poskodit povrchové plochy.
Dbajte na to, aby ziadne kvapaliny
nevnikli do vnutra produktu.

Pravidelné riadne Cistenie pomaha
zaistit bezpecné pouzivanie a predlzuje
zivotnost produktu.

Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a
zbaveny oleja alebo maziv. Po kazdom
pouziti a pred uskladnenim odstrarnte
prach z produktu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci
diely produktu nie st opotrebované

a poskodené. Nepouzivajte produkt,
ak najdete poskodené alebo
opotrebované diely.

Produkt vycistite suchou handrou. Na
tazko dostupné miesta pouzite kefku.
Odstrarite najma nedistoty a prach z
ventila¢nych otvorov pomocou handry
a kefky.

Odolny prach oftknite stlatenym
vzduchom (max. 3 bary).



[}

Odstrante univerzalnu mieSaciu
lopatku [4] z mieSacieho hriadela
(obr. C, D). Vycistite univerzalnu
miesaciu lopatku vodou.

Po vycisteni vysuste univerzalnu
miesaciu lopatku |4 | a pred
uskladnenim ju nastriekajte trochou
ochranného oleja.

Udrzba

Produkt a prislusenstvo (napr.
nadstavce) skontrolujte na
opotrebovanie a posSkodenie pred a po
kazdom pouziti. V pripade potreby ich
nahradte novymi podla popisu v tomto
navode na obsluhu. Pritom reSpektujte

technické poziadavky (pozri ,, Technické
udaje”).

Nahradné diely/prislusenstvo

/\ VYSTRAHA!
P> Nechajte svoj produkt opravit

servisnym strediskom alebo
kvalifikovanym elektrikarom a len
s originalnymi nahradnymi dielmi.
Tym sa zabezpeci zachovanie
bezpecnosti produktu.

Ak je poskodeny napajaci kabel
alebo sietova zastrcka, musi ho
vymenit vyrobca alebo podobne
kvalifikovany odbornik, aby sa
zabranilo vzniku nebezpecenstval

Zakaznici z tychto krajin si mézu
kompatibilné nahradné batérie a
nabijacky kupit cez internetové
obchody Lidl:

Nemecko (lidl.de), Francuzsko (lidl.fr),
Belgicko (lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), Polsko
(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk), Spanielsko
(lidl.es)

Zakaznici z inych krajin si ich

mozu objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.

o
O

Oprava

Vo vnutri tohto produktu nie su ziadne
sucasti, ktoré moze pouzivatel opravit
sam. Obratte sa na kvalifikovaného
odbornika a nechajte produkt
skontrolovat a opravit.

Skladovanie

Produkt vypnite a odpojte ho od
napajania.

Produkt vycistite podla popisu vyssie.
Produkt a jeho prislusenstvo skladujte
na tmavom, suchom a dobre vetranom
mieste bez mrazu.

Produkt skladujte vzdy na detom
nepristupnom mieste. Optimalna
teplota skladovania lezi v rozsahu
10°C az 30 °C.

Odporu¢ame vam, aby ste produkt
uchovavali v jeho pévodnom obale
alebo ho zakryte vhodnou handrou,
aby ste ho ochranili pred prachom.

@® Preprava

Produkt vypnite a odpojte ho od
napajania.

Nainstalujte ochranné zariadenia na
prepravu, ak su k dispozicii.

Produkt vzdy prenasajte za rukovate.
Produkt chrante pred narazmi a silnymi
vibraciami, ktoré sa vyskytuju najma
pri preprave vo vozidlach.

Produkt zabezpecte proti zoSmyknutiu
a prevrateniu.

Poruchy a ich opravy

/\ VYSTRAHA!
P Vykonavajte len prace, ktoré su

vysvetlené v tomto navode na
obsluhu! Vsetky dalSie inSpekcéné,
udrzbarske a opravarenskeé prace
musi vykonavat autorizované
servisné stredisko alebo podobne
kvalifikovany odborny technik!
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Domnelé poruchy alebo po$kodenia su
Casto spbésobené pri¢inami, ktoré mbze
pouzivatel opravit sam. Preto skontrolujte
produkt pred kontaktovanim kvalifikovanej
osoby pomocou nizSie uvedenej tabulky.
Vo vacsine pripadov sa daju poruchy
odstranit velmi rychlo.

Problém | Mozna pri¢ina | RieSenie
Produkt | Nie je pripojeny | Pripojte k
nestar- k napajaniu. napajaniu.
tuje.
Poskodeny Nechajte
sietovy kabel skontrolovat
alebo zastr¢ka. | odbornikovi.
Ina elektricka Nechajte
porucha na skontrolovat
produkte. odbornikovi.
Produkt | Napajanie Produkt
nedo- (napr. genera- | pripojte k
siahne tor) ma prilis vhodnému
piny nizke napétie. | napajaniu.
vykon. | vetracie Vydistite
otvory su vetracie
zablokované. otvory.
Neuspo- | Nadstavec je Vymerite
kojivy opotrebovany. |za novy
vysledok. nadstavec.
Nadstavec nie | Pouzite
je vhodny na vhodny
danu pracu. nadstavec.

@ Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov,
ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklacnych zbernych miestach.

N VSimajte si prosim oznacenie

) obalovych materidlov pre

a triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.
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Vyrobok:
Y O moznostiach likvidacie
@ " opotrebovaného vyrobku sa

mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

A

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dbkladne otestovany. V pripade
materialovych alebo vyrobnych chyb mate
zakonné prava voci predajcovi vyrobku.
VaSe zékonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaruéna doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako
dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, Ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na
doba sa na zaklade poskytnutej zaru¢nej
reklamacie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.



Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, hadice, atramentové kazety),

ani na poskodenie krehkych Casti, napr.
spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a €islo vyrobku
(IAN 509617_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznac¢eny ako chybny potom
moZete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mozete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim &isla vyrobku
(IAN) 509617_2507 sa dostanete na navod
na obsluhu pre svoj vyrobok.

® Servis
(K> Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 509617_2507

AA.A Srbsky znak zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

SK

EU VYHLASENIE O ZHODE (¢. 509617_2507)

IAN: 509617_2507
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" MieSa¢ farby a malty
Cislo modelu: HG14003

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislunymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v8etkymi stvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy$Sie uvedeného vyhlasenia je v stilade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8.
juna 2011 o obmedzeni pouZivania ur€itych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C. / Casti

Smernica 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Drzitel technickej informéacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vyddva na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

-

Neckarsulm 12/11/2025 ), @“//’M)t ) /

¥
Miesto Datum Buchheim ppa. Dr. Thorsréﬁ Maier
Prokurista Prokurista

Cce
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na tipskoj plocici koriStene su sljedece
upozoravaju¢e napomene:

Procitajte upute za uporabu.

Opasnost od strujnog udaral

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitu sluhal

Nosite masku za zastitu od
prasine!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite protuklizne zastitne cipele!

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

Prije zamjene pribora, Cis¢enja
te ako ga ne upotrebljavate,
iskljucite proizvod pa ga odvojite
od elektricne mreze.

Izmjeni¢na struja/napon

Rabite samo u suhim unutarnjim
prostorijama.

Pritezanje

Otpustanje

Opc¢a upozorenja

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrduje sukladnost

sa smjernicama EU-a koje se

primjenjuju na proizvod.

MJESALICA ZA MORT | BOJU
@® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlucili ste se
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim
uputama za kori$tenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i
sve upute.
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@ Uvjeti koriStenja

Ova mijeSalica za mort i boju (u nastavku
»proizvod” ili ,elektri¢ni alat“) namijenjena
je za mijeSanje tekucih i praskastih
gradevinskih tvari kao $to su boje, mort,
lijepilo, zbuka i sli¢ne tvari. Ovisno o
konzistenciji materijala i koliCini mijeSanja
valja upotrijebiti odgovarajuci univerzalni
nastavak za mijeSanje odgovarajuce
snage mijeSanja. Univerzalni nastavak za
mijeSanje s odgovarajué¢im brojem okretaja
postize najbolji rezultat mijesanja.

Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i mogu
uzrokovati rizike kao $to su opasnost po
zivot, ozljede i oste¢enja. Proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost za Stete




nas.tale od“nenam.j.ens.;ke uporabe. Qvaj N Emisija buke:

proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili - -

drugu uporabu. Razina zvuénog tlaka L.z  88,5dB
Nesigurnost Koa: 3dB

o Opls dljelova Razina snage zvuka Lwa:  96,5dB

Slika A, CiF: Nesigurnost Kua: 3dB

|1] Rucka

12| Klju¢ za montaZu /A UPOZORENJE!

13| Vratilo za mijeSanje (s unutarnjim P

,/ \\
| ) Nosite zastitu sluha!

navojem M14)

[4] Univerzalni nastavak za mijesanje

4a| Spirala za mijesanje

4b Osovina NAPOMENA

5| Prekidac za'uk!juéi\./anje/iskljuc“:ivanje P Univerzalni nastavci za mijeSanje

] BIOka.d a UK.UUC'VanJ? @ (vedi . i druge vrste spirala za mijeSanje

|7 | Odabir broja okretaja (&) (vedi broj (sa osovinom [4H] ili bez) dostupne
okretaja)

su kod specijaliziranih prodavaca.

Odabir broja okretaja © (manii broj Specifikaciie:
okretaja)
Vanijski promier (spirala
® Sadrzaj isporuke za mijeSanje): <150 mm
1 Mijesalica za mort i boju Ukupna duljina: <650 mm
Navoj: M14

Univerzalna mijeSalica

P Razine zvuka odredene su

1
2 Klju¢ za montazu (22 mm)
1

Upute za uporabu postupcima mijerenja buke prema

normi EN 62841-1. Razina zvuka za

® Tehnicki podaci korisnika moze prekoraciti 80 dB(A).

Mjesalica za mort i Stoga se preporucuje nosenje zastite
boju: PFMR 1600 F6 sluha.
Br. modela: HG14003
(s VDE utika¢em) Vrijednosti oscilacija:
HG14003-BS Radni
(s BS utikacem) nadin — vrijednost
HG14003-CH emisije vibracija an. 1,546 m/s?
(S‘T“ S\flcarSk'm Nesigurnost K: 1,5 m/s?
utikaCem)
Nazivni napon, struja: [230 V~, 50/60 Hz
Nazivna snaga: 1600 W
Broj okretaja u
praznom hodu ng: 0-800 min™*
Prihvat za mijeSalicu: |M14
@ glave za mijeSanje: [138 mm
Razred zastite: /g
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/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke mogu tijekom
stvarne uporabe elektricnog alata
odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a posebice o vrsti obratka.
Opterecenije vibracijama i buku
poku$ajte odrzati ¢im manjima.
Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi
alata i ograni¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve dijelove
radnog ciklusa (primjerice vremena
u kojima je elektricni alat iskljucen te
vremena u kojima je uklju¢en, ali radi
bez opterecenja).

NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se Koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenja.

A

@® Opce sigurnosne napomene
za elektricne alate

Sigurnosne
napomene

/\ UPOZORENJE!

» Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektriéni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedec¢ih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.
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Sve sigurnosne napomene i upute
cGuvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat, koji se upotrebljava
u sigurnosnim napomenama, odnosi se
na elektri¢ne alate koji rade na mrezno
napajanje (s kabelom) kao i na elektri¢ne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivhom atmosferom u kojima
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

3) Dijecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektriénog
alata. Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Elektri¢na sigurnost

1) Prikljuéni utika¢ elektriénog
alata mora odgovarati u uti¢nicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢nim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektri¢cnog udara.

2) lzbjegavaijte dodir tijela s
uzemljenim povrSinama kao $to su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji poveéana rizik od
elektricnog udara.

3) Elektri¢ne alate drzite podalje
od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektricni alat povecava rizik od
elektri¢nog udara.



4)

5)

6)

Priklju¢ni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektricnog alata niti za povla¢enje
utikaca iz uti¢nice. Prikljuéni

kabel drzite podalje od vruéine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
priklju€ni kabeli povecavaju rizik od
elektricnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektriénog udara.
Ako nije moguce izbjedi rad
elektriénog alata u viaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

1)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektrini alat
nemojte upotrebljavati ako niste
koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Ve¢ samo jedan trenutak
nepaznje pri uporabi elektricnog alata
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao sto

su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektricnog alata prsti na sklopci ili

ako je uredaj vec¢ ukljucen kad ga
prikljuéujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

4) Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata, moze uzrokovati ozljede.

5) lzbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

6) Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokretljivih
dijelova. LeprSava odjeca, nakit
ili duga kosa mogu se uhvatiti u
pokretljive dijelove.

7) Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuciti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanijiti ugrozu od prasine.

8) Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektri¢nih alata, ¢ak i ako ste se
viSestrukim koristenjem dobro
upoznali s naé¢inom rada elektri¢nog
alata. Nemarno postupanje u trenu
moze dovesti do teskih ozljeda.

Uporaba elektriénog alata i rukovanje

njime

1) Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat.
Upotrebljavaijte elektri¢ni alat koji
je namijenjen za vase radove. S
odgovarajucéim elektri¢nim alatom radit
Cete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju snage.

2) Nemojte upotrebljavati
elektri¢ni alat s oStecenom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se vise
ne moze ukljugiti ili iskljuciti opasan je i
valja ga popraviti.
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3)

6)

Prije nego Sto obavljate namjesStanja
na uredaju, mijenjate dijelove
radnih alata ili odlazete elektri¢ni
alat, izvucite utikac¢ iz uti¢nice i/ili
uklonite punjivu bateriju. Ova mjera
opreza sprec¢ava slucajno pokretanje
elektricnog alata.

Elektricne alate ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili
koje nisu procitale upute. Elektri¢ni
su alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektri¢ne alate

i radne alate. Provijerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili ostec¢eni tako da je
ugrozena funkcija elektricnog alata.
Prije uporabe elektri¢nog alata
organizirajte popravak ostecenih
dijelova. LoSe odrzavanje elektri¢nih
alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima
i ¢istima. Pomno njegovani alati za
rezanje s ostrim reznim bridovima
manije se zaglavljuju i laksi su za
vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat

itd. upotrebljavajte u skladu s

ovim uputama. Pritom u obzir
uzmite radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata za
primjene drukgije od predvidenih moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucke i drske drzite suhima, cistima
i bez tragova ulja ili masti. Klizave
ruCke i drske ne dopustaju sigurno
rukovanje i upravljanje elektri¢nim
alatom u nepredvidenim situacijama.

Servis

1)

Popravljanje elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to obaviti
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samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako Cete osigurati trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za
mijesalice

Elektri¢ni alat drzite objema rukama
samo na predvidenim ru¢kama.
Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.

Pobrinite se da izbjegavate opasnu
atmosferu kako bi se omogucdilo
dovoljno prozracivanje pri mijeSanju
gorivih tvari. Pare koje se mogu
stvoriti mogu se udahnuti ili zapaliti
iskrama koje proizvede elektri¢ni alat.
Nemojte mijesati namirnice.
Elektri¢ni alati i njihovi radni alati nisu
namijenjeni obradi namirnica.

Mrezni kabel drzite podalje od
djece. Mrezni kabel se moze uhvatiti u
mijesalicu.

. Omogucdite ¢vrst i siguran polozaj

spremnika za mijeSanje. Nepropisno
osigurana posuda moze se naglo
pomaknuti.

Pripazite da tekuéine ne uprska na
kucéiste elektriénog alata. Tekucina
koja prodre u elektri¢ni alat moze
uzrokovati oStec¢enje i strujni udar.

. Slijedite upute i sigurnosne

napomene za materijal koji treba
mijesati. Materijal koji mijeSate moze
biti Stetan po vase zdravlje.

. Ako je elektri¢ni alat upao u

materijal koji mijeSate, utika¢
uredaja odmabh izvucite iz uti¢nice
i pustite da kvalificirana osoba
provjeri elektri¢ni alat. Zahvacanje
u spremnik elektri¢énim alatom
prikop&anim na uti¢nici moZze izazvati
strujni udar.

. Tijekom mijeSanja nemojte stavljati

ruke u spremnik za mijeSanje i
nemojte u njega unositi nikakve



druge predmete. Kontakt s koSarom
mijesalicom moze uzrokovati teSke
ozljede.

10. Pobrinite se da elektri¢ni alat ulazi
samo u spremnik za mijeSanje i iz
njega izlazi. KoSara za mijeSanje moze
se nekontrolirano kovitlati ili saviti.

Dodatne sigurnosne napomene za
rukovanje mijesalicama

= ElektriCni se alat nikada ne smije
upotrebljavati u eksplozivnim
okruzenjima.

= Nikada nemojte mijeSati materijale koji
sadrzavaju zapaljiva otapala ili tvari.

m  Elektricni alat ukljucite tek kada se
mijeSalica nalazi u posudi za mijeSanje.

u  Prije nego $to mijeSalicu izvadite iz
posude za mijeSanje, pustite da se
elektri¢ni alat potpuno zaustavi.

®  Uvijek nosite zastitne naocale kada
radite s elektricnim alatom.

®  Nemojte nositi Siroku odjecu kada
radite s elektri¢nim alatom.

@® Smanjenje vibracija i zvukova
Ogranicite vrijeme uporabe,
upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo
vibracija i zvukova i nosite osobnu zastitnu
opremu kako biste smanijili utjecaj vibracija
i zvukova.

Sljedeée mjere pomazu u smanjivanju

rizika uvjetovanih vibracijama i zvukovima:

= Proizvod upotrebljavajte samo u skladu
S hjegovom namjenskom uporabom i
kako je opisano u ovim uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

= Upotrebljavajte ispravan radni alat
za ovaj proizvod te se uvjerite da je
besprijekoran.

® Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za
ruCke/drske.

®m  Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobrinite za dovoljno
podmazivanje (ako je primjenjivo).

= Tijek rada planirajte tako da je uporaba
proizvoda s visokom vrijedno$cu
vibracija raspodijeljena tijekom duljeg
vremena.

@® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte

se s uporabom ovih proizvoda. Proucite

sigurnosne napomene te ih se obvezno

pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju

rizika i opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga
proizvoda kako biste pravovremeno
uocili opasnosti i kako biste mogli
djelovati. Brze intervencije mogu
sprijeciti teSke ozljede i materijalnu
Stetu.

= [skljucite proizvod u sluc€aju
neispravnosti i odvojite ga od mreze
elektri¢ne struje. Prije ponovnog
pustanja u pogon neka ga provijeri
kvalificirani stru¢njak te ga po potrebi
popravi.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

» Ovaj proizvod tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje!
To polje moze pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata!
Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporucujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije
rukovanja proizvodom posavjetuju
sa svojim lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik

za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s
konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda
mogu se izmedu ostaloga pojaviti sliedece
opasnosti:
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m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.

®  Ozljede i materijalna Steta uzrokovana
neispravnim reznim alatima ili naglim
udarom skrivenog objekta tijekom
uporabe.

® Opasnost od ozljeda i materijalna Steta
uzrokovana objektima u letu.

@® Prije prve uporabe
@® Raspakiravanje

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaZni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vrec¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!l

1. Raspakirajte sve dijelove te ih odlozite
na ravnu, stabilnu povrsinu.

2. UkKlonite ambalazni materijal i zastitu
za ambalazu/transport (ako postoji).

3. Pobrinite se da je sadrzaj isporuke
cjelovit i bez mogucih ostecenja. Ako
utvrdite da dijelovi nedostaju ili da su
neispravni, obratite se trgovcu kod
kojeg ste kupili proizvod. Nemojte
upotrebljavati proizvod prije nego
Sto naknadno dobijete dijelove koji
nedostaju ili prije nego Sto zamijenite
neispravne dijelove. Uporaba
necjelovitog ili oStec¢enog proizvoda
moze uzrokovati ozljede i materijalnu
Stetu.

4. Uvjerite se da imate potreban pribor i
alate za pustanje u rad i uporabu. To
ukljuéuje i prikladnu osobnu zastitnu
opremu.
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@® Pribor

Za sigurnu i propisnu uporabu ovoga
proizvoda izmedu ostaloga su potrebni
sljedeci dijelovi pribora kao $to su npr. alat
i radni alat:

= Prikladna osobna zastitna oprema

Pribor i opremu dobit ¢ete u
specijaliziranoj trgovini. Pri nabavi uvijek
obratite paznju na tehniCke specifikacije
ovoga proizvoda (pogledajte ,, Tehnicki
podaci).

Ako niste sigurni, pitajte kvalificiranog
strunjaka i dopustite da vas vas
specijalizirani trgovac posavjetuje.

@ Prije uporabe
/A UPOZORENJE!

» Ako se proizvod upotrebljava s
mreznim naponom Koji ne odgovara
natpisnoj plocici, postoji opasnost
od nezgode.

P Mrezni napon napajanja mora
odgovarati podacima na natpisnoj
plocici.

<
\\

Prije radova inspekcije,
postavljanja pribora ili radova
namjestanja proizvod uvijek
iskljucite iz elektricne mreze!

@® Montaza univerzalnog
nastavka za mijeSanje

NAPOMENA

P Ne morate ¢vrsto pricvrstiti spiralu
za mijeSanje na osovinu. Rotiraju¢e
gibanje proizvoda sigurno pridrzava
osovinu i spiralu za mijesanje.

1. Osovinu |4b] zavijte do kraja u spiralu za
mijesanje [4d] (sl. B).

2. Nakon toga univerzalni nastavak za
mije$anje [4] vij¢ano uévrstite u vratilo
za mije$anje [3] (sl. C).



3. Univerzalni nastavak za mijeSanje
pritegnite kljuCevima za montazu |2 ] u
skladu sa smjerom vrtnje [@ (sl. D).

@® Uklanjanje i demontaza
univerzalnog nastavka za
mijeSanje

0 Uklanjanje univerzalnog nastavka
za mijeSanje | 4| s vratila za
mijesanje [3]: Upotrijebite kljuéeve
za montazu | 2 | u skladu sa smjerom
vrtnje | (postupite obrnutim
redoslijedom u odnosu na poglavlje
sMontaza univerzalnog nastavka za
mijeSanje”).

0 Uklonite spiralu za mijeSanje |4q| iz

univerzalnog nastavka za mijeSanje:

1. Postavite klju¢ za montazu [2] na
Sesterokutni spoj osovine .

2. Postavite drugi klju¢ za montazu
na Sesterokutni spoj spirale za
mijeSanje [4d].

3. Drzite jedan klju¢€ za postavljanje i
okrenite drugi klju¢ za postavljanje u
smijeru suprotnom od kazaljke na satu
kako biste otpustili spoj.

4. Odbvijte spiralu za mijeSanje do kraja i
uklonite je s osovine.

® Koristenje

@® Ukljucenje/iskljucenje (vidi
sl. E)

Ukljucéivanje:

O Pritisnite i drzite prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [5].

Trajni rad:

0 Kada se pritisne prekidac¢ za
uklju¢ivanje/iskljuéivanje [ 5], pritisnite
blokadu ukljuéivanja [6].

Iskljucivanje:
0 Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuCivanje . Ako je prekidac za
ukljuc€ivanje/isklju€ivanje zaklju€an

za neprekidan rad, kratko pritisnite
prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje
da biste ga otpustili.

Zastita od ponovnog pokretanja

= Proizvod je opremljen sigurnosnom
funkcijom za zastitu od ponovnog
pokretanja. Time se sprjeCava
nekontrolirano pokretanje proizvoda
ako dode do prekida napajanja tijekom
rada ili ako se utika¢ sluc€ajno izvuce.

0 Ponovno ukljuéivanje: Prekida¢ za
ukljucivanje/isklju€ivanje | 5 | postavite
u isklju€eni polozaj. Ponovno ukljucite
proizvod.

@® Funkcija mekog pokretanja

Ovaj proizvod ima elektronicki
reguliranu funkciju mekog pokretanja
pomocu koje se proizvod polako
pokrece kako bi se izbjeglo povratno
udaranje. Ta funkcija povecava
sigurnost i ujedno spre€ava da
materijal koji mijeSate prska iz posude
za mijeSanje.

@® Prednamjestanje broja
okretaja (vidi sl. F)

NAPOMENA

P Univerzalni nastavak za mijeSanje
jo$ kratko vrijeme se pomice
nakon isklju¢ivanja proizvoda.
Nemojte odlagati proizvod u stranu i
pricekajte da se potpuno zaustavi.

P Zapocnite s najnizim brojem
okretaja. Povecavajte zadani broj
okretaja toliko dok se ne postigne
zeljeni rezultat mijeSanja.

P Zadani broj okretaja mozete
promijeniti samo kada je proizvod
spojen na napajanje.

» Cak i nakon $to iskljugite proizvod
iz napajanja: Zadani broj okretaja
zadrzava se sve dok ne postavite
novi.
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Brzina mijeSanja proizvoda moze se
prilagoditi razlic¢itom viskozitetu.
Mozete birati izmedu 6 razina brzine.

1. brzina: 300 min™
2. brzina: 400 min™
3. brzina: 500 min™
4. brzina: 600 min™
5. brzina: 700 min™'
6. brzina: 800 min™

Prije poCetka rada podesite brzinu
sukladno viskozitetu materijala koji
treba mijesati.

oLl b_rOJa Broj okretaja
okretaja
® Vedi broj okretaja
© Maniji broj okretaja

Rukovanje mijesalicom za
mort i boju

Univerzalni nastavak za mijeSanje
spustite u materijal koji mijeSate.
Kada spirala za mijeSanje |4a| bude
potpuno uronjena u materijal, mozete
ukljuciti proizvod.

Univerzalni nastavak za mijeSanje
tijekom mijesSanja micite po posudi za
mijeSanje i mijeSajte sve dok dobro ne
promijesSate materijal.

Nakon $to iskljuCite proizvod: Ostavite
spiralu za mijeSanje u materijalu koji
ste mijesali dok se univerzalni nastavak
za mijeSanje potpuno ne zaustavi.

Nakon uporabe

IskljuCite proizvod. Proizvod iskljuCite
iz mreZe i pustite da se ohladi.
Proizvod provijerite, ocistite i spremite
kako je opisano u nastavku.
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® Ciséenje i njega
/A UPOZORENJE!

/ §\ Prije obavljanja radova

@ inspekcije, odrzavanja i ¢iS¢enja
iskljucite proizvod, odvojite ga od
mreze i pustite da se ohladi!

® Ciséenje

NAPOMENA

P Za CiSéenje proizvoda ne
upotrebljavajte nikakva kemijska,
luZznata, maziva niti druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju
jer mogu ostetiti povrsine.

» Pripazite da tekucine nikada ne udu
u unutrasnjost proizvoda.

®m  Redovito propisno ¢iS¢enje pomaze
u sigurnoj uporabi i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

0 Proizvod uvijek odrzavajte
Cistim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje. Nakon svake uporabe i
prije skladistenja uklonite prasinu.

0 Prije svake uporabe provijerite ima li
na proizvodu istro$enih i oste¢enih
dijelova. Nemojte ga upotrebljavati ako
uocite neispravne ili istroSene dijelove.

O Proizvod Cistite suhom krpom. Za
teSko dostupna mjesta upotrebljavajte
Cetku.

0 Krpom i ¢etkom uklonite posebno
prljavstinu i prasinu s ventilacijskih
otvora.

0 Komprimiranim zrakom ispusite
tvrdokornu prasinu (maks. 3 bar).

O Univerzalni nastavak za mijeSanje
uklonite s vratila za mijeSanje
(sl. C, D). Univerzalni nastavak za
mijesanje operite vodom.

0 Nakon ¢&iSc¢enja osusite univerzalni
nastavak za mijeSanje | 4| te ga prije
skladistenja poprskajte s malo ulja za
zastitu od korozije.



@® Odrzavanje

1 Prije i nakon svake uporabe proizvod
i dijelove pribora (npr. radni alat)
provjerite na istroSenost i oStecenja.
Po potrebi ih zamijenite novima kako je
opisano u ovim uputama za uporabu.
Pritom se uvijek pridrzavajte tehni¢kih
zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

Rezervni dijelovi/pribor

/A UPOZORENUJE!

P Neka servis ili elektriCar popravlja
vas$ proizvod samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Cete
osigurati trajnu sigurnost proizvoda.

P Ako su prikljuéni kabel ili mrezni
utika¢ oSteceni, mora ga zamijeniti
proizvodac ili slicno kvalificirani
strucnjak kako bi se izbjegle
opasnosti!

m  Kupci iz sljedec¢ih zemalja mogu
naruciti kompatibilne zamjenske
baterije i punjace iz Lidl online
trgovina:

Njemacka (lidl.de), Francuska

(lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovacka (lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih
naruciti na www.optimex-shop.com.

@® Popravak

U unutra$njosti proizvoda ne nalaze
se dijelovi koje bi korisnik mogao
popraviti. Obratite se kvalificiranom
stru€njaku kako biste organizirali
provjeru i popravak proizvoda.

O

@® Skladistenje

0 Iskljucite proizvod i odvojite ga od
mreze elektriCne struje.

O Proizvod odistite kako je prethodno
opisano.

0 Proizvod i njegov pribor ¢uvajte na
tamno, suhom i dobro prozraéenom
mjestu zasticenom od smrzavanja.

0 Proizvod uvijek €uvajte na djeci
nedostupnom mjestu. Optimalna
temperatura skladistenja iznosi izmedu
10°Ci 30 °C.

B Preporucujemo da proizvod skladistite
u originalnoj ambalazi ili da ga
prikladnom krpom pokrijete i tako
zastitite od prasine.

® Transport

0 Iskljucite proizvod i odvojite ga od
mreze elektriCne struje.

0 Ako postoje, postavite naprave za
zastitu u transportu.

O Proizvod uvijek nosite drzeéi za drske.

0 Proizvod zastitite od udaraca i snaznih
vibracija koje se Cesto javljaju pri
transportu u vozilima.

O Proizvod osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

@® Smetnja i uklanjanje
/A UPOZORENUJE!

P Obavljajte samo takve radove koji
su objasnjeni u ovim uputama
za uporabu! Sve ostale radove
inspekcije, odrzavanja i popravljanja
mora obavljati ovlastena servisna
sluzba ili sli¢no kvalificirani stru¢njak!

Slu¢ajne neispravnosti, smetnje ili
oStecenja Cesto se mogu povezati

s uzrocima koje korisnik sam moze
ukloniti. Stoga prije nego $to se obratite
struénjaku, provjerite proizvod na temelju
sljedece tablice. Na taj se nacin smetnje
mogu brzo ukloniti u najve¢em broju
slucajeva.
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Problem | Moguéi Prijedlog
uzroci rjeSenja
Proizvod | Nije priklju¢en | PrikljuCite ga
se ne na naponsko |na naponsko
pokrece. |napajanje. napajanje.
Mrezni kabel |Neka ga
ili utikac provijeri
neispravan. strucnjak.
Drugi elektri¢ni | Neka ga
kvar na provijeri
proizvodu. strucnjak.
Proizvod | Naponsko Proizvod
ne napajanje (npr. | prikljucite
postize | generator) na prikladno
punu ima prenizak naponsko
shagu. napon. napajanje.
Ventilacijski Ocistite
otvori ventilacijske
blokirani. otvore.
Nezado- |Radnije alat |Zamijenite
voljavaju¢ | istrosen. radni alat
rezultat. novim.
Radni alat nije | Upotrijebite
prikladan za prikladan
zadatak. radni alat.

@® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski

neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti

na lokalnim mjestima za reciklazu.

C

) ambalaZe za odvajanje otpada,

,l} Uvazavajte obiljezavanje
a ono je obiljezeno s kraticama (a) i

brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijeSani
materijali.
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Proizvod:
Y O mogucénostima zbrinjavanja
@ " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte stru¢nom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opc¢inskom uredu.

A

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio oStecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.



Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
oStecenja lomljivih dijelova, npr. prekida¢a
ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 509617_2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas
izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 509617_2507 dospjet Cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 509617_2507

AA.A Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

HR

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 509617_2507)

IAN: 509617_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" MjeSalica za mort i boju
Broj modela HG14003

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upu€ivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaSenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8
lipnja 2011 o ograniCenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri€noj opremi:

N° / dijelovi
Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Osoba zaduzena za € je tehniCke dok itacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglaSenosti je izdata pod punom odgovorno$c¢u proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 12/11/2025 ppa.%,m ﬂw%y -

Mijesto Datum vgpa. J_é(ns Buchheim vppya. Dr. Thorstén Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

Cce
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KoriSéena upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za koriS¢enje, na ambalazi i na tipskoj plocici koriste se slede¢a
upozorenja:

Procitajte uputstvo za korisSéenje.

Opasnost od udara struje!

Nosite zastitne naocare!

Nosite zastitu za usi!

Nosite masku za prasinu!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitne cipele koje ne klize!

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Iskljucite proizvod i izvucite ga iz

= CiS¢enja i kada ga ne koristite.

struje pre zamene dodatne opreme,

Naizmeni¢na struja/napon

Koristite samo u suvoj,
zatvorenoj prostoriji.

Zaklju¢ano

Odvrtanje

Opsta upozorenja

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

c € sa direktivama EU koje se
primenjuju na proizvod.

Oznaka CE potvrduje usaglasenost

MESAC ZA BOJU | MALTER
® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlugili

za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo

za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre
kori$éenja proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.
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® Predvidena namena

Ovaj mikser za boje i malter (u daljnjem
tekstu ,,proizvod” ili ,,elektri¢ni alat®)
namenjen je za mesanje tecnosti i
praskastih gradevinskih materijala kao
$to su boje, malteri, lepkovi, glet-mase i
sli¢ne supstance. U zavisnosti od gustine
materijala i koli€ine za meSanje, koristite
odgovarajuci univerzalni mesac uz
odgovaraju¢e mesanje. Univerzalni meSac
uz odgovarajuée podeseni broj obrtaja
postize najbolji efekat mesanja.

Drugacija upotreba ili modifikacija
proizvoda se smatra neodgovarajuéom i
moze voditi do opasnosti kao $to su smrt,
povreda i materijalna $teta. Proizvodac¢
nije odgovoran za osteéenja izazvana




nenamenskom upotrebom. Ovaj proizvod Priklju¢ak mesaga: |M14

nije namenjen za komercijalnu ili drugu -

vrstu upotrebe. Glava meSaca @: 138 mm
Klasa zastite: /9]

® Opis delova

Slike A,CiF: Emisija buke:
[1] Ru¢ka Nivo zvu&nog pritiska L. 88,5dB
2] Klju¢ za montazu ) Neizvesnost Koa: 3dB
13| Osovina miksera (sa M14 unutras$njim - .

navojem) Nivo zvucne snage Lwa: 96,5 dB
[4] Univerzalni mesa¢ Neizvesnost Kwa: 3dB
4a| Spirala
4b] Osovina /A UPOZORENJE!
[5] Prekida¢ za UKLJUCIVANJE/ .
- ISKLJUCIVANJE ‘ \ Nosite zastitu za usi!
|6 | Dugme za zakljuCavanje
[7] Selektor broja obrtaja @ (vedi broj

obraa
Selektc;r broja obrtaja & (maniji broj > Univerzalni meSad [4]i druge

obrtaja

vrste spirala za mesanje [4d (sa ili
bez osovine [4b)) dostupne su u
specijalizovanim prodavnicama.

@® Obim isporuke

1 MeSac za boju i malter

1
2
1

Univerzalni agitator
Klju¢ za montazu (22 mm)
Uputstvo za koris¢enje

Tehnicki podaci

Mesacé za boju i
malter:

PFMR 1600 F6

Model br.:

HG140083 (sa VDE
mreznim utikacem)
HG14003-BS

(sa BS mreznim
utikacem)
HG14003-CH

(sa Svajcarskim
mreznim utikacem)

Specifikacije:

Spoljasnji pre¢nik (spirala

za mesanije):
Ukupna duzina:
Navoj:

<150 mm
< 650 mm

M14

» Nivoi buke su odredeni koriS§¢enjem
EN 62841-1 metoda merenja buke.
Nivo buke za korisnika moze biti
veci od 80 dB(A). Zbog toga se
preporucuje koris¢enje zastite za usi.

Vrednosti vibracije:

Rezim
rada — vrednost
emisije vibracija

an: 1,546 m/s?

Nominalni napon,
nominalna

Neizvesnost

K:

1,5 m/s?

frekvencija:

230 V~, 50/60 Hz

Nominalna snaga:

1600 W

Broj obrtaja u
prazno ng:

0-800 min™*
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/A UPOZORENJE! Bezbednosne

» Emisije vibracija i buke tokom napomene
stvarnog koris¢enja elektricnog alata
mogu da odstupaju od deklarisanih @® Opste bezbednosne
vrednosti, u zavisnosti od nacina na napomene tokom koriSéenja

koji se koristi elektri¢ni alat, posebno
od vrste predmeta koji se obraduje.
Pokus$ajte da umanijite uticaj vibracije /A UPOZORENJE!
i buke koliko je god to moguce.

elektricnih alata

Mozete da smanijite uticaj vibracije » Procitajte sve bezbednosne
tako $to éete nositi rukavice prilikom napomene, smernice, ilustracije
kori¢enja alata i ogranigiti vreme i tehnicke podatke koji su

rada. U tom sluéaju treba uzeti u priloZeni uz ovaj elektri¢ni alat.
obzir sve delove radnog ciklusa Nepostovanje narednih smernica
(na primer, vreme tokom kojeg je moze dovesti do strujnog udara,
elektriéni alat iskljuéen i tokom kojeg pozara i/ili teSke povrede.

je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Sacuvajte sve bezbednosne napomene

NAPOMENA i propise da biste ih koristili u

P Deklarisana ukupna vrednost buduénosti.
vibracija i deklarisana vrednost Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
emisije buke mereni su u skladu bezbednosnim napomenama odnosi
sa standardizovanom procedurom se na elektricne alate prikljucene na
ispitivanja i mogu se koristiti za elektricnu mrezu (vodovima za napajanje)
poredenje jednog elektri¢nog alata ili na akumulatorske elektricne alate (bez
sa drugim. vodova za napajanje).

» Navedena ukupna vrednost vibracija Bezbednost na radnom mestu
i navedena vrednost emisije buke 1)
mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

Odrzavajte podrucje rada u

cistom stanju i imajte dobro

osvetljenje. Nered ili neosvetljeno

podrucje rada mogu voditi do nesrece.

2) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno eksplozivnom
okruzenju gde se nalaze zapaljive
tecénosti, gasovi ili prasina. Elektricni
alati proizvode varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

3) Decai druge osobe nek se nalaze

podalje dok koristite elektri¢ni

alat. Odvracéanje paznje moze voditi

do gubitka kontrole nad elektri¢nim

alatom.
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Zastita od strujnog udara

1)

Utikac¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji naéin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci

i odgovarajuce uti€¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim
povrsinama kao $to su cevi, grejaci,
pedi i frizideri. Postoji povecana
opasnost od elektri€nog udara ako je
va$e telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kise

ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat
povec¢ava opasnost od strujnog udara.
Nemojte pogresno da koristite
priklju¢ni kabl tako Sto ¢ete vukuéi
ga podizati elektri¢ni aparat, kaciti
ili izvladiti utikac iz uti¢nice. Drzite
prikljuéni kabl dalje od toplote,

ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamrSeni
priklju¢ni kablovi pove¢avaju opasnost
od strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom na
otvorenom, koristite samo produzni
kabl koji je pogodan za spoljasnju
upotrebu. KoriS¢enje produznog
kabla koji je pogodan za spoljasnju
upotrebu umanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektriénog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koris¢enje uredaja
za rezidualnu struju smanjuje opasnost
od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

1)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢cnim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni alat
ako ste umorni ili ako ste pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Trenutak

nemara prilikom koris¢enja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. NoSenjem
licne zastitne opreme, kao Sto su
maska za prasinu, zastitne cipele

koje ne klize, Slem ili zastitu za

usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete opasnost
od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje.
Vodite racuna da elektri¢ni alat bude
iskljuéen pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator kada
ga podizete ili nosite. Ako vam je
prst na prekidacu dok nosite elektricni
alat ili ako prikljuCite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj uklju¢en, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu il
klju¢eve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj

i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete modi u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajucu odecu.
Nemojte nositi labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i odec¢u dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate labavu odecu, nakit ili
dugu kosu.

Ako je moguée montirati opremu

za usisavanje i sakupljanje prasine,
potrebno ju je pravilno povezati

i koristiti. KoriS¢enje usisivaca za
prasinu moze da smanji opasnost koja
nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste upoznati
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sa elektriénim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

1)

Nemojte preopteredivati elektriéni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektricnim alatom radite bolje

i bezbednije u navedenom opsegu
shage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat Ciji je
prekidac¢ neispravan. Elektricni alat
koji se vise ne moze ukljuciti ili iskljuciti
opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac¢ iz utinice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekori$éeni elektriéni

alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa

njim ili koje nisu progditale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni
kada ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate

i prikljuénu opremu. Proverite da li
pokretni delovi ispravno funkcioniSu
i da li se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oSteéeni u toj meri da
je funkcionisanje elektricnog alata
osteceno. Pre koriSc¢enja elektriénog
alata dajte na popravku ostecene
delove. Mnoge nesrece nastaju usled
loSe odrzavanih elektri¢nih alata.
Rezne alate odrzavaijte u ostrom

i Gistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa oStrim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lakSe je upravljati
njima.
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Koristite elektri¢ni alat, priklju¢nu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obaviti.
KoriSc¢enije elektricnih alata u drugu,
osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.
Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez uljai
masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje spreCavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servis

1)

Vas elektri¢ni alat treba da popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo
koristeci originalne rezervne

delove. Ovim se obezbeduje
bezbednost elektricnog alata.

Bezbednosne napomene za
mesalice

Drzite elektri¢ni alat obema rukama
za rucke koje su za to predvidene.
Gubitak kontrole moze dovesti do
povrede.

Da biste izbegli opasnu atmosferu,
obezbedite odgovarajucu ventilaciju
prilikom mesanja zapaljivih materija.
Nastalu paru je moguce udahnuti ili
zapaliti iskrom koju stvara elektri¢ni
alat.

Nemojte mesati namirnice. Elektri¢ni
alati i njihova priklju¢na oprema nisu
dizajnirani za obradu namirnica.

Drzite elektri¢éni kabl dalje od
radnog podrucja. Kabl za napajanje
moze da se uplete u korpu za mesanje.
Obezbedite ¢vrsto i bezbedno mesto
za posudu za mesanje. Nepravilno
obezbedena posuda moZe iznenada
da se pomeri.



6. Vodite racuna da nikakva te¢nost ne
prska na kuciste elektricnog alata.
Tec€nost koja prodre u elektri¢ni alat
moze dovesti do oStecenja i strujnog
udara.

7. Sledite uputstva i bezbednosne
napomene za materijal koji se mesa.
Materijal koji se meSa moze biti Stetan
po zdravlje.

8. Ako elektri¢ni alat padne u materijal
koji se meSa, odmah ga izvucite iz
mreznog utikaca i dajte da stru¢no
osoblje pregleda elektricni alat.
Posezanjem u posudu za elektri¢nim
alatom koji je i dalje priklju¢en u
utiénicu moze voditi do strujnog udara.

9. Nemojte rukama posezati u
posudu za mesanje i nemojte
tokom mesanja stavljati u nju bilo
kakve predmete. Dodir sa korpom
za mesanje moze voditi do ozbiljnih
povreda.

10. Ostavite da se elektri¢ni alat
pokrene i zaustavi samo u posudi
za meSanje. Korpa za meSanje moze
nekontrolirano da se vrti ili savija.

Dodatne bezbednosne napomene za

koriSéenje mesSalica

m  Elektri¢ni alat nije dozvoljeno koristiti u
eksplozivnoj sredini.

® Nikada nemojte meSati materijale
koji sadrze zapaljive rastvarace ili
supstance.

= Nemoijte ukljuciti elektri¢ni alat sve
dok se mikser ne nalazi u posudi za
mesanije.

m Pustite da se elektri¢ni alat potpuno
zaustavi pre nego $to uklonite mikser
iz posude za meSanje.

m  Uvek nosite zastitne naocCare kada
radite sa elektricnim alatom.

= Nemojte nositi labavu odecu kada
radite sa elektricnim alatom.

@® Smanjenje vibracija i buke

Ogranicite vreme koriSc¢enja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i nosite
licnu zastitnu opremu da biste smanijili
efekte vibracija i buke.

Sledec¢e mere pomazu u ublazavanju

opasnosti vezanih za vibracije i buku:

m  Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao $to je opisano u ovom uputstvu.

m Vodite racuna da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

m  Koristite odgovarajucu prikljucnu
opremu za ovaj proizvod i uverite se da
su u besprekornom stanju.

m Cuvrsto drzite proizvod za ru¢ke/
rukohvat.

m  QOdrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanje (ako je primenljivo).

® Planirajte tok svog rada tako da
koriSéenje proizvoda sa velikom
vibracijom bude rasporedeno tokom
duzeg vremenskog perioda.

@® Ponasanje u hitnim
slucajevima

Upoznajte se sa uputstvom za kori§éenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove

bezbednosne napomene i obavezno ih
se pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju
rizika i opasnosti.

m  Uvek budite pazljivi tokom kori§éenja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli nesto.
Brzom intervencijom mozete izbedi
ozbiljne povrede i materijalnu Stetu.

B Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i izvucite ga
iz struje. Dajte da proizvod pregleda
kvalifikovani stru¢njak, i ako je
potrebno da ga popravi, pre nego sto
ponovo poc¢nete da ga koristite.

RS 97



@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara
elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, pre nego Sto
koriste proizvod, preporu¢ujemo
da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa svojim
lekarem i proizvodacem medicinskih
implantata!

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od povreda
i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda
mogu se pojaviti slede¢e opasnosti,

koje ukljuCuju, ali se ne ograni¢avaju na

sledece:

m Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu¢aju da se
proizvod duze vreme koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.

® Telesna povreda i materijalna Steta
koje mogu nastati usled neispravnog
reznog alata ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom kori§éenja.

= Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od lete¢ih predmeta.

@® Pre prve upotrebe
@® Raspakivanje

/A UPOZORENJE!

» Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracka za decu! Deci nije dozvoljeno
da se igraju najlonskim kesama,
folijama i sitnim delovima! Od njih
preti opasnost od davljenja i gusenja!

1. Raspakujte sve delove i stavite ih na
ravnu, stabilnu povrsinu.
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2. Uklonite ambalazu i materijal za
pakovanije i transport (ako ga ima).

3. Proverite da li je isporuka kompletna
i bez mogucih ostecenja. Obratite
se prodavcu gde ste kupili ovaj
proizvod ako otkrijete da nedostaju
delovi ili da ima neispravnih delova.
Nemojte koristiti proizvod dok ne
budu isporuceni delovi koji nedostaju
ili nakon $to su zamenjeni neispravni
delovi. Upotreba nekompletnog ili
o$tec¢enog proizvoda moze voditi do
telesne povrede i materijalne Stete.

4. Uverite se da imate potrebnu dodatnu
opremu i alat za pustanje u pogon i
upotrebu. U ovo spada i odgovarajuc¢a
licna zastitna oprema.

@® Dodatna oprema

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili
ovaj proizvod, potrebna je slede¢a
dodatna oprema, kao npr. alat i prikljuéna
oprema:

u  QOdgovarajuéa licna zastitna oprema

Pribor i alat su dostupni u specijalizovanim
radnjama. Prilikom kupovine uvek se
pridrzavajte tehnickih zahteve za ovaj
proizvod (videti ,, Tehni¢ki podaci®).

U slucaju da ste nesigurni, pitajte
kvalifikovanog stru€njaka i zatrazite savet
specijaliste.

® Pre upotrebe
/\ UPOZORENJE!

P> Preti opasnost od nesrece ako se
proizvod Koristi uz mrezni napon koji
ne odgovara onom koji je haveden
na identifikacionoj ploci.

P> Mrezni napon mora da odgovara
informacijama navedenim na
identifikacionoj ploci.



/A UPOZORENUJE!
@ Uvek iskljucite proizvod i

' izvucite ga iz struje pre nego
Sto ga pregledate, postavljate
na njega dodatnu opremu ili ga
podeSavate!

@ Stavljanje univerzalnog
mesSaca

NAPOMENA

P Nije neophodno da pri¢vrstite
spiralu za mes$anje veoma ¢vrsto za
osovinu. Rotacioni pokret proizvoda
bezbedno zateze osovinu i spiralu za
mesanje.

1. Potpuno zavrnite osovinu na spiralu
za mesanije [4d| (sl. B).

2. Zatim zavrnite univerzalni mes$aé [4]u
osovinu miksera [3] (sl. C).

3. Dobro zategnite univerzalni
mesac klju¢em za montazu |2 | u smeru
kretanja kazaljke na satu @] (sl. D).

@® Uklanjanje i rastavljanje
univerzalnog mesaca

0 Uklanjanje univerzalnog mesaéa
sa osovine miksera [3 ] Koristite
klju¢ za montazu | 2 | u skladu kretanja
kazaljke na satu (g (sledite suprotni
redosled u odnosu na ,,Stavljanje
univerzalnog mesaca®).

0 Skidanje spirale za mesSanje |4qd| sa
univerzalnog mesaca:

1. Stavite klju¢ za montazu |2 | na
Sestougaonu spojnicu osovine .

2. Stavite drugi montazni klju¢ na
Sestougaonu spojnicu spirale za
mesanje [4d].

3. Drzite ¢vrsto jedan klju¢ za montazu,
a drugi klju¢ za montazu okrenite
suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu da biste olabavili spoj.

4. U potpunosti odvrnite spiralu za
mesSanje i skinite spiralu za mesanje sa
osovine.

® Koriséenje

@® Ukljucivanje/Iskljucivanje
(videti sl. E)

Ukljucivanje:

0 Drzite pritisnuto prekidac za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE [5].

Neprekidan rad:

0 Kada jevpritisnut prekidaév za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE [5],
pritisnite dugme za zakljuCavanje @

Iskljuéivanje:

0 Otpustite prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE [5]. Ako je prekidad
za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
zaklju¢an za kontinuirani rad, kratko
pritisnite prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE da biste ga otpustili.

Zastita od ponovnog pokretanja

= Proizvod je opremljen sigurnosnom
funkcijom za zastitu od ponovnog
pokretanja. Ovo sprecava
nekontrolisano ponovno pokretanje
proizvoda ako se napajanje prekine
tokom rada ili ako se mrezni utikac
slu€ajno izvuce iz struje.

0 Ponovno ukljuéivanje: Stavite
prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE [5] u
polozaj ISKLJUCENO. Ponovo
ukljucite proizvod.

@® Funkcija neznog pokretanja

Ovaj proizvod ima elektronski
kontrolisanu funkciju neznog
pokretanja, koji nezno pokrece
proizvod kako bi bio spre€en ,povratni
udar”. Ova funkcija povecava
bezbednost i spreava da materijal koji
se mesa prska iz posude.
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@® PretpodesSavanje broja
obrtaja (videti sl. F)

NAPOMENA

» Univerzalni me$ac [4] se jos neko
vreme okrece nakon iskljucivanja
proizvoda. Nemojte odloZiti proizvod
na stranu sve dok se potpuno ne
zaustavi.

P Pocnite s najmanjim brojem obrtaja.
Zatim povecajte unapred podeseni
broj obrtaja sve dok ne postignete
odgovarajuci efekat mesanja.

P> Mozete promeniti unapred podeseni
broj obrtaja samo kada je proizvod
priklju€en na strujno napajanje.

P Kao i nakon $to izvucete proizvod
iz strujnog napajanja: Unapred
podeseni broj obrtaja se zadrzava
sve dok ne podesite novi broj
obrtaja.

= Brzina kojom proizvod meSa moguce
je prilagoditi razligitim viskozitetima.
Postoji 6 nivoa brzine koje mozete

izabrati.

1. nivo: 300 min™
2. nivo: 400 min
3. nivo: 500 min™
4. nivo: 600 min
5. nivo: 700 min™'
6. nivo: 800 min

0 Pre pocetka radova podesite broj
obrtaja prema viskozitetu materijala za
mesanje.

Selektor broja . .
obrtaja Broj obrtaja
® Vedi broj obrtaja
® Maniji broj obrtaja
® Rukovanje mikserom za boje
i malter

1. Pazljivo potopite univerzalni meSacé
u materijal koji se meSa.
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2. Cim je spirala za me$anje [4d u
potpunosti potopljena u materijal,
mozete da ukljucite proizvod.

3. Tokom mesanja pomerajte univerzalni
mesac u posudi i meSajte sve dok
materijal nije dobro promesan.

4. Nakon $to iskljuCite proizvod: Ostavite
spiralu za mesanje u materijalu koji
meSate sve dok se univerzalni mesac¢
potpuno ne zaustavi.

@® Nakon upotrebe

1. Isklju€ite proizvod. lzvucite proizvod iz
utiénice i ako je potrebno, ostavite ga
da se ohladi.

2. Pregledajte, ocistite i uskladistite
proizvod kao $to je dole opisano.

® Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

(M9 Iskljucite proizvod, izvucite ga

&5 iz struje i ostavite da se ohladi,
pre nego $to izvrSite bilo kakav
pregled, odrzavanje ili iScenje!

® Ciséenje

NAPOMENA

» Nemoijte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga agresivna
sredstva za CiScenje ili dezinfekciju
da biste ocistili proizvod, jer time
mozete da ostetite povrSinu.

P Vodite racuna da nikakva te¢nost ne
prodre u unutrasnjost proizvoda.

® Redovno pravilno ¢iS¢enje omogucuje
bezbedno koriséenje i produzava
zivotni vek proizvoda.

0 Odrzavajte proizvod &istim, suvim i
bez mrlja od ulja ili masti. Uklonite
prasinu nakon svakog koriS¢enja i pre
skladistenja.



O

Pre svakog koriS¢enja proverite da

li proizvod ima istroSene i oStecene
delove. Nemojte Kkoristiti ako otkrijete
neispravne ili istroSene delove.
Cistite proizvod suvom krpom. Za
teSko dostupna mesta koristite Cetku.
Krpom i Eetkom uklonite prionulu
prljavstinu i prasinu iz ventilacionog
otvora.

Izduvaijte tvrdokornu prasinu
komprimovanim vazduhom (maks.

3 bara).

Uklonite univerzalni mesac |4 | iz
osovine miksera [3] (sl. C, D). Ogistite
univerzalni mesac.

Posle ¢is¢enja osusite univerzalni
mesac |4 | i pre skladiStenja poprskajte
je uljanom zastitom od rde.

Odrzavanje

Pre i nakon svake upotrebe pregledajte
da li su proizvod i dodatna oprema
(kao &to su priklju¢na oprema)
pohabani i oSteceni. Ako je potrebno,
zamenite ih novima, kao $to je opisano
u ovom uputstvu za koriséenje.
Pridrzavajte se tehni¢kih zahteva (videti
»Tehni¢ki podaci®).

Rezervni delovi/dodatna oprema

/A UPOZORENJE!
P Vas$ proizvod treba da popravi

servisni centar ili kvalifikovani
elektricar koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost proizvoda.

P Ako su priklju¢ni kabl ili mrezni

utika¢ osteceni, mora da ih zameni
proizvodac ili kvalifikovani strucnjak,
da bi se izbegle opasnosti!

Kupci iz sledecih zemalja mogu
naruciti kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl onlajn
prodavnicama:

Nemacka (lidl.de), Francuska
(lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaéka (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Kupci iz svih drugih zemalja
mogu da ih naruce na sajtu
www.optimex-shop.com.

Popravka

U unutrasnjosti ovog proizvoda se ne
nalaze nikakvi delovi koje bi korisnik
mogao da popravi. Stupite u kontakt
sa kvalifikovanim stru¢njakom da biste
pregledali i popravili proizvod.

Skladistenje

Iskljucite proizvod i izvucite ga iz
struje.

Ocistite proizvod kao §to je gore
opisano.

Cuvaijte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na mrac¢nom, suvom, od

rde zasticenom i dobro provetrenom
mestu.

Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje
je nedostupno za decu. Optimalna
temperatura za skladistenje je izmedu
10°Ci 30 °C.

Preporu¢ujemo da ¢uvate proizvod u
originalnom pakovanju za skladiStenje
ili ga pokrijte odgovaraju¢om tkaninom
da biste ga zastitili od praSine.

® Transport

Isklju€ite proizvod i izvucite ga iz
struje.

Instalirajte opremu za zastitu u
transportu, ukoliko postoji.

Uvek drzite proizvod za rukohvat.
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[ Zastitite proizvod od udaraca i jakih
vibracija koje se javljaju narocito tokom
transporta u vozilima.

0 Obezbedite proizvod od klizanja i
prevrtanja.

@® Poremecaji i popravke
/A UPOZORENJE!

P Obavljajte samo one poslove koji
su objasnjeni u ovom uputstvu za
koriséenje! Svaku daljnju proveru,
odrzavanje i popravku mora da
obavlja ovlaséeni servisni centar ili

Problem |Mogudi uzrok | ReSenje

Nezadovol- | Priklju¢na Zamenite

javajuci oprema je novom

rezultat. |istroSena. prikljuénom

opremom.

Priklju¢na Koristite
oprema nije odgovarajucu
pogodna za priklju¢nu
posao. opremu.

@ Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski

sli¢no kvalifikovani stru¢njak!

Navodni kvarovi, poremecaiji ili oStecenja
Cesto su posledica uzroka koji korisnik
moZze da ispravi. Prema tome, pregledajte
proizvod pre nego $to stupite u kontakt
sa kvalifikovanom osobom koristeci dole
navedenu tabelu. U vecini slu€ajeva,
greSke se mogu brzo otkloniti.

Problem | Mogudi uzrok | ReSenje

Proizvod | Nije priklju¢en | Prikljucite ga

nece na struju. na struju.

da se

pokrene. | Neispravan Treba da
kabl ili utika¢. |proveri

strucnjak.

Neki drugi Treba da
elektri¢ni kvar | proveri
na proizvodu. | stru¢njak.

Proizvod | Napajanje (npr. | Prikljucite

ne postize | generator) daje | proizvod na

SVoj puni | suvi$e nizak odgovarajuce

kapacitet. | napon. napajanje.
Ventilacioni Ocistite
otvori su ventilacione
zacepljeni. otvore.
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prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na ozna¢avanje
materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skracenicama (a) i brojevima (b)
sa sledec¢im znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/
80-98: meSavine.

N,
&

Proizvod:

o« Mogucnosti za uklanjanje
w n iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati va$ proizvod
kada je iskori§¢en kuénom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovaraju¢e mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima

za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

hi¢

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguc¢nosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase



Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raCun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu
sa vazecim Zakonom o zastiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl

Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koiji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poCev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni raun sa datumom
prodaje.
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2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj

Uvozi i stavlja
u promet:

Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da
popravi tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriSéen u skladu

Sa hamenom.

7. Ukoliko je ¢iséenje i odrzavanije

uredaja uradeno protivno Uputstvu za

upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv

proizvoda: Mesac za boju i malter

Model: HG14003

IAN/Serijski

broj: 509617_2507

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juznaradna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum

predaje robe

potroSacu: datum sa fiskalnog
racuna
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Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite sledec¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 509617_2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na

parkside-diy.com. Skeniranjem ovog

QR koda dospecete direktno na
parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i
potrazite uputstva za upotrebu koristeci



masku za pretragu. UnoSenjem broja
artikla (IAN) 509617_2507 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 509617_2507

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti
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@® EU Izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 509617_2507)

IAN: 509617_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" MeS$ac za boju i malter
Broj modela HG14003

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaZe¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaZeCe standarde uskladenosti ili reference za ostale tehniCke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8
juna 2011 o ograniCenju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri€noj opremi:

N° / delovi

Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno$¢u proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usagla$enosti

Neckarsulm 12/11/2025 W{IZ&D Mﬂm /[,,,

Mesto Datum VJpa ,lgns Buchheim Ippa Dr. Th?zm/laler

Ovlasc¢eni potpisnik Ovla$éeni potpisnik
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KopucteHu npeaynpegyBatba 1 cumoonm

CnenHuTe NpepynpedyBarba ce KopMcTaT Bo OBa ynaTcTBO 3a ynotpeba, Ha
NaKyBareTO 1 Ha NyioyKarta co crneuudukalmu:

[MpounTajTe rn ynarcreaTa 3a
ynotpeba.

OnacHocT of cTpyeH yaap!

B>

Hocete 3awmntHn oymnal

HoceTe sawTnTa 3a cnyxor!

HoceTe macka 3a npawmHa!

HoceTte 3awtntHn pakasuun!

HoceTe 3awTnTHM 06YBKM LUTO HE
ce nuaraat!

Knaca Ha 3awTuTa Il (gBojHa
naonauuja)

V3racete ro npon3sogoT u
UCKIy4eTe ro of, CTpyja npeg,
Ja MeHyBaTe fopartouu, Aa ro
4YNCTUTE 1 KOra He Ce KOPUCTM.

HavnameHnyHa cTpyja/HanoH

KopucTeTe ro camo Bo CyBM
BHaTPELUHW NPOCTOPUMN.

3aTeratbe

Ona6asyBatbe

OnwTv npegynpegysama

Be3benHocHM ynaTcTea
WNHCTpyKUMK 3a pakyBare

CE osHakaTta notBpgyBsa
YCOrNaceHOCT CO BaXKEYKUTE
anpekTnen Ha EY 3a oBoj
npon3Boa.

Cce

MELLAJIKA 3A BOJA U MAJITEP

® Bosep

Be yecTuTame 3a kynysareTo Ha BawmoTt
HoB npownseog. Co Toa ce ogflyynBTe

3a KBanMTETEH NPon3Bog. YNaTtcTBOTO

3a ynotpeba e gen og 0BOj MPOn3BOL,.

Toa copp>xu BaxKHV MHopmauun 3a
6e36e0HOCT, KOPUCTEHE 1 OTCTPaHYBaHE.
3anosHajTe ce co cuTe ynaTtcTea 3a
ynoTtpeba n 6e36e4HOCT Npes aa ro
KOpUCTMTE Npon3BogdoT. KopucTeTe ro
NPon3BO[0T CaMO Kako LUTO € ONULLAHO ”
3a HaBefgeHuTe HameHu. [MNpu npefasarbe
Ha NPoM3BOAJOT Ha TPETU NuULa, NpeaaneTe
I CUTE NPUAPY>XXHN OOKYMEHTU.

108 MK

@® CoopBeTHa ynotpeba

OBaa melwanka 3a 60oja n mantep (8o
MOHaTaMOLLUHNOT TEKCT ,,MPOnN3BO4"
Wnn ,enekTpu4eH anat®) e gusajHupaH
3a MeLlare Ha TeYHW 1 NpaLLKacTm
mMarepujanu Kako LTo ce 6ou, manTep,
nenuna, rmnc 1 CINYHN MaTtepujanm.
Bo 3aBNCHOCT of KOH3MCTEHTHOCTA

N KOJIMYMHATa Ha MaTepujanoT LUTo

ce MeLla, ce KOPUCTU COOBETHA
yH/Bep3asiHa Mellanka co COOABETHO
[0ejCTBO Ha Meluare. YHBep3anHa
MeLLuanka co COOABETHO NOJECyBarbe
Ha 6p3uHaTa Ha BpTeHe Ke MOCTUrHe
Hajoobap edhekT Ha MeLlame.




[Opyru ynotpebu nnn mogudukaumm

Ha NPOM3BOLAOT Ke ce cMeTaaT 3a
HenpasuiHa ynotpeba n Mmoxe ga
pe3ynTupaar co pU3uLM Kako LUTO

Ce OMacHOCT MO XXMBOT, noBpeaa n
mMarepujanHa wreta. [pon3BoamTenoT He
npesemMa HUKakBa OfroBOPHOCT 3a LUTeTa
HacTaHaTa of, HernpasusiHa ynoTpeoba.
OBo0j Npon3Bo He e NpeaBuaeH 3a
KoMepuwjanHa ynotpeba nnu gpyru
HaMeHW.

@® Onuc Ha genoBu

[1] Pauka

|2] Kny4esu 3a cknonysarbe

| 3| Bpatuno 3a meluamne (Co BHaTpeLleH
Hasoj M14)

YHyBep3anHa meLuanka

4d Cnupana 3a Meluare

4b| BpaTuno

|5 | MpekunHyBay 3a BKITYYEHO/
NCKINYYEHO

Bpasa 3a 3akny4yBare

1360p Ha 6p3uHa P (nosucoka
6p3uHa)

11360p Ha 6panHa & (NoHcka 6panHa)

@® Oncer Ha ucnopaka

Mewanka 3a 6oja u mantep
YHnBep3anHa Meluanka

Kny4yesun 3a cknonysarbe (22 mm)
YnatcTtBo 3a ynotpeba

_ N =

@® TexHun4yku nogartouun

Mewanka 3a 6oja
n manrtep:

PFMR 1600 F6

Mopen-6p.:

HG14003 (co VDE
NPVIKIY4oK 3a
HanojyBam-e)
HG14003-BS (co
BS npukny4ok 3a
HanojyBamne)
HG14003-CH

(co wBajuapcku
NPVKIY4OK 3a
HanojyBam-e)

HomunHaneH HanoH,
hbpekBeHLMja:

230 V~, 50/60 Hz

HomuHanHa
MOKHOCT:

1600 W

Bbpoj Ha BpTeXM
BO HeonTepeTeHa
cocTojba Nne:

0-800 min~*

Mpukny4ok 3a
MeLllanka:

M14

[MaBa Ha MeLlanka
Q:

138 mm

Knaca Ha 3awTuTa:

II/g]

Emuncum Ha 6y4yasa:

HvBo Ha 3By4eH
NPUTNCOK

L  88,5dB

HecurypHocT

Kon: 3dB

HuBo Ha 3By4Ha
MOKHOCT

LWA: 96,5 dB

HecurypHocTt

KWA: 3 dB

/A NPEAYMNPEAYBAHSE!

Hocete 3awTuTta 3a cnyxort!
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EEET S A reeavieeavenre

P YHuBepsanHa meluanka (4 | u gpyru
BWOBM Ha CMpany 3a MeLLare
(co nnu 6e3 BpaTuno [4b)) ce
[OCTanHu Kaj creumjanmanpaHu
npopasHuum. Cneundrkaumja:

HapBopelueH anjametap
(cnupana 3a meluame):
BkynHa gomxuHa:

HaBoj:

<150 mm
< 650 mm
M14

» BpepgHocTuTe Ha emucujaTa
Ha 3BYK Ce JOOVeHN Cropeq,
KOAOT 3a TeCcTupame Ha by4yasa
cnopeg EN 62841-1. byyaBaTta 3a
onepaTopoT MOXE Aa HagMUHe
80 dB(A). Ce npenopadyyBa HoCeHe

Ha 3alTnTa Ha ylnTe.

BpegHocTu Ha BUbGpauun:

Pexxum Ha

paboTa - BpegHoCT
Ha emuncuja Ha
BrGpaumm

an:

1,546 m/s?

HecurypHocTt

K:

1,5 m/s?
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P EmucunTte Ha Bubpaumn n byyasa

MOXKEe [a ce pasfMKyBaar Of
HaBedeHUTe BPeOHOCTUN 3a

BpeMe Ha BUCTUHCKa ynoTpe6a

Ha eNeKTPUYHNOT anar, BO
3aBUCHOCT Ofi TOa Kako Ce KOpUCTH
€NEKTPUYHNOT anaT, 0COBEHO o
BUOOT Ha AenoT LTo ce o6paboTysa.
O6uaeTe ce N3NOXXeHocTa Ha
BMb6paumm n 6y4asa ga 6uge LTo e
MO>XHO MoHucKa. Mprmepn 3a Mepkun
3a HamasyBare Ha N3/10XKEHOCTa

Ha BMGpauun BKyyYyBaaT HOCEHE
pakasuuy npu ynotpeda Ha
anaTkara 1 orpaHnyyBare Ha
BpPeMETO Ha paboTa. Mopa pa ce
3emMar npeaBug cuTe AenoBu of,
pPaboTHMOT LMKyC (Ha npumep,
BpEeMUrbaTa Kora enekKTpu4HnoT
anaT € UCKIy4eH 1 BpemMurbata

Kora e BKJly4eH, HO paboTu 6e3
onTOoBapyBatbe).

) HaeepeHuTe BKYMHU BPeQHOCT 3a

BMOGpauLVn 1 HaBEOEHNTE BPEOHOCTY
3a emyicuja Ha By4aBa ce U3MepeHn
crnopep cTaHaapansvipaH MeTon

Ha TecTuparbe 1 MoXe Ja ce
KopucTaT 3a criopefyBatbe Ha efieH
€NIEKTPUNYEH anar co Opyr.

HaBepneHuTe BKYMHN BPEOHOCT 3a
BM6GpaLn 1 HaBEOEHUTE BPEQHOCTY
3a emyicuja Ha By4aBa MoXxe fa

ce KopucTaT 1 3a npeiMmMruHapHa
NPOLIEHKa Ha N310XKeHoCTa.



be36eaHOCHU
ynarcrea

A

® OnwTn 6e36egHOCHMN
ynaTcTBa 3a eNIeKTPUYHN
anaTtm

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

» TMpouwuTajTe ru cute 6€36eQHOCHN
npepynpepayBatba, ynaTcrea,
unycTpauum u cneuyudukaumm
LUTO Ce UcrnopavaHu co OBOj
eNleKTpUYeH anat. HenountyBarbeTo
Ha cnegHUTe ynaTcTea MOXe Aa
pesynTrpa co enekTpuyeH yaap,
no>xap n/unm ceprosHn NoBpeau.

3auyBajTte ru cute 6e36eaHOCHMU
uHcopmauum 1 ynaTcTea 3a ugHa
pedepeHua.

TepMuHOT ,eneKkTpuyeH anat” WwTo ce
KOpPUCTN BO OBMe 6e36eAHOCHN ynaTcTBa
Ce ofjHecyBa Ha efIeKTPUYHY anatu LWTo
paboTaT Ha cTpyja (co kaben 3a cTpyja)
UM enekTpUYHN anaTu Wwto paboTaT Ha
6aTepun (6e3 kaben 3a cTpyja).

Bes6egHoCcT Ha pa6OTHOTO MECTO

1) Opp>xyBajTe ro BaweTo paboTHO
MeCTO YMCTO U J,06P0 OCBET/NIEHO.
HeypepnHuTe nnm HEOCBETNEHN
paboTHM NOBPLLMHN MOXe Aa noBenat
[0 HECPEKN.

2) He pakyBajTe co eneKTpu4yHuoT
anart BO NOTeHLMjasIHO eKCMJI03MBHU
aTtmoccepu WTo coapKaT
3anannBu TEYHOCTU, FaCOBU NN
npawmuHa. EnektpnyHnte anatu
co3faBaart MCKpW LITO MoXKaT
[0a ri 3ananat npaluvHara um
ucrapyBsamara.

3) [Ap>xeTte ru geuarta u gpyrute nuua
noganeky goaeka ro Kopucture
eneKTpu4HuoT anat. OfBnekyBareTo

Ha BHUMAHVETO MOXKE Aa npegmnssrka
rybeme Ha KOHTposaTa Bp3
€NeKTPUYHKOT anar.

EnekrpuyHa 6e36egHoOCT

1) MpUKNY4YOKOT Ha eNeKTPUYHNOT
anart mopa ga ogrosapa Ha
wrekepoT. MNpukny4yokKoT He
cmee ga 6upe moaucmumpaH Ha
HUKaKoB Ha4uH. He kopucrtete
ajanTepcku NpukKiyyoumn
CO 3a3eMjeHU eNeKTPUYHU
anatn. HemoguduympaHute
NMPVKITYYOLUM 1 COOOBETHUTE
LUTEKEPU rO HamarnyBaaT pU3nKOT of,
eneKTpuYeH yaap.

2) WU36erHyBajTe KOHTAKT Ha TENOTO
CO 3a3eMjeHM NOBPLUMHMN KaKo
LITO Ce LieBKU, rpeasnku, LUNopeTun
n opmxunpgepu. Noctom sronemeH
PU3UK Of, EeNEeKTPUYEH yaap ako
BaLLETO TeNo € 3a3eMjeHo.

3) ApXeTe rv enekTpu4HuTe
anaTtu noganeky op [OXA, U
Bnara. Bopara wWto HaBnerysa Bo
€NEeKTPUYHNOT anart ro 3ronemysa
PU3NKOT Of eNneKTpu4eH yaap.

4) He ro kopucteTe Kabenor
3a HanojyBame 3a HoCehe,
3akKadyBame WM UCKJTyvyBame Ha
eNIeKTPUYHMOT anar. [lpxeTe ro
KabenoT 3a HanojyBame noganeky
op TorJIMHa, Macyo, ocTpu paéosu
WY NoABWXHU genoBu. OwTeTeHuTe
UK 3anneTkaHn Kabnu 3a HamnojyBare
ro 3rofiemyBaat pPU3NKOT of,
eneKkTpuyeH yaap.

5) Kora pakyBaTe CO enekTpu4eH
anart Ha OTBOpPEHO, KOpuUcTeTe
caMo NPOAOINKHU Kabnu Kou
ce norofHu 3a HaBoOpeLLHa
ynotpe6a. KopucterneTto NpoaomkeH
Kaben norofeH 3a HagBopeLuHa
ynoTtpeba ro Hamasysa pu3nKoT o[,
eneKTpuYeH yaap.
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6)

JoKonky He moXke fAa ce usberHe
paKyBame CO eJIeKTPUYHUOT anaTt
Ha BJla)KHa JioKauuja, Kopucrere
npekuHyBad 3a npeocTtaHaTa
cTpyja. KopucteneTo npeknHyBsay
3a npeocTaHara CTpyja ro Hamanysa
PV3VKOT Of, eNeKTpUYeH yaap.

Bbe36epgHocT 3a nuua

1)

Bbupete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe
LITO NPaBuUTE U KOpUCTeTe

3A4paB pa3ym Kora pakyBaTe co
enekTpuyeH anat. He kopuctete
eNIeKTPUYeEH anaT goaeka cte YMOpHHU
UM NOA, AEjCTBO Ha apora, afikoxon
U nekosn. MoMeHT Ha HeBHUMaHMe
[ofieKa pakyBaTe CO efIeKTPUYHNOT
anat MoxXe fia pe3ynTmpa Co CEPUO3HN
nospegu.

Cekoralu HoceTe JiM4yHa

3alTUTHa onpema N 3aluTUTHU
oumna. HocereTo NMyHa 3alTuTHa
onpema Kako LUTO Ce Macka 3a npas,
3aLlTUTHW YEeBNX LUTO He ce Nuaraar,
LUiemM Uan 3awTuTa 3a ciyx, Bo
3aBUCHOCT Of BUOOT Ha ENEeKTPUYHNOT
anart n ynotpebarta, ro Hamanysa
PU3NKOT of nospeaa.

Us6erHysajre cny4ajHo
BKIy4dyBame. MpoBepeTe panu
eJIEKTPUYHUNOT anar € UCKJy4YeH
npea Aa ro noBp3eTe Co
HanojyBaweTo u/unu 6atepwmjara, ga
ro nogurate unm Hocute. HocereTo
Ha eNeKTPUYHNOT anaT co NPCToT Ha
NPEeKVHYBa40T UM MOBP3YBarETO Ha
€IEKTPUYHMOT anaT CO HarojyBaHheTo
CO BKJly4eH NnpeKnHyBsa4d, MO>XXe oa
npeansBuKa HeCPeK.

OTcTpaHeTe rm cuTe anaTku 3a
npunarogyBsatbe UK Kiy4yeBu npep,
Aa ro BKy4ynTe eneKTpu4H1uoT
anart. OcTtaBeHa anartka unm Kny4 Ha
[0EenoT of eNeKTPUYHMOT anaT LTo ce
BPTWN, MOXKE [a Npean3BrKa noBpeau.
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U36erHyBajTe HENpaBuUITHO gpXXeHe
Ha Tenoto. OapXKyBajTe npaBUJIHa
nosioXx6a u pamHoTeXa ueno
Bpeme. OBa Ke B/ NOMOrHe nogo6po
[0a ro KOHTponupare efleKTPUYHNOT
anar BO HEOYEKyBaHN CUTyaLuu.
HoceTte coopgBeTHa o6neka. He
HoceTe nabaBa o6sieKa Uian HakuT.
Ap>xeTe rnm KocaTta u o6nekara
nopaneky op noABXHUTE

penosu. Jlabaparta o6neka, HaKUTOT
1Ny gonrata koca MoXke fa ce
3arnaeat BO NOABMXXHUTE AeNIoBU.
JoKonKy ce gocTanHu ypegu

3a u3BneKyBame U cobupame
npawmvHa, Tue mopa ga 6upar
rnoBp3aHu 1 ga ce Kopucrtart
npaBunHO. KopucTewneTo Ha cucTem
3a U3BMeKyBare NpaLlHa MoXe fa rv
Hamasnm onacHOCTUTE Of npaluvHa.
HemojTe ga ce sanaxysare u

Aa rm urHopvpare npasunarTa 3a
6e36e4HOCT Ha eNeKTPUYHUTE
anartu, gypu 1 ako cTe 3arnosHaeHu
CO eNIeKTPUYHUOT anar no NoBTOpHa
ynortpe6a. HeBHuMaTenHoTo
pakyBatbe MOXe fa AoBeae Ao
CEepUO3HN NOBpean 3a Len of,
cekyHpaTa.

Ynotpe6a u rpuka 3a eneKTpu4yHnoT
anar

1)

He npeonTtoBapyBajte ro
enekTpu4yHuoT anart. Kopucrete
eNneKTPUYEH anaT HameHeT 3a
pa6otaTta. Kopucrteweto Ha
NPaBWIHNOT €IEKTPUYEH anaT Ke Bu
OBO3MOXU fla paboTuTe Nogobpo

1 nob6e3befHO BO paMKUTE Ha
HaBe[EeHWOT orcer Ha MOKHOCT.

He kopucTteTe enekTpuyeH

anart co HeucnpaBeH

npekuHyBa4. EnektpuyeH anat wto
He MOXXe [ia Ce BKJ1y4YU U UCKITY4n e
onaceH 1 Mopa fa ce rnonpasu.



3)

UcknyyeTe ro eneKTpu4HMOT anat
opf WwTekep n/unun ussagere ja
6aTepujaTa npep Aa NpaBUTe KakBu
6uno npunarogysara, Aa MeHyBaTe
[opaTtouu unm pga ro cknagupare
enekTpu4yHmMoT anart. OBaa Mepka Ha
NPeTnasnMBOCT CripeYvyBa Cly4yajHo
BKJly4yBatbe Ha eNEeKTPUYHMOT anar.
YyBajTe ru eneKTpuyHUTE anatu
KOW He ' KOPUCTUTE noAaneky of,
podat Ha aeua. He nosBonysajte
HUKOj, KOj HEe € 3an0o3HaeH co
eJIEKTPUYHUNOT anaTt uim co

OBUe ynaTcTBa, ia ro KOpUCTn
eNeKTPUYHUOT anart. EnektpuyHnte
anaTtu ce onacHu Kora rm kopucrtaT
HENCKYCHU nnua.

BHumMaTenHo rpmxeTte ce 3a
eNeKTPUYHUTE anaTtv U NOMOLUHUTE
penoBu. NMpoBepeTte ganu
noABUXXHUTE AenoBu pabotaTt
NMpaBUJTHO U He ce 3arnaByBaaT U
Aany HeMa CKpPLUEHU UiN OLUTETEHM
[EeJIOBU Ha Ha4YMH LUTO 61 MoXXen
Aa ja Hapywwm dyHKUmjaTa Ha
enekTpu4HMOT anar. lNonpaseTte

' OLITETEHUTE AENOBU Npep,

[a ro KOpUCTUTE eNneKTPUIHNOT
anat. MHory Hecpeku ce
NPean3BUKaHN Of NTOLIO OAPXKYBaHN
eNeKTPUYHY anaTu.

OppxyBajTe rm anaTkurte 3a
ceyere OCTPU U YncTu. BHmaTenHo
OLpP>KYBaHWTE anaTku 3a CeYerbe CO
OCTpW cevmna nopeTko ce 3arnasyBaar
1 NONECHUN Ce 3a paKyBakE.
KopucTteTte ro enekTpM4yHMoOT anar,
MOMOLUHUTE anaTkvu U genosu

WUTH., BO COMMacHOCT CO OBue
ynarctBa. 3emMeTe ri Bo Npeasug
paboTHUTE ycnoBu 1 paboTaTa LTo
ce n3BpLlyBa. Kopucterneto Ha
eNeKTPUYHN anaTtu 3a gpyru uenm
OCBEH 3a HaMeHeTUTe MoXKe aa
[oBefie [0 ONacHU CUTyaLun.

8) OppXxyBajTe ru padykurte u
MOBPLUMHUTE 3a APXXEeHe CYBMU,
yucTu 1 6e3 macno u apyru
MacHoTuW. JlnsrasmTe padkm u
NMOBPLUVHU 33 Op>XXeHe cripedyBaar
6e36eHO paKyBame 1 KOHTpoOSa Ha
EJIeKTPUYHNOT anat BO HenpeaBnaeHn
cuTyaumm.

Cepsuc

1) MonpaBajTe ro BalMOT eNIEKTPUYEH
anart camo Kaj ksanudunkysaH
rnepcoHasn u camo CO OpUrnHasNHn
pe3epBHu pgenosu. Osa ocurypysa
Jeka ce 3agpKyBa 6e36eqHoCTa Ha
€eNeKTPUYHKOT anar.

@® be3b6egHOCHM ynaTcTBa 3a
MeLuanku

1. [ApXeTe ro eneKTpu4yHnoT anat co
ABeTe paue Ha HAMEHETUTE PayKMm.
[y6ereToO Ha KOHTpONa MoXxe ga
pesynTupa co noespega.

2. O6Ge3b6epeTe [OBOJIHA BEHTUNaAUuMja
npu mMellame Ha 3anaamBun
maTepujanu 3a aa nsberHere
onacHa atmocdepa. [apeara WTo
ce co3faBa MOXEe [a ce BAVLIN Un
Oa ce 3ananv og, UCKpUTe LITO M
npousBefyBa efleKTpryHaTa anarka.

3. He mewajte xpaHa. EnektpuyHnte
anaTku 1 HUBHWUTE [oAaToun He ce
OV3ajHNpaHn 3a NnpepaboTka Ha xpaHa.
ApXeTe ro kabenotr 3a HanojyBamwe
nopaneky og obnacrta 3a pabora.
KabenoTt Moxe fa ce 3annetka Bo
cafoT 3a MeLlame.

5. YBeperte ce geka cagort 3a
mewiarbe e ctabuneH n 6e3éegHo
noctaBeH. CagoT LWITO He e NPaBUIHO
NPULBPCTEH MOXXE HEOYEKYBAHO Aa ce
NMOMECTHN.

6. BHumaBajTe ga He ucnpckare
TEYHOCTU BO KYKULLTETO Ha
eJIeKTPUYHUOT anart. TeyHocTa LWTOo
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HaBnerna Bo eNeKTPUYHNOT anat MOXe
[a npegnserka oLTeTyBamwe U Aa
noBene [0 eNeKTpuyeH yaap.

7. Cnepete ru ynartcrBarta u
npepynpeaysakaTta 3a Mmatepujanor
wTo Tpeba ga ce mewa. Matepujanot
LITO Ce Mella MoXe Aa buae onaceH
no 3gpasjeTo.

8. [O0KONKYy eNeKTpU4HuOT anat
nagHe Bo MaTepujanoT WTOo ce
Mella, BegHall UCKiy4yeTe ja
anartkarta of cTpyja n ogHeceTe ja
Ha NpoBepKa of, KBanupukyBaH
cepBucep. [NocerHysameTo BO cafoT
[ofieKka anaTkara e Ccé yLiTe BKilyYeHa
BO CTpyja MOXe fa foBefe 0o
eneKkTpuyeH yaap.

9. He nocerHyBajTe co paueTte BO
capfoT 3a MeLlake U He cTaBajTe
ApYyrv npegMeTn BO HEro goaeka
mewate. KOHTaKTOT co cafoT 3a
MelLare MOXe [a AoBefe A0 TeLKn
TeNecHN noBpeaun.

10. BknyyeTe ja u nywteTe ja
efleKTpu4yHaTta ajaTtka camo BO
capgoT 3a mewawe. Cagort 3a
MeLLate MOXXe [la Ce CBUTKa UK BPTU
Ha HEKOHTPONMPaH Ha4uH.

AononHutenHn 6e36egHOCHU ynaTcTBa
3a paKyBake CO Meluasnka

B EneKTpWYHMOT anart HMKorawl He cMee
[a ce KOpUCTU BO OKONIMHA Kage LITO
NMoCTOM eKCno3mBHa aTmocdepa.

B Hwukoralwl He MeLlajTe maTepujanu LWTo
coppykaTt 3ananvBu pacTBopyBa4u Unm
cyncTaHuuu.

B BknydyeTe ja enekTpuyHaTta anatka
Kora mMeluankara e cTaBeHa BO cafoT
3a MeLuamne.

u [pepn pa ro u3sagute enekTPUYHNOT
anaT of cafjoT 3a Mellarbe, NpPoBepeTe
hanu e LenocHO 3arnpeH.

m  Cekorall HOceTe 3alTUTHY o4ua 3a
paboTa Co enekTpuyHaTa anarka.

B He HoceTe Winpoka obneka Kora
paboTuTe CO enekTpu4HaTa anaTka.
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@® HamanyBawe Ha BUGpauun n
6yuyaBa

OrpaHnyeTe ro BpeMeTo Ha ynoTpeba,
KOpUCTETE peXUMn Ha paboTta Co HUCKN
BMbpaumm n H1cka byyasa 1 HoceTe
onpema 3a nn4yHa 3awTnTa 3a ga rm
HamanuTe edekTuTe of BUGpaLunTe 1
6yyasaTa.

CnegHuTe MEPKM Ke MOMOrHaT BO

HamasnyBarEeTO Ha pM3nuuTe NOBpP3aHn Co

BnbpaummnTe 1 byyasara:

= KopucTeTe ro npon3BoOfoT camo 3a
HeroBaTa HameHeTa ynoTpeba n Kako
LUTO € OnuLaHo BO OBME ynaTcTBa.

= [IpoBepeTe ganu NPon3BO[OT € BO
coBpLUeHa paboTHa cocToj6a 1 [obpo
OLpP>KyBaH.

= KopucTeTe rn coogBeTHUTE
OOMOSTHUTENHN anaTku 3a OBOj
npon3Bog 1 NpoBepeTe Aanu ce BO
coBpLUeHa paboTHa cocTojba.

= [lp>xeTe ro nponsBofoT LUBPCTO 3a
paYvkmMTe/NOBPLUNHUTE 3a ApPXKEHe.

= Opgp)KyBajTe ro Npon3BO[OT cropes
ynaTcTsara v norpukeTe ce 3a
COOABETHO NogMadKyBare (JOKONKY e
NPUMEHINBO).

= [InaHupajTe ro BawmnoT paboTeH TeK
Taka LWTo ynotpebaTa Ha Npon3BOAM
CO BICOKO HMBO Ha BMbpauun Ke ruge
pacnopefeHa BO NO[ONT BPEMEHCKM
nepuoa.

@® LlUTto pa HanpaBuTe BO UTEH
chnyyaj

3anosHajTe ce co ynotpebata Ha

OBOj NPOV3BOA, NPEKY OBa ynaTcTBO.

3anomHeTe rn 6e36eQHOCHWTE ynaTcTea

1 cTporo nouutyeajte rn. OBa Ke NomorHe

Oa ce nsberHaT pu3uum 1 OnacHOCTU.

= Cekorawl 6ugete BHAMATENHN Kora
ro KOpUCTUTE OBOj NPON3BOA 32 Aa
MOXXETE paHo fa rv npenosHaeTe
ornacHocTuTe 1 fa npe3emMeTe



COOABETHN MepKU. HaBpeMeHoTO
[0ejCTBO MOXe Aa crpeyn Cepuo3Hin
nospeav n MatepujanHa wrera.

= [1oKosfKy Npou3BofoT He paboTu
npaBuUIHO, BEAHALL N3raceTe ro
1 Uckny4eTe ro of ctpyja. lNpeq

MOBTOPHO Aa ro KopucTute, ogHeceTe

ro Ha NpoBepKa Kaj kKBannpukysaH
TexHM4yap 1 nonpaseTe ro [OKOSKY e
noTpetbHo.

@® [NpeocTaHaTn onacHOCTU

P OBoj Npoun3Bof reHepupa
€/IEKTPOMAarHeTHO rose 3a Bpeme
Ha pabotara! OBa none Moxxe, Nop,
oppeneHy OKONMHOCTK, Aa Bivjae Ha
aKTUBHW U NAacUBHU MEONLMHCKN
mmnnaHtu! 3a ga ce Hamanu
PU3NKOT Of, CEPVIO3HN N haTanHu
noBpeay, NpenopayysamMe nuiuarta
CO MEAVLMHCKU UMMNaHTK Ja ce
KOHCYNTMpaar Co CBOjOT Jiekap 1
NPOoN3BOJNTENOT HA MEAVNLIMHCKNOT
VMMNJIaHT Npeq Aa ro KopucTar OBoj
nponssog!

,D,yplll N Kora npaBuiHO o KOPUCTUTe
OBOj NPON3B0OA, Cernak NocTon

I'IOTeHLlVIjaJ'IeH PU3nK of TesieCH noBpenn

1 MatepvjanHa wreta. Mery gpyroto,

MOXXe fia ce FIOjaBaT cnegHUTe onacHoOCTU

noBp3aHn CO AM3ajHOT 1 KOHCTPYKLUMjaTa

Ha 0BOj Npon3BOoL;

®  OnacHOCT Mo 34paBsjeTo Kako
pesynTar Ha eMucumnTe Ha Bubpaumm
aKo NpoV3BOAOT Ce KOPUCTY NOJoNT
neproA 1 He ce ynoTpebysa 1
OLp>KyBa NpaBuIHO.

= TenecHu noBpean N matepujanHa
LITETa NPEAU3BMKAHN Of, HENCMPaBHM
anaTtky 3a ceyere UM HeHaaejHo
BNnjaHne of, CKpVeH NpegMeT 3a
BpemMe Ha ynoTpebara.

= OnacHocT og noBpefa 1 MaTepujanHa
LiTeTa npean3BnkaH og netayvykm
npegmeTu.

® lNpep npBarta ynotpeba

® PacnakyBame

A\ NPEAYMNPEAYBAHE!

p  OBoj Npon3Bof 1 MaTepujanuTe 3a
nakyBawe He ce nrpadka!l [euara He
Tpeba foa cu nrpaat co NaacTuyHUTE
Kecu, honmjata unm manute genosu!
[locTon pusmnk og rontame 1
3apyulyBame!

1. PacnakyBajTe rv cute genosu un
nocTaBeTe M Ha pamHa, cTabunHa
noBpLUMHA.

2. OTcTpaHeTe ro marepujanoT
3a nakyBar€e 1 TPaHCMOPTHN
npUUBPCTYBayl, (QOKONKY rv uma).

3. [llpoBepeTe ganu cogpXxnHarta Ha
ncropayaHara CToKa e KOMMeTHa ”
6€e3 HMKakKBM oTeTyBamwa. [JOKONKy
OTKpUeTe feKa HegocTacyBaar AenoBu
VNN Ce OLUTETEHN, KOHTaKTUpajTe ro
npogasa4voT Of Kafe CTe ro Kynune
npowunssofoT. He ro kopucTtete
Npon3BOA0T aKo He Ce ucrnopayaHu
[OenoBuTe LUTO HegocTacyBaar Um He
Ce 3aMeHETN HencnpaBHUTE AENOBU.
YnoTtpe6ara Ha HeLenoceH nnm
OLUTETEH NPOU3BOA, € ONacHOCT 3a
NyreTo u MOTOT.

4. YBepeTe ce fieka rm umarte cute
Joparouy v anatky notpebHn 3a
ckronyBame 1 pabota. OBa BKy4vyBa
1 COOABETHA NNYHA 3aLlUTUTHA ornpema.

® [dopaTtoumn
3a 6e36enHa 1 npaeBunHa ynotpeba Ha

0BOj MPOV3BOA, NOTPEGHMN Ce anaTku 1
[04aTOLM KaKo LUTO Ce:

= CoopBeTHa NnyHa 3aWwTnTHa onpema
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[opaTtounTe 1 anatute ce gocTanHu BO
cneunjanuanpany npogasHuuy. Cekoratu
no4nTyBajTe rm TEXHNYKUTE 6aparsa Ha
OBOj NPoV3BOA NMpU KyrnyBare (BUAETE

» TEXHNYKIN nogaTtoun®).

L[loKONKy He CTe CUrypHU, KOHCYNTUPajTe
ce Co KBanndurKyBaH npodgecunoHaneL,

1 nobapajTe COBET Of BaLUNOT
cneuujanuanpand npogasau.

@ [Npepn ynotpeba
A NMPEAYMNPELYBAHSE!

p> TMocToun pusnK of Hecpeka ako
NpPOon3BOA0T PaboTN CO ENEKTPUYHO
HanojyBahe Koe He ogrosapa Ha
cneunguKaummTe.

p> HanoHoT Ha enekTpuyHaTa Mpexa
1 (hpekBeHumjaTa Ha N3BOPOT Ha
eHepruja Mmopa ga ogrosapaart co
cneundukaummTe Ha naoykaTa co
cneuundukaumn.

Cekorall uckny4dyBajTe ro
NPOU3BOAOT U UCKITyYeTE ro
of CTpyja npeq Aa npaeute
NpPOBEPKM, 4@ BMETHyBaTe
JopaTouy unu ga npasuTe
npunarogysatbal

@® MoHTUupamwe Ha
yHMBep3asiHaTa meluasnka

P> He ja 3aterHyBajte cnvpanarta 3a
MeLLare LIBPCTO Ha BPaTUoTo.
Co poTaLMoHOTO ABUKEHE
Ha Npon3BofoT 6e36eHO ce
3aTerHysaaTt BpaTuioTo 1 cnnpanara
3a MelLlame.

1. 3aspreTe ja BpatunoTo |4b| LenocHo Bo
cnupanaTa 3a MeLlatre |4a| (cn. B).

2. [loToa uenocHo 3aBpTeTe ja
cKJloneHaTa yHnBep3anHa mellanka
BO BPaTUNOTO Ha MeLwatse [3] (cn. C).
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3. LlBpcTo 3aTerHeTe ja yHuBep3anHata
MeLLasKa Co MOMOLL Ha Ky4eBu 3a
cknonysatbe [2] Bo cekoja Hacoka Ha
spTetve [@ (cn. D).

@® OTcTpaHyBame U
packonyBake Ha
yHUBep3asHaTa Mewlanka

0 OTcTpaHyBatbe Ha yHMBep3anHarta
mewanka [4] og BpaTunoTo Ha
mewware[3 |: KopucTteTe rv knydesute
3a cknonysarse |2 | Bo Hacoka Ha
BpTere @l (Cnepete rm obpatHute
Yyekopu of, ,MoHTrparbe Ha
YHMBep3anHaTa Mellanka“).

O Packnonysane Hacnupanarta 3a
meLame [4d of yHUBep3anHarta
MeLuanka:

1. TNocTaBeTe egeH kny4y 3a
cKionyBame | 2 | Ha LIecToaronHnoT
KOHEKTOP Ha BPaTunoTo [4b).

2. TlocTaBeTe ro gpyrmoT Kiy4 3a
CKonyBame Ha LLecToaroIHnoT
KOHEKTOP Ha crnvpanara 3a
meLuarbe [4d].

3. [p>xeTe ro egHNOT Ky LBPCTO 1
CBpPTETE o APYIMOT KJTy4 CMPOTUBHO
Of, CTPEenKMTe Ha YacOoBHWKOT 3a Aa ro
onabaBuUTe KOHEKTOPOT.

4. OpBpTeTe ja cnvpanata 3a MeLlame
LLeNoCHO 1 U3BafeTe ja of BPaTuioTo.

® Pakysatbe

@® BknydyBawe/nckny4vyBame
(supete cn. E)

BknyuyBame:

O MputUcHeTe 1 3app>KeTe ro
npeknHysayoT 3a BKJITYHEHO/
WNCKITYYEHO [5].

KoHTuHynpaHo pa6oreme:

0 Kora npekunHyBayoT 3a BKJTYHEHO/
WCKINYYEHO [5] e nputucHar,
NPUTUCHETE ro KOM4eTo Ha 6pasara 3a
3aKnyuyBare [6].



UcknyuyBame:

O

MywTeTe ro NnpeknHysa4voT 3a
BKJTYYEHO/MCKITYHEHO [5]. Kora
npeknHysayoT 3a BKITYHEHO/
NCKNYYEHO e 3akny4yeH 3a
KOHTMHyunpaHa paboTa, KpaTko
NPUTUCHETE ro NPEKNHYBa4oT
BKITYHEHO/NCKITYHEHO 3a pa ro
OTKIy4mTE.

3awTuTta og pecrapTmpame

Mpoun3BogoT e onpemeH co
6e36egHOCHA (hyHKUMja 3a 3alTuTa of,
pecTtapTupare. Co Hea ce cnpedvysa
HEKOHTPOJIPAHO CTapTyBahe Ha
NpOon3BOA0T OTKaKO HarojyBamweTo €
NPEKNHATO UL CNY4ajHO UCKITyHEHO
3a Bpeme Ha paborara.
PecTtapTtupame: [loctasete ro
npeknHyBayoT 3a BKJTYHEHO/
VICKJTYYEHO [5] Bo nonox6a
SNCKITYHEHO". INoBTOpHO BKIy4eTe
ro NPov3BoaOT.

@ dyHKUMja 3a MEeK cTapTep

OBo0j Npou3BOA Ma ENEKTPOHCKU
KOHTpoONMpaHa yHKLmja 3a MeK
CTapTep LUTO OBO3MOXXYBa HEMPEYEHO
CcTapTyBare Ha NPon3BoAOT 3a fa

ce nsberHe ,,noepateH ygap“. Oeaa
dyHKUMja ja nogobpysa 6e36eqHocTa
1 NCTO Taka cnpedvysa matepujanire
wTo Tpeba foa ce MellaaT ga npckaar
Of, cCafjoT 3a Mellakbe.

MpeTxopgHo n3bupame Ha
6p3uHa (Bugete cn. F)

SABEJIELLIKA

> YHneepsanHaTa meluanka 4] ce

OBVKN KPaTKO BPEME OTKaKO
npomn3BoAoT Ke ce uckny4dn. He ro
ocTaBajTe NPoM3BOAOT HacTpaHa
Jofeka He 3acTaHe LieNnocHo.

P> 3ano4HeTe co HajHuCKa 6p3uHa.

[MoToa 3ronemeTte ja NPEeTXOAHO
n3bpaHarta 6p3nHa gogeka He ce
NMOCTUIFHE COOABETHUOT eDEKT Ha
MeLlame.

MoxxeTe pa ja npomeHuTe
NPEeTXoaHo n3bpaHara 6p3nHa camo
OOAeKa Npon3BofoT € NOBP3aH Co
HarnojyBaHeTo.

[ypwv n no nckny4vysame Ha
NpOon3BOA0T Of HaMojyBaHEeTO:
[MpeTxogHo n3bpaHaTta 6p3nHa
OCTaHyBa [ofeKa He NocTaBuTe
HOBa 6p3nHa.

u 5p3|/|HaTa Ha Mellawke Ha npon3sonoT

MOXKe fja ce npunarogu Ha pasnnyHn
BWCKO3HOCT.
Vima 6 H1MBOa Ha 6p3unHa LITO MOXXe Aa
r n3bepere.

Hugo 1: 300 min™
HwuBso 2: 400 min™
Hugo 3: 500 min™
HwuBo 4: 600 min™
Hugo 5: 700 min™
HwuBo 6: 800 min™

Mpen oa 3anoyHeTe co paboTa,
npunarogeTe ja 6p3nHaTta Ha poTauumja
crnopep BUCKO3HOCTa Ha MaTepujanute
wTo Tpeba fa ce meLuaart.

N360p Ha 6p3uHa | Bp3uHa
[NoBucoka
® 6p3uHa
©) lMoHucka 6p3nHa

Pa6oTerwe co mewiankara 3a
60ja n mantep

CrageTe ja yH1Bep3anHaTa
meluanka [4] Bo maTepujanoT wro
Tpeba ga ce mela.
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OTkako cnupanaTa 3a MeLlare

Ke 6uge LenocHo noToneHa Bo
mMartepwujanoT, MOXeTe Aa ro BKIy4nTe
npon3BoAoT.

3a BpeMe Ha MellaneTo, ABUXKETE ja
yHMBEp3anHaTta Mellanka HU3 cafoT
3a MeLlane 1 NPoJoKeTe foaeka
MarepwujanoT LenocHO He ce n3meLua.
OTKakKo Ke ro nckny4mTe nponssofoT:
OcrTaBeTe ja cnupanaTta 3a meLlare
BO MaTepwujanoT LUTO CTe ro u3meLuane
[ofieKa yHuBep3anHaTta MeLuanka
LLeNIoCHO He 3arnpe.

Mo ynoTtpeba

Wcknyyete ro nponssogor. Vicknyyete
ro NMPOM3BOLOT Of, HAMNojyBarETO 1
oCTaBeTe ro fa ce onagu.

MpoBepeTe, NCHUCTETE U CKagmpajTe
rO MPOM3BOLAOT KaKo LUTO € OMuLLaHO
nozony.

@® Yucremwe un Hera

/\ NPEAYMNPELOYBAHSE!
A\ IcknyyeTe ro Npon3BOLOT,

|

\

A= ¥ VcknydeTe ro o cTpyja n

ocTaBeTe ro fa ce onaau
npeq oa BpLUUTe Kaksa 6uno
NnpoBepKa, ofp>XyBare Un
yucTeme!

® Yucremwe

P He KopucTeTe XeMUCKI, ankarnHu,

abpasviBHM UV ApYyrn arpecmBHM
cpencTBa 3a YNCTEHE U
Oe3nHdeKumja, 3a YNCTEHE Ha
npon3BOAOT, OUAEjKM Te MOXKe oa
I oWTeTaT NOBPLUMHUTE.
BHumaBajTe na He HaBnesart
TEYHOCTU BO MPOM3BOAOT.

118 MK

O

PenoBHOTO, NpaBuIHO YnCTEHE
nomara ga ce ocurypa 6es3benHa
ynoTtpeba 1 ro npogomKysa
paboTHMOT BEK Ha NMPOW3BOLOT.
Cekorall ogp>xyBajTe ro npon3sonoT
4KCT, CyB 1 6€3 Macno UM MacHOTUN.
OTcTpaHeTe ja npallmnHaTa rno cekoja
ynotpeba 1 npeq, CKNagmparse.

Mpepn cekoja ynotpeba, nposBepeTe
ro NPOV3BOAOT 3a UCTPOLLEHN U
HeuncnpasHu genosu. He ro kopucTeTe
ako npumMmeTuTe AedeKTHU Nnn
HEeNcnpaBHU OENOBU.

VcuncTeTe ro nponsBoAoT CO cyBa
Kpna. KopucTteTe YeTka 3a TeLKOo
OoCTanHu MecTa.

OTcTpaHeTe ja HeuncToTujaTa n
npawuHara, ocobeHo of, oTBOpUTE 3a
BeHTUNaumja, Co Kpna 1 4yeTka.
3nyBajTe ja TBpAOKOpHaTa npawmHa
CO KOMMpUMMpPaH Bo3Qyx (Makc.

3 Gapw).

TprHeTe ja yHuBep3anHa

Meluanka |4 | og BpaTtunoTo Ha
mewatrse [3] (cn. C, D). VicuuncTeTe ja
yH/Bep3anHara Meluanka co BoAa.
VcywerTe ja yHnBep3anHata

MeLuanka |4 | No YNCTEHETO U
MCnpcKajTe Manky Macso npoTus 'pra
Bp3 Hea Npef, ckiagvpare.

® OppxyBame

lMpoBepeTe ro Npon3Bo[oT U
poparouuTe (Ha Np. JOMONHUTENHN
anaTku) 3a 3Hauu Ha aberbe 1
OLUTETYBakE Nnpeg 1 no cekoja
ynoTtpeba. 3ameHeTe rm Co HOBY Kako
LUITO € onuLlaHo BO OBa ynaTCcTBO

3a ynotpeba. [Nputoa obpateTte
BHMMaHMNeE Ha TEXHNYKNTE Bapara
(Bnpete ,, TexHnykn nogaroun”).



PesepBHu genosu/goparoum

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

P TlonpaBajTe ro NponusBofoT
BO CEPBUCEH LIEHTap N Kaj
KBannuKyBaH enekrpuyap,
KOPUCTEjKM caMo OpUrnHanHn
nenosu of, npoussogutenot. Osa
ocurypyBa feka ce 3agpKyBa
6e36eQHOCTa Ha MPON3BOLOT.

P [okornky KabesnoT 3a HamnojyBare
USIN NPYIKITYHOKOT C€E OLUTETEHN,
Mopa fa rm 3amMeHu Npon3BOANTENOT
WA CAINYHO KBaNNMUKyBaH
npodecnoHanel, 3a ga ce nsberHar
onacHocTu!

u  KynyBaunTe Of, CNefHNTE 3eMju MoXXaT
[a Hapa4vaaT KoMnaTnoOuIHN 3aMeHCKN
6aTepumn 1 NoNHa4n og, oHNajH
npogasHuumnTe Ha Lidl:
lepmanuja (lidl.de), ®paHuuja (lidl.fr),
Benruja (lidl.be), Hewwka (lidl.cz),
XonaHguja (lidl.nl), Moncka (lidl.pl),
CnoBauka (lidl.sk), LLInaHuja (lidl.es)
KynyBauute of, cute gpyru 3emju
MOXXaT Aa rm HapayaaTt UCTUTE Ha
www.optimex-shop.com.

@® lNonpaBka

BHaTpe BO 0BOj Nnponssog Hema
[0enoBu LUTO MOXE Aa rv nonpasa
KOPUCHUKOT. KoHTakTupajTe
KBanMrKyBaH TeXHMYap 3a ga ro
npoBepy 1 Nonpasu NPON3BOLOT.

O

® Cknagupame

O WaraceTe ro npon3BogoT 1 UCKIyYeTE
ro og cTpyja.

O WcumcTteTe ro Nnpon3BOA0T Kako LITO €
OnuLLIaHo rnorope.

O YyBajTe ro NpousBoOfOT U HErOBUTE
JopaTtoum Ha TEMHO, CyBO, 406PO
NMPOBETPEHO MECTO 3aLUTUTEHO Of
Mpas.

0 Cekorall 4yBajTe ro Nnpon3BoaoT
Ha MecToO HeJocTanHo 3a feua.
OnTumanHaTa TemnepaTypa 3a YyBame
e nomery 10 °C n 30 °C.

u [lpenopavyBamMe NPoOU3BOLOT Aa ce
YyyBa BO OPUrMHANHOTO NaKyBahe
Un fa ro nokpueTe nponsBogoT CO
COOABETHA Kpna uiv KyKuTe 3a Aa ro
3aluTUTNUTE O NpatunHa.

@® TpaHcnopT

O Wsracete ro nponsBogoT 1 UCKy4eTe
ro of cTpyja.

O [Jokonky e noTpebHo, Nnpukavere
3aLUTUTHU 3aLWITUTHULM 32 TPaHCMopT.

01 Cekorall HOCeTe ro NPon3BoAOT 3a
NMOBPLUVMHUTE 32 OPXKEHE.

O 3awTunTeTe ro Npon3BOAOT Of yaapu
1 CUIHK BUGpauun, Kou ce jaByBaar
0Co6€eHO 3a BpemMe Ha TPaHCMopT BO
BO3Wna.

0 O6e3beneTe ro NpPoN3BOAOT Of,
JM3rare 1 NpeBpTyBarbe.

@® PewwaBame npobnemu
A NMPEAYMNPEOYBAHE!

P 113BpLUETE MM CaMo YekopuTe
onuwaHnm BO oBune yI'IaTCTBa!
CuTe noHaTaMOLUHN UHCMEKLMN,
ofpXKyBatba 1 Nnonpaeky Mopa aa v
BPLUV OBMlaCTEH CEPBUCEH LieHTap
WSIN CIINYHO KBanuguKyBaHn nuua
LOKOJIKY HE MOXKETE camu Aa ro
pewnTte npo6aemoT!

OunrnegHuTe gedekTu, rpeLlKkn nnm
oLITETYBaHa 4YeCTO Ce 0f, MPUYHMHN LUTO
KOPWCHUKOT MOXXe Cam Aa ' peLuu.
MpoBepeTe ro NPon3BOA0T KOPUCTEjKM ja
TabenaTa Nofosny nNpes fa KoHTakTmpare
co KBanmgukKyBaHo nmue. Bo noeBekeTo
cnyyan, NpobnemMoT Moxxe 6p30 Aa ce
peLun.
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Mpo6nem MoxxHa PeweHue
npu4MHa
MpounssogoT |He e MoBp3eTe
He ce noBp3aH co |co
BK/y4yBa. HanojyBame. | Hanojysame.
Kab6enot nnm | da ce
NPYIKITY4YOKOT | NpOBEpY Of,
3a npodec-
HanojyBame |MoHaneL.
ce
HeuncnpasHuU.
DOpyr Hace
eNleKTpUYeH | NpoBepU of
pedektT Ha | npodec-
npon3BoAOT. | MoHaney,
MpownssogoT | M3BopoT Ha |[lloBp3eTe
He eHepruja ro
OOCTuUrHyBa | (Ha np. Npon3BoZoT
nonHa reHepartop) |co
MOKHOCT. mma COO[BETHO
MPEHN30K HanojyBame.
HaroH.
OtBopuTe 3a | cuncTete
BO34yX ce rm oTBOpUTE
6nokupaHu. |3a BO3ayX.
HesapoBo- |[HopatokoT |3ameHeTe
nmTeneH 3a anarkaTa |ro Co HOB.
pesynTar. € NCTPOLLIEH.
Hopatokot | KopucteTte
He e ro coop-
norogeH 3a | BETHUOT
HameHeTaTa |anar.
paboTa.
® Opnaramwe

Ambanaxarta e HarnpaBeHa of, €KOJTOLLKU
mMarepujanu Kov MOXeTe fa rv
OLJ1I0XKNTE MPEKY NOKANHUTE LIEHTPM 3a
peumKnnpame.

&) Ha matepujanuTe 3a nakyBarbe
npwv cenekTuparbe Ha oTnagoT,
TNe Ce 03HaYeHN CO KpaTeHKM (a)
n 6poesu (b) co cnegHoOTO

N BHumaBajTe Ha o6enexxyBareTo
b
a
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3Ha4deme: 1-7: NnacTtnka/20-22:
XapTtuja n kapToH/80-98:
Kom6uHupaHn matepujanu.

Mpounseopg:
o« BapujaHTtute 3a ognarame
& ) Y
ﬁ" Ha UCTPOLLEHNOT NPON3B0o[,

MOXXETE [a rv o3HaeTe BO
Bawwarta onwTtuHa nnm rpagcka
agMuHUCTpauumja.

Kora BawumoT nponsBog Beke
He e ynoTpe6nunB, BO NHTEpPeC
Ha 3aTuTaTta Ha XXnBoTHaTa
cpeavHa, He ro pnajte BO
LOMaLLHUOT oTnag, TyKy
npepagerTe ro Ha COOABETHO
CTPy4YHO opnarawe. 3a
NHopMaLn 3a COBUPHNTE
NYHKTOBUN N HUBHOTO paﬁOTHO
Bpeme, obpaTteTe ce oo Bawara
HagnexxHa agMUHUCTpauuja.

2

® lapaHuuja

Mpon3BoQoT € N3paboTeH Cnopen CTPorn
HACoOKW 3a KBanuTeT N € BHUMaTesiHo
npoBepeH npeq, ncrnopaka. Bo cnyyaj

Ha mMaTepujanHn 1M NPON3BOACTBEHU
HepgocTaTouu, MMaTe 3aKOHCKM npasa
KOH NpofaBavoT Ha Npoun3BOAOoT. BawunTe
3aKOHCKM NpaBa He Ce OrpaHnyeHn Ha
HMKaKOB Ha4MH CO HaluaTa rapaHumja
HaBefeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPON3BOA M3HECYBA
3 rogvHn of, AaTyMOT Ha KyrnyBame.
lapaHTHUOT poK 3ano4yHyBa of AaTymMoT
Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHara
CMeTKa 3a KyrnyBane Ha 6e36e[HO MeCTo,
61aejKN OBOj IOKYMEHT € NOTPeOEeH Kako
[OKa3 3a KynyBareTO.

CuTe owTeTyBama U HefocTaToLM Kou
NMocToese yLITe Npu KyrnyBarbeTo Mopa
BeAHall fa ce npujaBat no BafeHeTo Ha
npomn3BoAoT of, ambanaxara.



[lokonky Npon3BoAoT BO POK of 3
rOAVHN Of AAaTyMOT Ha KyrnyBahe MoKaxke
MaTepujaneH nnm Npon3BOACTBEH
HE[oCTaToK, HIe — MO HaLl N36op — Ke ro
nonpasvMe UM 3ameHume 6ecnnaTHo 3a
Bac. lapaHTHNOT poK He ce MpoJosIKyBa
co npucaTeHo rapaHTHo 6apare. OBa
Ba>XKM 1 32 3aMEHETUTE 1 NOMpaBeHnTe
0enoBu.

OBaa rapaHumja npecTaHyBa fa BaXku ako
NMPOU3BOAOT € OLUTETEH WJIN HEMPABUITHO
KOPUCTEH U OQPXKYBaH.

lapaHuunjaTa rn nokpusa matepujanHiTe
1 Npou3BoACTBeEHUTE HegocTaTouu. OBaa
rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha [L,enoBu

Of, NPOV3BOAOT KOW Ce NPeAMET Ha
HOPMasTHO TPOLLEHE U 3aT0a ce cMeTaaT
3a NOTPOLLHN AenoBu (Ha np. 6aTepuu,
LpeBa, KEPTPULIN), HATY Ha OLUTETYBaha
Ha KPEBKM AENOBU, Kako LITO ce
NPEeKNHyBayn v OENOBU Of, CTaKIIO.

@ [locTtanka BO cny4aj Ha
rapaHumja
3a ga ce 06e36ean 6p3a obpaboTka Ha

BaweTto 6apa|-be, crnegerte rm cnegHuTe
ynatcTea:

3a cute 6apara nogroTeeTe ja
cmeTkara 1 6pojoT Ha apTUKIIOT (Ha
np. IAN 509617_2507) kako fokas 3a
KynyBaheE.

BpojoT Ha apTMKNOT MOXKETe Aa ro
HajoeTe Ha o3HakaTa Ha NPOV3BOAOT, Kako
rpaBypa Ha Npon3BOAOT, Ha HacnoBHaTa
cTpaHuua Ha Baweto ynartctso (gony
NeBO) NN Ha HanenHuuaTa Ha 3agHuoT
W OONTHNOT Aen of, Npon3BOAOT.

[okonky ce nojaBaTt PyHKLNOHATHN
nedekTn unn gpyru HegocTtarTouuy,
HajNpBO KOHTAKTMPAjTe ja HaBegeHaTa
cepBuUcHa cny>k6a no TenegoH 1 no
e-nowuTa.

npOI/ISBOp'OT LITO € eBnaeHTnpaH Kako
HeuncnpaseH MOXeTe fa ro ncnparture,
6e3 noLiTapuHa, Ha cepBuUCHaTa agpeca
LLITO BY € COOMLLTEHa, MpW LLITO Tpeba
[ia ro npunoxuTe durckanHata cMeTka
1 [a HaBefeTe BO LLUTO Ce COCTOoM
HEO0CTATOKOT 1 KOra ce MnojasuJl.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe pa ru
BUAMTE U MPe3eMeTe 0OBa 1 MHOIY Opyri
ynartctea. Co oBoj QR-kop ke bupete
ONPEKTHO npeHaco4veHn Ha parkside-
diy.com. V36epeTe ja Bawarta 3emja n
npebapyBsajTe rv ynarcreaTa 3a ynorpeba
npeky noneto 3a npebapysane. Co
BHeCyBahe Ha OpOjoT Ha apTUKNOT
(IAN) 509617_2507 ke pojoete 0o
ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba 3a Bawwmor
npon3Bos.

® CepBuc

™K CeBepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 509617_2507

AAA Cprcku 3Hak 3a Coo6pasHoOCT
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@® EY [deknapauumja 3a coo6pa3HOCT

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No.509617_2507)

IAN: 509617_2507
Product identification: "PARKSIDE" Paddle Mixer
Model Number: HG14003

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts
Directive 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm /112005 PP ?UM Y /2=3 //%H?—/r

Place Date v%pa.}gns Buchheim [4 gpa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura

Paralajmérimet e méposhtme pérdoren né kéto udhézime pérdorimi, mbi paketim dhe
mbi pllakén e tipit:

Rrezik goditjeje elektrike!

e N
f ) Lexoni udhézimet e pérdorimit.
&) °

Vishni syze sigurie!

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

Vishni njé maské kundér pluhurit!

Vishni doreza mbrojtése!

Vishni képucé sigurie qé nuk
rréshqgasin!

Klasa e mbrojtjes Il (izolim i
dyfishté)

Fikeni produktin dhe shképuteni
nga rrieti elektrik para se té
ndérroni aksesorin, para pastrimit
dhe kur nuk e keni né pérdorim.

Rrymé/tension alternativ

Pérdoreni vetém né ambiente té
brendshme té thata.

Shtréngoni

Léshoni

Paralajmérime té pérgjithshme

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

Shenja CE vérteton konformitetin

c € me direktivat e BE-sé pér
produktin.

PERZIERES PER BOJERA DHE
LLACE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguringé, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.
Dorézoni té gjitha dokumentet bashké me
produktin, nése ia kaloni njé pale té treté.
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@® Pérdorimi i synuar

Ky pérzierés pér bojéra dhe llage (né
tekstin e métejshém i referuar si “produkti”
ose “pajisja elektrike”) éshté menduar
pér pérzierjen e materialeve t& ndértimit
qé jané té Iéngshme dhe pluhur, si¢

jané bojérat, llaget, ngjitésit, suvat dhe
substanca té ngjashme. Né varési té
konsistencés sé materialit dhe sasisé

sé pérzierjes, duhet té pérdoret rrahésja
universale e pérshtatshme pér pérzierje
me veprimin pérkatés té pérzierjes. Njé
pérzierése universale me njé cilésim té
pérshtatshém shpejtésie arrin efektin mé
té miré té pérzierjes.

Cdo pérdorim ose modifikim tjetér i
produktit konsiderohet i papérshtatshém
dhe mund té rezultojé né rrezige t&




tilla si rrezik pér jetén, Iéndime dhe
démtime. Prodhuesi nuk merr pérsipér
asnjé pérgjegjési pér démet gé vijné nga
pérdorimi i papérshtatshém. Produkti nuk
éshté projektuar pér pérdorim komercial
ose aplikime té ndryshme.

@® Pérshkrimi i pjeséve
Figurat A, C dhe F:

[1] Dorezé

[2] Celési i montimit

[3] Boshti i pérzierjes (me fileto t&
brendshme M14)

Rrahése universale

Spirale pérzierjeje

Bosht

Celési NDEZ/FIK

Bllokim i fikjes

Parazgjedhja e shpejtésisé ®
(shpejtési mé e larté)
Parazgjedhja e shpejtésisé &
(shpejtési mé e ulét)

NoJo&][E]~]

Pérmbaijtja e paketimit
Pérzierés pér bojéra dhe llace
Pérzierés universal

Celés montimi (22 mm)
Udhézime pérdorimi

—_ N = .

@® Té dhéna teknike

Pérzierés pér

bojéra dhe llace: PFMR 1600 F6

Nr. i modelit: HG14003 (me
spiné elektrike
VDE)
HG14003-BS (me
spiné elektrike BS)
HG14003-CH (me
spiné elektrike

zvicerane)

Shpejtésia e

vlerésuar né

boshllék ng: 0-800 min-"
Lidhja e pérzierésit: |M14

Koka e pérzierjes &: | 138 mm
Klasa e mbrojtjes: | 1I/D]

Emetimi i zhurmés:

Niveli i presionit t& z&rit | Lya: 88,5 dB
Pasiguria Koa: 3dB
Niveli i fugisé sé zérit Lwa: 96,5 dB
Pasiguria Kwa: 3dB

/\ PARALAJMERIM!

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

b Rrahéset universale [4] t&
pérzierjes dhe llojet e tjera té
spiraleve pérzierése |4a| (Mme ose pa
bosht [4b)) disponohen nga shitésit e
specializuar. Specifikimet:

Diametri i jashtém

(spiralja e pérzierjes): <150 mm
Gjatésia totale: < 650 mm
Fileto: M14

P Nivelet e zhurmés u pércaktuan
duke pérdorur metodat e matjes sé
zhurmés sipas EN 62841-1. Niveli
i zhurmés pér operatorin mund té
tejkalojé 80dB(A). Pér kété arsye,
rekomandohet té vishni mbrojtése
dégjimi.

Tensioni nominal,

frekuenca: 230 V~, 50/60 Hz

1600 W

Fuqgia e vlerésuar:

Vlerat e dridhjeve:

Modaliteti i pu-

nés — vlera e emetimit

té dridhjeve an: 1,546 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?
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/A PARALAJMERIM!

P Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht
nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés
sé punés gé pérpunohet.
Mundohuni ta mbani ekspozimin
ndaj dridhjeve dhe zhurmés sa
mé té ulét té jeté e mundur. Disa
shembuj té masave pér té zvogéluar
ekspozimin ndaj dridhjeve pérfshijné
veshjen e dorezave gjaté pérdorimit
té pajisjes dhe kufizimin e orarit té
punés. Té gjitha pjesét e ciklit t&
funksionimit duhet t& merren né
konsideraté (p.sh., kohét kur pajisja
elektrike éshté e fikur dhe kohét kur
ajo éshté e ndezur, por punon pa
ngarkeseg).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve totale
dhe vlera e specifikuar e emetimit
té zhurmés jané matur sipas njé
metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé
pajisje elektrike me njé tjetér.

P Vlera totale e specifikuar e dridhjeve
dhe vlera e specifikuar e emetimit
té zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim paraprak
té ngarkesés.
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A Udhézime sigurie

® Udhézime té pérgjithshme
sigurie pér pajisjet elektrike

/\ PARALAJMERIM!

P Lexoni té gjitha udhézimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
té dhénat teknike té dhéna me
kété pajisje elektrike. Mosndjekja
e udhézimeve té méposhtme mund
té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose I€ndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né
udhézimet e sigurisé i referohet pajisjeve
elektrike gé punojné me rrjetin elektrik (me
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike gé
punojné me bateri (pa kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

1) Mbajeni hapésirén tuaj té punés
té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja ose hapésirat e pa ndriguara
té punés mund té ¢ojné né aksidente.

2) Mos e pérdorni pajisjen elektrike né
atmosfera potencialisht shpérthyese
ku ka Iéngje, gazra ose pluhur
té ndezshém. Pajisjet elektrike
prodhojné shkéndija gé mund té
ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té& humbisni kontrollin mbi
pajisjen elektrike.

Siguria elektrike

1) Spina e pajisjes elektrike duhet té
futet né prizé. Spina nuk duhet té
modifikohet né asnjé ményré. Mos



pérdorni spina adaptuese me pajisje
elektrike té tokézuara. Spinat dhe
prizat e pamodifikuara zvogélojné
rrezikun e goditjes elektrike.
Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaget e tokézuara sic jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé i
larté i goditjes elektrike nése trupi juaj
éshté i tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg shiut
ose lagéshtirés. Hyrja e ujit né njé
pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Mos e keqpérdorni kabllon lidhése
pér ta transportuar, pér ta varur
ose pér ta térhequr spinén nga
priza. Mbajeni kabllon lidhése larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta
ose pjeséve lévizése. Kabllot lidhése
té démtuara ose té ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje
elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese gé jané té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré. Pérdorimi i
njé kablloje zgjatuese pér pérdorim té
jashtém zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

Nése pérdorimi i pajisjes elektrike
né njé mjedis me lagéshtiré éshté

i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés sé
mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje

pér mbrojtien nga rryma e mbetur
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

1)

Jini vigjilenté, kushtojini

vémendje asaj qé po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé

gjaté pérdorimit té njé pajisje
elektrike. Mos pérdorni asnjé pajisje
elektrike kur jeni t& lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose ilagceve.

Njé moment i pavémendijes gjaté
pérdorimit t€ pajisjes elektrike mund té
rezultojé né Iéndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale
dhe gjithmoné mbani syze

sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si¢ éshté maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése
ose mbrojtése pér dégjimin, né varési
té llojit dhe pérdorimit té pajisjes
elektrike, zvogélon rrezikun e léndimit.
Shmangni funksionimin e pagéllimté.
Sigurohuni gé pajisja elektrike té
jeté e fikur pérpara se ta lidhni me
furnizimin me energji elektrike dhe/
ose bateriné, pérpara se ta merrni
né doré ose ta transportoni. Mbajtja
e pajisjes elektrike me gishtin mbi
celés ose lidhja e tij me furnizimin me
energji ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Higni cdo vegél rregullimi ose

celés pérpara se ta ndizni pajisjen
elektrike. Njé vegél apo celés i léné
né njé pjesé rrotulluese té pajisjes
elektrike mund té shkaktojé léndime.
Shmangni géndrimin e parregullt

té trupit. Sigurohuni qé té keni

njé qéndrim té sigurt dhe té ruani
ekuilibrin tuaj né ¢cdo kohé. Kjo ju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.
Vishni rroba té pérshtatshme. Mos
vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbajini flokét dhe rrobat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té
ngecin né pjesét |évizése.

Nése mund té instalohen pajisje pér
nxjerrjen dhe mbledhjen e pluhurit,
ato duhet té lidhen dhe té pérdoren
si¢ duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér
nxjerrjen e pluhurit mund té€ zvogélojé
rreziget e pluhurit.
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Mos u mashtroni nga njé ndjenjé

e rreme sigurie dhe mos i injoroni
rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré
pajisjen elektrike pas pérdorimit té
shpeshté. Veprimet e pakujdesshme
mund té ¢ojné né Iéndime serioze
brenda njé fraksioni t& sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes
elektrike

1)

Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen elektrike
té projektuar pér punén tuaj. Me
pajisjen e duhur elektrike, mund té
punoni mé miré dhe mé té sigurt
brenda diapazonit t& specifikuar t&
fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike
me njé celés té démtuar. Njé pajisje
elektrike gé nuk mund té ndizet- ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet
té riparohet.

Shképuteni spinén nga priza dhe/
ose higni bateriné e lévizshme
pérpara se té béni ndonjé rregullim,
té ndryshoni aksesorét ose ta

ruani pajisjen elektrike. Kjo masé
paraprake parandalon ndezjen
aksidentale té pajisjes elektrike.
Mbajini pajisjet elektrike qé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos lejoni
persona gé nuk e njohin pajisjen
elektrike ose qé nuk i kané lexuar
kéto udhézime ta pérdorin. Pajisjet
elektrike jané té rrezikshme kur
pérdoren nga njeréz pa pérvojé.
Mirémbajini me kujdes veglat dhe
aksesorét elektriké. Kontrolloni gé
pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe té mos bllokohen, si dhe
g€ asnjé nga pjesét té mos jeté e
thyer ose e démtuar né njé ményré
gé mund té démtojé funksionin e
pajisjes elektrike. Riparoni pjesét

e démtuara pérpara se té pérdorni
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pajisjen elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike t&
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése t€ mprehta
dhe té pastra. Veglat prerése t&
mirémbajtura me kujdes me tehe

té mprehta kané mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér t'u
drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike, veglat
shtesé etj., né pérputhje me kéto
udhézime. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén gé do té kryhet.
Pérdorimi i pajisjeve elektrike pér
géllime té tjera nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té
rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e
kapjes té thata, té pastra dhe pa
vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqitshme té kapjes nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin e sigurt
té pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

1)

Riparoni pajisjen tuaj elektrike
vetém nga personel i kualifikuar
dhe vetém me pjesé kémbimi
origjinale. Kjo siguron ruajtien e
sigurisé sé pajisjes elektrike.

Udhézime sigurie pér
pérzierésit

Mbajeni pajisjen elektrike me té dyja
duart nga dorezat e pércaktuara.
Humbja e kontrollit mund té rezultojé
né léndime.

Pér té shmangur njé atmosferé té
rrezikshme, sigurohuni gé té keté
ajrosje té mjaftueshme kur pérzieni
substanca té ndezshme. Tymi gé
formohet mund té thithet ose té ndizet
nga shkéndijat gé gjenerohen nga
pajisja elektrike.



3. Mos pérzieni asnjé ushqim. Pajisjet
elektrike dhe aksesorét e tyre nuk jané
ndértuar pér té pérzieré ushqgim.

4. Mbajeni kabllon lidhése té energjisé
larg zonés sé punés. Kablloja e
energjisé mund té ngecé né shportén e
pérzierjes.

5. Sigurohuni gé ena e pérzierjes té
jeté e géndrueshme dhe e sigurt.
Njé ené e cila nuk éshté e siguruar
saktésisht mund té I&vizé papritur.

6. Sigurohuni qé mbi trupin e pajisjes
elektrike té mos spérkatet asnjé
léng. Léngu gé hyn né pajisjen
elektrike mund té shkaktojé déme dhe
goditje elektrike.

7. Ndigni udhézimet dhe shénimet
e sigurisé mbi materialin qé do té
pérzihet. Materiali gé do té pérzihet
mund té jeté i démshém pér shéndetin.

8. Nése pajisja elektrike bie né
materialin qé po pérzihet,
shképuteni até menjéheré nga
priza dhe kérkoni ta inspektojé njé
personel i kualifikuar. Té fusésh
dorén né njé ené e cila éshté ende e
lidhur né priz€, mund té rezultojé né
goditje elektrike.

9. Mos i futni duart apo mos fusni
objekte té tjera né enén e pérzierjes
gjaté procesit té pérzierjes. Njé
kontakt me shportén e pérzierjes mund
té shkaktojé Iéndime serioze.

10. Léreni pajisjen elektrike té nisé
dhe té ndalojé sé punuari vetém
brenda enés sé pérzierjes. Shporta e
pérzierjes mund té Iékundet né ményré
té pakontrollueshme ose té pérkulet.

Udhézime shtesé sigurie pér
funksionimin e pérzierésve

m  Pajisja elektrike nuk duhet té pérdoret
kurrésesi né mjedise shpérthyese.

B Mos pérzieni kurré materiale qé
pérmbajné tretés ose substanca té
ndezshme.

B Ndizeni pajisjen elektrike vetém pasi
pérzierési té€ jeté brenda enés sé
pérzierjes.

| éreni pajisjen elektrike gé té ndalojé
plotésisht pérpara se ta nxirrni
pérzierésin nga ena e pérzierjes.

m  Vishni gjithmoné syze sigurie kur
punoni me pajisjen elektrike.

®  Mos vishni rroba té gjera kur punoni
me pajisjen elektrike.

® Ulja e dridhjeve dhe zhurmés

Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni
ményra operimi me dridhje té ulét dhe
zhurmé té ulét dhe vishni pajisje mbrojtése
personale pér té zvogéluar efektet e
dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né uljen
e rrezigeve gé lidhen me dridhjet dhe
zhurmén:

®m  Pérdoreni produktin vetém pér géllimin
e tij t& synuar dhe si¢ pérshkruhet né
kéto udhézime.

B Sigurohuni gé produkti té jeté né
gjendje té patémeté dhe i mirémbajtur
miré.

®m  Pérdorni aksesoré e duhur pér kété
produkt dhe sigurohuni gé ato té jené
né gjendje té patémeté.

®  Mbajeni produktin fort nga dorezat/
sipérfaget e kapjes.

= Mirémbajeni produktin sipas
udhézimeve dhe sigurohuni gé té keté
lubrifikim t& mjaftueshém (nése éshté i
aplikueshém).

= Planifikoni rrjedhén tuaj t& punés né
ményré gé pérdorimi i produkteve me
nivele té larta dridhjesh té shpérndahet
gjaté njé periudhe mé té gjaté kohore.

@ Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi té njiheni me pérdorimin e kétij
produkti duke lexuar kéto udhézime
pérdorimi. Mésoni pérmendésh udhézimet
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e sigurisé dhe ndigini ato né ményré
rigoroze. Kjo ndihmon pér t& shmangur
rreziget.

Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni
kété produkt né ményré qé té dalloni
rreziget herét dhe t& ndérmerrni
veprime. Ndérhyrja e shpejté mund
té parandalojé Iéndime serioze dhe
démtime materiale.

Nése produkti nuk funksionon, fikeni
menjéheré dhe shképuteni nga rrjeti.
Kontrollojeni dhe, nése éshté e
nevojshme, riparojeni te njé specialist
i kualifikuar pérpara se ta vini pérséri
né puné.

® Rreziget e mbetura

EETE

P Ky produkt gjeneron njé fushé

elektromagnetike gjaté funksionimit!
Kjo fushé&, né rrethana té caktuara,
mund té ndikojé né implantet
mjekésore aktive ose pasive! Pér

té zvogéluar rrezikun e |éndimeve
serioze ose fatale, ne rekomandojmé
gé personat me implante mjekésore
té konsultohen me mjekun e tyre
dhe prodhuesin e implantit mjekésor
pérpara se ta pérdorin produktin!

Edhe nése e pérdorni kété produkt sic
duhet, mbetet njé rrezik potencial pér
Iéndime personale dhe démtime materiale.
Rreziget € méposhtme mund té lindin pér
shkak té projektimit dhe ndértimit té€ kétij
produkti, ndér té tjera:

Démtime shéndetésore gé vijné nga
emetimet e dridhjeve nése produkti
pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohore dhe nuk operohet dhe
mirémbahet si¢c duhet.

Léndime personale dhe démtime
prone té shkaktuara nga veglat prerése
me defekt ose goditja e papritur e njé
objekti té fshehur gjaté pérdorimit.
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®  Rrezik IEndimi dhe démtimet materiale

té shkaktuar nga objektet fluturuese.

@® Para pérdorimit té paré
@® Shpaketimi

/A PARALAJMERIM!
P Produkti dhe materialet e paketimit

nuk jané lodra pér fémijé! Fémijét
nuk duhet té luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét e
vogla! Ekziston rreziku i gélltitjes dhe
mbytjes!

Higni té gjitha pjesét nga paketimi
dhe vendosini ato né njé sipérfage té
sheshté dhe té géndrueshme.

Higni té gjitha materialet e paketimit
dhe pajisjet e sigurisé sé paketimit/
transportimit (nése ka).

. Sigurohuni gé pérmbajtja e paketimit té

jeté e ploté dhe pa asnjé démtim. Nése
vini re se ndonjé pjesé mungon ose
éshté me defekt, ju lutemi kontaktoni
shitésin nga i cili e keni bleré kété
produkt. Mos e pérdorni produktin
derisa té jené dorézuar pjesét gé
mungojné ose té jené zévendésuar
pjesét defektoze. Pérdorimi i njé
produkti té€ paploté ose té& démtuar
mund té shkaktojé Iéndime personale
dhe déme materiale.

. Sigurohuni gé té keni aksesorét dhe

veglat e nevojshme qé shérbejné pér
vénien né puné dhe pérdorimin. Kjo
pérfshin njé pajisje té pérshtatshme
pér mbrojtjen personale.

@® Aksesoré

Pér pérdorimin e sigurt dhe té
pérshtatshém té kétij produkti, kérkohen
aksesorét e méposhtém, si p.sh. jané
veglat dhe veglat shtesé:

m  Pajisjet e pérshtatshme pér mbrojtjen

personale



Aksesorét dhe veglat mund ti merrni

te dyganet e specializuara. Kur ta blini
produktin, gjithmoné kushtojini vémendje
kérkesave teknike (shihni “Té dhéna
teknike”).

Pyesni njé profesionist t& kualifikuar dhe
kérkoni késhilla nga njé shités specialist
nése ndiheni té pasigurt.

® Para pérdorimit

/\ PARALAJMERIM!

P Ekziston rreziku i aksidenteve nése
produkti pérdoret me njé tension
rrieti gé nuk pérputhet me pllakén e
specifikimeve.

P Tensioni i rrietit t& furniziuesit me
energji duhet té pérputhet me té
dhénat né pllakén e specifikimeve.

(@ Giithmoné fikeni produktin dhe
i» Shképuteni nga rrieti pérpara se
té kryeni inspektime, t€ vendosni
aksesoré ose t€ béni rregullime!

@® Montoni rrahésen universale

P Nuk éshté e nevojshme ta fiksoni
spiralen e pérzierjes shumé fort né
bosht. Lévizja rrotulluese e produktit
e shtréngon né ményré té sigurt
boshtin dhe spiralen e pérzierjes.

1. Vidhoseni boshtin |4b] plotésisht né
spiralen e pérzierjes |44 (fig. B).

2. Meé pas, vidhosni rrahésen universale
t&[4] né boshtin e pérzierjes [3] (fig. C).

3. Shtréngoni rrahésen universale té
pérzierjes duke pérdorur celésat e
montimit | 2 | né drejtimin e rrotullimi
(fig. D).

® Hiqni dhe cmontoni rrahésen
universale té pérzierjes

O Higeni rrahésen universale |4 | nga
boshti i pérzierjes : Pérdorni
celésat e montimit [2] sipas drejtimit
té rrotullimit [i§ (vazhdoni né rend
té kundért nga “Montoni rrahésen
universale”).

O Higni spiralen e pérzierjes |4q nga
rrahésja universale:

1. Bashkéngijitni njé ¢elés montimi |2 | né
lidhjen gjashtékéndore té boshtit [4b).

2. Bashkéngijitni celésin tjetér t& montimit
né lidhjen gjashtékéndore té spirales
sé pérzierjes [4d].

3. Mbajeni fort njérin nga celésat e
montimit dhe rrotullojeni gelésin tjetér
té montimit né drejtim antiorar pér té
liruar lidhjen.

4. Zhvidhoseni plotésisht spiralen e
pérzierjes dhe higeni até nga boshti.

® Pérdorimi
@® Ndezja/fikja (shih fig. E)
Ndezja:

0 Shtypni dhe mbani shtypur gelésin
NDEZ/FIK [5].

Puna e vazhduar:

0 Kur shtypet celési i NDEZ/FIK [5],
shtypni bllokimin e fikjes [6].

Fikja:

0 Léshojeni celésin NDEZ/FIK [5]. Nése
celési i NDEZ/FIK éshté i bllokuar pér
funksionimin e vazhdueshém, shtypni
shkurtimisht celésin e NDEZ/FIK pér ta
zhbllokuar até.

Mbrojtja nga rinisja

= Produkti éshté i pajisur me njé funksion
sigurie pér mbrojtje nga rinisja. Kjo
parandalon ndezjen né ményré té
pakontrollueshme té produktit nése
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furnizimi me energji ndérpritet gjaté
funksionimit ose nése spina elektrike
higet aksidentalisht.

O Riaktivizo: Vendosni celésin NDEZ/
FIK | 5] né pozicionin “FIK”. Ndizni
pérséri produktin.

@® Funksioni i nisjes sé buté

Ky produkt mundéson njé funksion
té€ ndezjes sé buté té kontrolluar

Niveli 1: 300 min™
Niveli 2: 400 min
Niveli 3: 500 min™
Niveli 4: 600 min™
Niveli 5: 700 min™
Niveli 6: 800 min™

Para se té filloni punén, rregullojeni
shpejtésiné sipas trashésisé sé
materialeve qé& do té pérzihen.

elektronikisht, i cili lejon gé produkti
té ndizet gradualisht pér t& shmangur
njé “kundérgoditje”. Ky funksion rrit

Parazgjedhja e | Shpejtésia
shpejtésisé

shpejtési mé e

siguriné dhe gjithashtu parandalon ® s
qé materiali gé pérzihet té spérkatet — -
jashté enés sé pérzierjes. © shpejtési mé e ulét

® Shpejtésia e paracaktuar @® Funksionimi i pérzierésit pér
(shih fig. F) bojéra dhe llace

st bl
pérzierjes né materialin gé do té

P Rrahésja universale | 4 | vazhdon té pérzihet.
|éviz€ pér njé kohé té shkurtér edhe 2. Mund ta ndizni produktin sapo spiralja
pasi produkti té jeté fikur. Mos e lini e pérzierjes |4q| té jeté zhytur plotésisht
produktin ménjané derisa té keté né material.

ndaluar plotésisht. 3. Lé&vizni rrah&sen universale népér
enén e pérzierjes ndérsa pérzieni dhe
vazhdoni pérzierjen derisa materiali té
jeté pérzieré miré.

4. Pasi té keni fikur produktin: Léreni
spiralen e pérzierjes brenda materialit
qé po pérzieni derisa rrahésja
universale té ndalojé plotésisht.

P Filloni me shpejtésiné mé té
ulét. Pastaj rriteni shpejtésiné e
paracaktuar derisa té€ arrihet efekti i
déshiruar i pérzierjes.

P Mund ta ndryshoni shpejtésiné e
paracaktuar vetém kur produkti
éshté i lidhur me njé furnizim energjie

elektrike. @® Pas pérdorimit

» Edhe pasi ta keni shképutur 1. Fikni produktin. Shképuteni produktin
produktin nga furnizimi me energji nga rrjeti dhe Iéreni té ftohet nése
elektrike: Shpejtésia e paracaktuar &shté e nevojshme.
do té ruhet derisa té cilésoni njé 2. Kontrollojeni, pastrojeni dhe ruajeni
shpejtési té re. produktin si¢ pérshkruhet mé poshté.

u  Shpejtésia e pérzierjes sé produktit
mund té pérshtatet né varési té
trashésive té ndryshme.

Ekzistojné 6 nivele shpejtésie té cilat
mund té zgjidhen.
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@® Pastrimi dhe kujdesi
/A PARALAJMERIM!

/"’\ Fikeni produktin, shképuteni
& nga rrjeti dhe Iéreni & ftohet

pérpara se té kryeni ndonjé puné
inspektimi, mirémbajtjeje ose
pastrimi!

@® Pastrimi

@® Mirémbaijtje

O

Kontrolloni produktin dhe aksesorét
(p.sh., veglat shtesé) pér konsumim
dhe démtime para dhe pas ¢do
pérdorimi. Nése éshté e nevojshme,
z&vendésojini ato me té reja sic
pérshkruhet né kéto udhézime. Ju
lutemi t& keni parasysh kérkesat
teknike (shihni “Té dhéna teknike”).

ECT T e

A\ PARALAJMERIM!
P> Léreni produktin tuaj té riparohet

P Mos pérdorni agjenté pastrimi ose
dezinfektimi kimiké, alkaline, gérryes
ose agjenté té tjeré agresivé pér té
pastruar produktin, pasi kéto mund
té démtojné sipérfaqget.

P Sigurohuni gé té& mos hyjné Iéngje
brenda produktit.

®m  Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon
né sigurimin e pérdorimit té sigurt dhe
zgjat jetégjatésiné e produktit.

1 Mbajeni gjithmoné produktin té€ pastér,
té thaté dhe pa vaj ose yndyré. Higni
pluhurin pas ¢do pérdorimi dhe para
ruajtjes.

0 Para ¢do pérdorimi, kontrollojeni
produktin nése ka pjesé té konsumuara
dhe me defekte. Mos e pérdorni até
nése gjeni ndonjé pjesé té démtuar
ose té konsumuar.

0 Pastroni produktin me njé lecké té
thaté. Pérdorni njé furcé pér zonat qé
arrihen me véshtirési.

1 Né vecanti, higni papastértiné dhe
pluhurin nga hapjet e ventilimit me njé
lecké dhe njé furcé.

0 Fryjeni pluhurin kokéforté me ajér té
kompresuar (maks. 3 bar).

1 Higeni rrahésen universale |4 | nga
boshti i pérzierjes [3] (fig. C, D).
Pastrojeni rrahésen universale me ujé.

0 Pas pastrimit, thajeni rrahésen
universale | 4 | dhe spérkateni me pak
vaj kundér ndryshkut para se ta ruani.

te gendra e shérbimeve ose te njé
elektricist i kualifikuar, duke pérdorur
vetém pjesé kémbimi origjinale.

Kjo siguron ruajtjen e sigurisé sé
produktit.

Nése kablloja ose spina elektrike
éshté e démtuar, ajo duhet té
zévendésohet nga prodhuesi ose
nga njé specialist i ngjashém i
kualifikuar pér t&€ shmangur rreziget!

Klientét nga vendet e méposhtme
mund té porositin bateri rezervé
kompatibél dhe karikues né dyganet
online té Lidl:

Gjermani (lidl.de), Francé (lidl.fr),
Belgjiké (lidl.be), Republika Ceke
(lidl.cz), Holandé (lidl.nl), Poloni (lidl.pl),
Sllovaki (lidl.sk), Spanjé (lidl.es)
Klientét nga gjithé vendet e

tjera mund té porositin né
www.optimex-shop.com.

Riparim

Brenda kétij produkti nuk ka pjesé
té cilat mund té riparohen nga
pérdoruesi. Konsultohuni me njé
profesionist té kualifikuar pér té
inspektuar dhe riparuar produktin.

@® Ruajtja

O

Fikeni produktin dhe shképuteni até
nga rrjeti.
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[}

Pastrojeni produktin si¢ pérshkruhet
meé sipér.

Ruajeni produktin dhe aksesorét e tij
né njé vend té errét, té thaté, pa ngrica
dhe té ajrosur miré.

Gjithmoné ruajeni produktin né njé
vend té paarritshém pér fémijét.
Temperatura optimale e ruajtjes éshté
midis 10 °C dhe 30 °C.

Ju rekomandojmeé ta ruani produktin né
paketimin e vet origjinal ose ta mbuloni
me njé mbulesé té pérshtatshme pér ta
mbrojtur nga pluhuri.

Transporti

Fikeni produktin dhe shképuteni até
nga rrjeti.

Nése éshté e mundur, bashkéngjitni
pajisje mbrojtése transporti.
Mbajeni produktin gjithmoné nga
dorezat.

Mbrojeni produktin nga goditjet
dhe dridhjet e forta, té cilat ndodhin
vecanérisht gjaté transportit né
automjete.

Sigurojeni produktin nga rréshqitja dhe
pérmbysja.

® Defekt dhe zgjidhje

/A PARALAJMERIM!
P Kryeni vetém punét gé shpjegohen

né kéto udhézime pérdorimi! Té
gjitha punimet e métejshme té
inspektimit, mirémbajtjes dhe
riparimit duhet té kryhen nga njé
gendér shérbimi e autorizuar ose nga
njé specialist i kualifikuar né ményré
té ngjashmel!

Kegfunksionimet, defektet ose démtimet e
dukshme shpesh shkaktohen nga shkaqge
té zgjidhshme nga veté pérdoruesi.
Prandaj, pérpara se té kontaktoni njé
specialist, kontrollojeni produktin duke
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pérdorur tabelén e méposhtme. Né
shumicén e rasteve, problemet mund té
zgjidhen shpeijt.

Problemi Shkaget e |Qasja e
mundshme | zgjidhjes
Produkti nuk | Nuk éshté | Lidheni me
ndizet. lidhur me | furnizimin
furnizimin | me energji
me energji | elektrike.
elektrike.
Kablloja Kontrollojeni

lidhése ose |te njé
spina jané |specialist.
defektoze.
Defekte Kontrollojeni
té tjera te njé
elektrike né | specialist.
produkt.
Produkti Furnizimi Lidhni pro-
nuk arrin me energji | duktin me njé
performancé | (p.sh., gje- |furnizim té
té ploté. neratori) ka | pérshtatshém
njé tension | me energji.
tepér té
ulét.
Hapjet e Pastroni
ventilimit hapjet e ven-
jané té tilimit.
bllokuara.
Rezultate té |Vegla e Ndé&rrojeni me
pakénagsh- | pérdorur njé vegél té re
me. shtesé shtesé.
éshté kon-
sumuar.
Vegla Pérdorni veg-
shtesé nuk |Ién e duhur
éshté e shtesé.
pérshtatsh-
me pér
detyrén.




@® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale
migésore me mijedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

L,) materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes s€ mbeturinave; ato jané
té shénuara me shkurtesa (a) dhe
numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/
80-98: Materiale té pérziera.

,b\ Kini parasysh etiketimin e
a

Produkti:

Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.

=

Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave té€ grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.
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@® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve
& rrepta té cilésisé dhe éshté kontrolluar
me kujdes para dorézimit. Né rast té
defekteve té& materialit ose t& prodhimit,
keni té drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk
kufizohen né asnjé ményré nga garancia
joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé fillon
nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale
té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky
dokument éshté i nevojshém si déshmi e
blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané té
pranishme né momentin e blerjes duhet
té raportohen menjéheré pas hapjes sé
produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material

ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast té€ pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur né
ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe
té prodhimit. Kjo garanci nuk vien pér
pjesé té produktit gé konsumohen né
pérdorim té& zakonshém dhe konsiderohen
si pjesé té konsumuara (p.sh. bateri, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime té
pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé
prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té
kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni udhézimet
né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém

faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 509617_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé gdhendje
né produkt, né fagen e paré té manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjitése

né anén e pasme ose té poshtme té
produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.
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Njé produkt i regjistruar si i démtuar

mund té dérgohet pa pagesé né

adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar
se ku géndron defekti dhe kur ka ndodhur
ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e artikullit (IAN) 509617_2507, do té gjeni
manualin e pérdorimit pér artikullin tuaj.

@® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 509617_2507

AAA Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No.509617_2507)

IAN: 509617_2507
Product identification: "PARKSIDE" Paddle Mixer
Model Number: HG14003

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts
Directive 2006/42/EC
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts

Directive 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 12/11/2025 Mﬂa ?{;m ﬂ/)& . //%HQ-/#

Place Date '”[)pa. }gns Buchheim v gpa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

in aceste instructiuni de utilizare, pe ambalaj si pe pldcuta de fabricatie se folosesc
urmatoarele indicatii de avertizare:

Cititi instructiunile de utilizare.

Pericol de electrocutare!

B>

Purtati ochelari de protectie!

Purtati protectie auditiva!

Purtati o masca de praf!

Purtati manusi de protectie!

Purtati incaltaminte de siguranta
antialunecare!

Clasa de protectie Il (izolatie
dubla)

Opriti produsul si deconectati-I
de la retea inainte de schimbarea
accesoriilor, curatare si cand nu il
folositi.

Curent/tensiune alternativa

Folositi doar in incaperi uscate.

Strangere

Desfacere

Indicatii generale de avertizare

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

Semnul CE confirma

conformitatea cu directivele UE

referitoare la produs.

MIXER PENTRU VOPSEA SI
MORTAR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intai cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
nstrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

Acest mixer pentru vopsea si mortar
(numit in continuare ,,produs” sau ,,scula
electricd”), este destinat amestecarii de
materiale de constructie lichide si sub
forma de pulbere, cum ar fi vopsele,
mortare, adezivi, tencuieli si substante
similare. Tn functie de consistenta
materialului si de cantitatea de amestecat,
trebuie folosit agitatorul universal

potrivit cu rezultatul de amestecare
corespunzatoare. Un agitator universal cu
setare de turatie corespunzatoare obtine
cel mai bun rezultat de amestecare.

Alte utilizari sau modificari ale produsului
sunt considerate ca nefiind neconforme
cu destinatia si pot duce la riscuri

cum ar fi pericol de moarte, raniri si
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deteriorari. Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru daunele si defectiunile
survenite ca urmare a unei deserviri
necorespunzatoare. Produsul nu este
destinat pentru uzul profesional sau pentru
alte domenii de utilizare.

@® Descrierea pieselor

Figurile A, C si F:

[1] Maner

Cheie de montaj

Ax agitator (cu filet interior M14)
Agitator universal

Spiralda de amestecare

Ax

intrerupator PORNIT/OPRIT

Blocare de oprire

Preselectare turatie ® (turatie mai mare)
Preselectare turatie  (turatie mai mica)

ENSEERNENE

Volumul livrarii

Mixer pentru vopsea si mortar
Mixerul universal

Cheie de montaj (22 mm)
Manual de utilizare

—_ N = .

@® Date tehnice

Mixer pentru
vopsea si mortar:

Model nr.:

PFMR 1600 F6

HG14003

(cu stecher VDE)
HG14003-BS

(cu stecher BS)
HG14003-CH

(cu stecher elvetian)

Tensiune/frecventa

nominala: 230 V~, 50/60 Hz

Emisie de zgomot:

Nivel de presiune acustica |L,.: 88,5 dB
Imprecizie Kpa: 3dB
Nivel de putere sonora Lwa: 96,5 dB
Imprecizie Kwa: 3 dB

/\ AVERTISMENT!

y A

} Purtati protectie auditiva!

INDICATIE

p Agitatorul universal |4 | si celelalte
tipuri de spirale de amestecare
(cu sau fara ax sunt disponibile in
comertul de specialitate. Specificatii:

Diametrul exterior

(spirala de amestecare): < 150 mm
Lungimea totala: < 650 mm
Filet: M14

P Nivelul de zgomot a fost determinat
pe baza metodei de masurare a
zgomotului conform EN 62841-1.
Nivelul de zgomot pentru utilizator
poate depasi 80 dB(A). De aceea
este recomandata purtarea de casti
antifonice.

Valori de vibratii:

Mod de
lucru — valoare de

emisie vibratii an: 1,546 m/s?

Imprecizie K: 1,5 m/s?

Putere nominala: 1600 W
Turatie de mers in

gol ny: 0-800 min™"
Loc de prindere

agitator: M14

@ cap agitator: 138 mm
Clasa de protectie: |1I/al
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/\ AVERTISMENT!

p- Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate, in
functie de tipul sculei electrice si de
modul de utilizare a sculei electrice,
indeosebi de tipul piesei care este
prelucrata.
incercati s3 mentineti expunerea
la vibratii si zgomot cat mai mica
posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
vibratii sunt purtarea de manusi la
utilizarea sculei si limitarea timpului
de lucru. De aceea trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului de
lucru (de exemplu timpi in care scula
electrica este oprita si aceia in care
ea este pornita, insa functioneaza
fara sarcina).

INDICATIE

P Valorile totale de vibratii indicate si
valorile de emisie de zgomot indicate
sunt masurate printr-o procedura
de testare standard si pot fi utilizate
pentru comparatia unei scule
electrice cu o alta scula.

P Valorile totale ale emisiei de vibratii
indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate pot fi utilizate
si pentru o evaluare provizorie a
expunerii.

A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!

p Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.
Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate cu
acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Zonele de lucru neordonate
sau neiluminate pot duce la accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in care
se gasesc gaze, lichide sau prafuri
inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

3) Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras puteti
pierde controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electrica

1) Stecherul sculei electrice trebuie sa
se potriveasca in priza. Stecherul
nu trebuie modificat in niciun fel.
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Nu folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice

cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar

fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei In scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul de
alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare
ale aparatului. Cablurile de alimentare
deteriorate sau incurcate cresc riscul
unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica

in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator

de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

1)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o scula
electrica. Nu folositi scule electrice
daca sunteti obosit sau sunteti sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau
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4)

a medicamentelor. Un moment de
neatentie la folosirea sculei electrice
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie,
cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau casti antifonice, in functie
de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte de

a o conecta la alimentarea electrica
si/sau a conecta acumulatorul, a

o lua sau a o transporta. Daca la
transportarea sculei electrice va tineti
degetul pe intrerupator sau daca
conectati scula electrica pornita la
alimentarea cu curent electric, acest
lucru poate provoca accidente.
indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce la
accidentari.

Evitati o pozitie anormala a corpului.
Aveti grija sa aveti o stabilitate

buna si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Astfel puteti controla

mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Tineti
parul si hainele departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate

corect. Utilizarea unei aspirari de

praf poate micsora pericolele datorate
prafului.



8)

Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati

de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica

prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1)

2)

Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza si/

sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele de
adaos sau sa puneti deoparte scula
electrica. Aceste masuri de prevedere
evita pornirea neprevazuta a sculei
electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor. Nu
lasati sa utilizeze scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase, daca sunt folosite de
catre persoane neexperimentate.
ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati daca
piesele mobile functioneaza corect
si nu se blocheaza, daca exista
piese rupte sau deteriorate care
influenteaza functionarea sculei
electrice. inainte de utilizarea sculei
electrice solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au
cauza in sculele electrice intretinute
defectuos.

6)

Pastrati sculele aschietoare ascutite
si curate. Sculele aschietoare ingrijite
cu atentie si cu muchii taietoare
ascutite se blocheaza mai putin si sunt
mai usor de condus.

Utilizati scula electrica, scula

de adaos, sculele de adaos

etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea

de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei
sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o
operare sigura si un control sigur al
sculei electrice in situatii neprevazute.

Service

1)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

Indicatii de siguranta pentru
agitatoare

Tineti scula electrica cu ambele
maini de manerele prevazute pentru
acest lucru. Pierderea controlului
poate duce la raniri.

Pentru evitarea unei atmosfere
periculoase la amestecarea unor
substante inflamabile asigurati o
ventilare suficienta. Aburi formati
pot fi inhalati sau se pot aprinde prin
scantei generate de scula electrica.
Nu amestecati alimente. Sculele
electrice si sculele de adaos nu sunt
concepute pentru procesarea de
alimente.
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4. Tineti departe cablul de alimentare
de zona de lucru. Cablul electric se
poate prinde in capul de amestecare.

5. Asigurati o pozitie stabila si sigura
a recipientului de amestecare. Un
recipient neasigurat corespunzator se
poate deplasa neasteptat.

6. Aveti grija sa nu stropiti cu lichid
carcasa sculei electrice. Lichidul
patruns in scula electrica poate
provoca deteriorari si electrocutare.

7. Urmati instructiunile si indicatiile
de siguranta ale materialului de
amestecat. Materialul de amestecat
poate dauna sanatatii.

8. in cazul in care scula electrici este
scapata in materialul de amestecat,
scoateti imediat stecherul din
priza si solicitati verificarea sculei
electrice de catre personal de
specialitate calificat. Introducerea
mainii n recipient cand scula electrica
mai atarna de priza, poate duce la
electrocutare.

9. in timpul procesului de amestecare
nu introduceti mana in recipientul de
amestecare sau nici nu introduceti
alte obiecte in acesta. Atingerea
capului de amestecare poate cauza
raniri grave.

10. Porniti si opriti scula electrica numai
in recipientul de amestecare. Cosul
de amestecare poate fi aruncat intr-un
mod necontrolat sau se poate indoi.

Indicatii de siguranta suplimentare
pentru operarea agitatoarelor

®  Scula electrica nu trebuie folosita
niciodata in medii explozive.

®  Nu amestecati niciodata materiale
care contin solutii sau substante
inflamabile.

= Opriti scula electrica cand agitatorul se
gaseste in recipientul de amestecare.
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= Asteptati ca scula electrica sa se
opreasca complet inainte de a
scoate agitatorul din recipientul de
amestecare.

= Purtati permanent ochelari de protectie
cand lucrati cu scula electrica.

= Nu purtati haine largi cand lucrati cu
scula electrica.

@® Diminuarea vibratiilor si a
zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi regimuri
de lucru cu vibratii si zgomote reduse si
purtati echipamentul personal de protectie
pentru a reduce efectele vibratiilor si a
zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea

riscurilor determinate de zgomot si vibratii:

® Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este descris
n aceste instructiuni.

® Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

®  Folositi sculele de adaos corecte
pentru acest produs si asigurati-va ca
acestea sunt in stare perfecta.

® Tineti produsul in sigurantd de méanere/
suprafetele de apucare.

= Intretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe
o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).

® Planificati procesul de lucru in asa fel
incéat sa distribuiti folosirea produselor
cu vibratii puternice pe o perioada mai
mare de timp.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la
evitarea riscurilor si pericolelor.



m La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din timp.
Interventia rapida poate evita ranirile
grave si pagubele materiale.

® in cazul oricarui defect de functionare,
opriti produsul si decuplati-l de la
retea. Solicitati verificarea si eventual
repararea sa de catre un specialist

calificat, inainte de punerea sa din nou

n functiune.

® Riscuri reziduale

INDICATIE 5

» In timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
in anumite imprejurari, acest camp
poate influenta implanturile medicale
pasive sau active! Pentru a reduce
pericolul ranirilor grave sau mortale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului
medical inainte de a folosi produsul!

Chiar daca operatii produsul corect,

ramane un risc potential pentru raniri ale

persoanelor si pagubele materiale. in

functie de modul constructiv si modelul

acestui produs, pot sa apara, printre

altele, urmatoarele pericole:

= imbolnaviri care rezulta din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit
o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.

® | ezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de taiere
defecte, sau lovirea brusca a unui
obiect acoperit in timpul utilizarii.

u  Pericol de ranire si pagube materiale
produse de obiectele care zboara.

® Inainte de prima utilizare
@® Despachetarea

/\ AVERTISMENT!

P> Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

1. Desfaceti toate piesele din ambalaj
si asezati-le pe o suprafata plata si
stabila.

. indepartati materialul de ambalare si
siguranta pentru ambalare si transport
(daca exista).

3. Asigurati-va ca volumul livrarii este
complet si fara posibile deteriorari.
Daca ati constatat ca exista piese
lipsa sau deteriorate, adresati-
va comerciantului de la care ati
achizitionat acest produs. Nu folositi
produsul inainte ca piesele lipsa sa fie
livrate sau cele defecte sa fie inlocuite.
Folosirea unui produs incomplet sau
deteriorat poate duce la raniri ale
persoanelor si la pagube materiale.

4. Asigurati-va ca dispuneti de accesoriile
si sculele necesare pentru punere in
functiune si pentru utilizare. Aceasta
include si un echipament personal de
protectie corespunzator.

@® Accesorii

Pentru folosirea in siguranta si corecta
a acestui produs, sunt necesare, printre
altele, urmatoarele accesorii, cum ar fi,
de ex., scule si scule de adaos:

= Echipament personal de protectie
potrivit

Accesorii si scule gasiti in comertul de
specialitate. La achizitionare, tineti seama
intotdeauna de cerintele tehnice ale
acestui produs (vezi ,,Date tehnice”).
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Daca sunteti nesigur, intrebati un specialist
calificat si sfatuiti-va cu comerciantul dvs.

@ inainte de utilizare

/\ AVERTISMENT!

P Exista pericol de accidentare daca
produsul este folosit cu o tensiune a
retelei care nu corespunde cu cea de
pe placuta de fabricatie.

P> Tensiunea retelei de alimentare
trebuie sa corespunda cu cea de pe
placuta de fabricatie.

B Opriti intotdeauna produsul si
& deconectati-l de la retea inainte
de a efectua lucrari de inspectie,
de a monta accesorii sau de a
face lucrari de reglare!

@® Montarea agitatorului
universal

INDICATIE

P Nu trebuie sa fixati spirala de
amestecare prea strans pe ax. Prin
miscarea de rotatie a produsului,
axul si spirala de amestecare sunt
stranse in siguranta.

1. Insurubati complet axul [4b] in spirala
de amestecare [4d (fig. B).

2. Insurubati apoi agitatorul universal
in axul agitatorului [3] (fig. C).

3. Strangeti agitatorul universal cu cheia
de montaj | 2 | conform sensului de
rotatie [ (fig. D).

@ indepartarea si demontarea
agitatorului universal

0 indepartati agitatorul universal
de la axul agitatorului [3]: Folositi
cheia de montaj | 2 | conform sensului
de rotatie [@ (procedati in succesiune
inversa celei de la ,Montarea
agitatorului universal”).
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[ Scoateti spirala de amestecare
de la agitatorul universal:

1. Puneti o cheie de montaj[2] pe
racordul hexagonal al axului [4b].

2. Puneti cealalta cheie de montaj pe
racordul hexagonal al spiralei de
amestecare [4d].

3. Tineti o cheie de montaj fixa si rotiti
cealalta cheie de montaj in sens
antiorar, pentru a desface legatura.

4. Desurubati complet spirala de
amestecare si indepartati-o de la ax.

® Folosirea

@® Pornirea/oprirea (vezi fig. E)
Pornirea:

[ Apasati si mentineti apasat
intrerup&torul PORNIT/OPRIT [5].

Functionarea continua:

0 Daca intrerupatorul PORNIT/OPRIT
este apasat, apasati blocarea de oprire

Oprirea:

O Eliberati intrerupatorul PORNIT/
OPRIT [5]. Daca intrerupatorul
PORNIT/OPRIT este blocat pentru
functionare continuad, apasati scurt
intrerupatorul PORNIT/OPRIT pentru
a-| elibera.

Protectia la repornire

= Produsul este echipat cu o functie de
siguranta pentru protectia la repornire.
Acest lucru impiedica pornirea
necontrolata a produsului daca sursa
de alimentare este intrerupta in timpul
functionarii sau daca stecherul este
deconectat accidental.

0 Repornirea: Puneti intrerupatorul
PORNIT/OPRIT | 5 | pe pozitia OPRIT.
Reporniti produsul.



Functia de pornire lenta

Acest produs dispune de o functie de
pornire lenta reglata electronic, prin
care produsul porneste treptat, pentru
a evita un ,recul”. Aceasta functie
mareste siguranta si evita ca materialul
care trebuie amestecat sa sara din
recipientul de amestecare.

Preselectarea turatiei (vezi
fig. F)

INDICATIE

>

O

Dupa oprirea produsului, agitatorul
universal |4 | se mai afla in miscare
pentru scurt timp. Nu puneti
deoparte produsul pana cand nu s-a
oprit complet.

Porniti cu turatia cea mai mica.
Mariti apoi turatia preselectata pana
cand atingeti efectul de amestecare
adecvat.

Puteti modifica turatia presetata
numai daca produsul este conectat
la alimentarea electrica.

Chiar si dupa ce ati separat
produsul de la alimentarea electrica:
Presetarea turatie se mentine pana
cand setati o noua turatie.

Viteza de amestecare a produsului
poate fi adaptata la diferitele
viscozitati.

Exista 6 trepte de viteza care pot fi
selectate.

Treapta 1: 300 min™
Treapta 2: 400 min
Treapta 3: 500 min™
Treapta 4: 600 min
Treapta 5: 700 min™'
Treapta 6: 800 min™

Setati turatia de la inceputul lucrului
in conformitate cu viscozitatea
materialelor de amestecat.

Preselectare turatie | Turatie
® Turatie mai mare
C) Turatie mai mica

@® Operarea mixerului pentru

vopsea si mortar

. Scufundati agitatorul universal [4]in

materialul care trebuie amestecat.
Dupa ce spirala de amestecare |4q| este
scufundata complet in material, puteti
porni produsul.

Deplasati agitatorul universal in
recipientul de amestecare in timp ce
amestecati si faceti aceasta pana cand
materialul este amestecat bine.

Dupa ce ati oprit produsul: Lasati
spirala de amestecare in materialul
amestecat, pana cand agitatorul
universal s-a oprit complet.

Dupa utilizare

. Opriti produsul. Deconectati produsul

de la retea si lasati-1 sa se raceasca
daca este cazul.

. Verificati, curatati si depozitati

produsul asa cum este descris mai jos.

@® Curatarea si ingrijirea
/\ AVERTISMENT!

/\ Opriti produsul, decuplati-I de la
& retea silasati-l sa se raceasca

fnainte de a efectua lucrari de
inspectie, intretinere sau curatare!

® Curatarea

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice,

alcaline, de frecare sau alte produse
de curatare sau de dezinfectare
agresive pentru a curata produsul,
deoarece acestea pot deteriora
suprafata.

P Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid

in interiorul produsului.
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= Curatarea regulata si corecta ajuta
la garantarea unei utilizari sigure
si prelungeste durata de viata a
produsului.

0 Pastrati produsul permanent curat,
uscat si fara ulei sau vaselina.
indepartati praful dupé fiecare utilizare
si inainte de depozitare.

o Verificati produsul inainte de fiecare
utilizare pentru piese uzate si defecte.
Nu-I utilizati daca ati constatat ca
exista piese uzate sau defecte.

0 Curatati produsul cu o carpa uscata.
Pentru locurile greu accesibile, folositi
o perie.

m| indepértati in special mizeria si praful
de pe deschiderile de ventilatie cu o
carpa sau perie.

0 Suflati praful greu de desprins cu aer
comprimat (max. 3 bar).

axul agitatorului |3 | (fig. C, D). Curatati
agitatorul universal cu apa.

0 Dupa curatare, uscati agitatorul
universal | 4] si stropiti-I cu putin ulei
de protectie contra ruginii inainte de
depozitare.

@ intretinerea

0 Verificati produsul si accesoriile
(de ex. scula de adaos) inainte si dupa
fiecare utilizare, daca nu sunt uzate
sau deteriorate. inlocuiti-le pe acestea
cu altele noi, asa cum este descris
n acest instructiuni de utilizare.
Respectati aici cerintele tehnice (vezi
~Date tehnice”).

Piese de schimb/accesorii

/A AVERTISMENT!

P> Dispuneti repararea produsului
de catre un service sau de catre
un electrician si numai cu piese
de schimb originale. Astfel este
garantat ca siguranta produsului se
pastreaza.
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indepértati agitatorul universal [4] de la

/A\ AVERTISMENT!
P Daca a fost deteriorat cablul de

]

alimentare sau stecherul de retea,
acestea trebuie reparate de catre
producator sau de catre un specialist
calificat similar, pentru a evita
pericolele!

Clientii din urmatoarele tari pot
comanda baterii si incarcatoare
compatibile Tn magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), Franta

(lidl.fr), Belgia (lidl.be), Republica Ceha
(lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia (lidl.pl),
Slovacia (lidl.sk), Spania (lidl.es)
Clientii din toate celelalte tari le pot
comanda la www.optimex-shop.com.

Repararea

in interiorul acestui produs nu se
gasesc piese care pot fi reparate de
utilizator. Adresati-va unui specialist
calificat pentru a verifica produsul si a-I
repara.

Depozitarea

Opriti produsul si decuplati-I de la
reteaua electrica.

Curatati produsul asa cum este descris
mai sus.

Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de Inghet si bine aerisit.

Depozitati intotdeauna produsul intr-un
loc inaccesibil copiilor. Temperatura
optima de depozitare este intre 10 °C
si 30 °C.

Recomandam sa pastrati produsul
pentru depozitare Tn ambalajul original
sau sa-| acoperiti contra prafului cu o
carpa potrivita.

Transportul

Opriti produsul si decuplati-I de la
reteaua electrica.



0 Daca exista, montati dispozitivele de
protectie pentru transport.

0 Transportati intotdeauna produsul de
suprafetele de apucare.

0 Protejati produsul contra socurilor si
vibratiilor puternice care apar in special
la transportul in autovehicule.

0 Asigurati produsul impotriva alunecarii
sau rasturnarii.

® Defectiuni si inlaturare
/A AVERTISMENT!

b Efectuati numai acele lucrari care
sunt expuse in acest manual
de utilizare! Orice alte lucrari de
inspectie, intretinere si reparatii
trebuie efectuate de catre un serviciu
pentru clienti autorizat sau de catre
un specialist calificat similar!

Presupusele functionari defectuoase,
defectiuni sau deteriorari, au adesea
cauze care pot fi inlaturate de catre
utilizator. De aceea, verificati produsul pe
baza tabelului de mai jos, inainte de a lua
legatura cu un specialist. in cele mai multe
cazuri, defectiunile pot fi inlaturate foarte
repede.

Problema | Cauza posibila | Solutie
Produsul |Alimentarea Cuplati
nu atinge | electrica (de ex. | produsul la
puterea |generator) are |o sursade
completa. | tensiune prea alimentare
mica. corespun-
zatoare.
Deschideri Curatati
de ventilatie deschiderile
blocate. de
ventilatie.
Rezultat |Scula de adaos |inlocuiti cu
nesatisfa- | este uzata. o scula de
cator. adaos noua.
Scula de adaos | Folositi
nu este potrivita | o scula
pentru sarcina. |de adaos
potrivita.

Problema | Cauza posibila | Solutie
Produsul | Nu este conec- | Racordati-I
nu tat la alimenta- |la
porneste. |rea electrica. alimentarea
electrica.
Cablu de Dispuneti
alimentare sau | verificarea
stecher defect. |de catre un
specialist.
Alt defect Dispuneti
electric la verificarea
produs. de catre un
specialist.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

&) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:

~a Puteti obtine informatii despre

ﬁ" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct
de colectare. Va puteti informa cu

)74
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privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.
Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului, care
prezinta urme normale de uzurad si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate
din sticla.
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Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
in vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

@® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapida

a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 509617_2507) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai
prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta



defectiunea si cand a aparut aceasta, fara
cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 509617_2507 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 509617_2507

AA.A Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 509617_2507)

IAN: 509617_2507

Identificarea produsului: "PARKSIDE" Mixer pentru vopsea $i mortar

Numarul de model: HG14003

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se
declara conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului

din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice:

Nr./Parti
Directiva 2011/65/UE
EN IEC 63000:2018

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG
Semnat pentru i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisé pe réspunderea exclusivd a producétorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 12/11/2025 tpﬂa‘ ?{}M ﬁloo‘ - //%149-/“

Locul Data v l‘ppa.,f;ns Buchheim Upga. Dr. Thors}e{Maier
Procurist Procurist
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N3non3BaHun npeaynpeguTenHn ykasaHusa U CUMBOJIU . . . CtpaHuua
Y BO . ... CTpaHuua
YnoTtpeba Mo MPEAHASHAYEHNIE. . . . v v v vttt it e et e eeee e CtpaHuua
ONMCAHNE HA HACTUTE . ..ttt e it i e et et e e e e e e e e CTtpaHnua
(0161 Y W T Wi (o3 =11 ¢ r- CtpaHuua
TEXHUHECKU JAHHM .« o o v vt et e e e e e et e e e e e s CrtpaHunua
YKasaHNs 3@ 6€30MAaCHOCT . ..., CtpaHuua
O6LUm ykazaHusi 3a 6€30MacHOCT 3a e/IEKTPUYECKN NHCTPYMEHTH . . . CTpaHuua
YKasaHus 3a 6€30MaCHOCT 32 ObPKANMKM « « v v v v v v v v v e e e e ei e e CtpaHuua
HamansiBaHe Ha BUOPALMNTE M LUYMA. « « o v v v v e e e e eeeeeeeae e CTtpaHunua
[MoBegeHNE NPY BMOMOMYKM .« . v v v vt e et e e e e e e e e e e CrtpaHuua
OCTaATBYHY PUCKOBE . .+« « v vt e et e e e e e et e e e e e eae e CtpaHunua
Mpepu nbpBaTaynoTpeda............................... CTtpaHuua
Pa3omakoBaHE . ... ...t e CtpaHunua
[MTPUHAONEKHOCTIY . « . et et e e e e e e e e e e e e e CTtpaHuua
MpeguynoTpebara .....................ccuiiiiiiinnno .. CTpaHuua
MOHTaXX Ha YHMBEPCATHA OBPKANKA &+« v v v v e e e e e e e e e e eeen e CtpaHuua
CeansiHe 1 [eMOHTHPaHe Ha yH1BepcanHata ObpKanka . . . . ..... .. CTtpaHnua
PaboTa ... CTpaHuua
BkntouBaHe/nskntouBaHe (BMXTe UL E) ... ..o CtpaHunua
OYHKUMA TINABEH CTAPT . o v v v v e et et e e e CrtpaHunua
MpenBapuTenHa HacTpolika Ha obopoTuTe (BrxTe ur. F) . ... ... .. CtpaHuua
PaboTta c MUKCEPa 3a GON M MABMITKE &+« v v v e et e e eeeieenns CtpaHuua
CNE YMOTPEOATA . « v v vt v et et ettt et e CtpaHuua
MouYnCTBAHE M TPVXKM. .. ... CtpaHuua
TMOUNCTBAHE . . ottt e e e e e CTtpaHnua
TTOBAPBMKKA .« « ot vt e e e e e e e e e e e e CtpaHunua
PeMOHT . . o CrtpaHunua
CBXPAHEHUIE . . o o vttt et e e e e CtpaHuua
TPAHCMOPTUPAHE . . v v ot e et et e e e e et et e e e s CtpaHunua
HeVI3npaBHOCTI/I N OTCTPaAHABaAHETO MM . ... .............. CtpaHnua
U3XBBPRSHE. ... . . CrtpaHuua
MApaHUMSA . . ... CTpaHuua
MpouenupaHe B Crnyyam Ha PEKNMAMALINS . . . v v v v e e e e e e e e e e CtpaHunua
CEPBUB . . ... CrpaHuua
EC Odeknapauust 3a CbOTBETCTBUE. ... ................... CTtpaHuua
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U3nonssaHn npegynpeguTesiHu yKasaHUs U CUMBOU

B ToBa PBbKOBOACTBO 3a eKcrnoaTtauus, Bbpxy onakoBkaTa n BbpXxy Tabenara 3a Tun
Ce 1n3nosi3Bat cnegHnuTe npenynpeanTenHn ykasaHua:

lMpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnnoaraums.

OnacHocT oT TokoB yaap!

>

HoceTte npegnasHu o4unal

Hocerte 3awmTa 3a cnyxal!

HoceTe npoTtuBonpaxosa mackal

/ /\3 HoceTte npepgnasHmn pbkasuuy!
A" 4

HoceTe ycTonunem Ha xib3raHe
npegnasHm obysBku!

Knac Ha 3awyTa Il (gBoiiHa
naonawuusi)

V3knto4BariTe NpogykTa u ro
oTHEensinTe OT Mpexarta npegu
CMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTH,
MoYNCTBaHE 1 KOraTo TO He ce
13nonasa.

MpOMEHNNB TOK/HanpeXxeHne

M3nonsBarite camo B cyxu
3aKpUTN MOMELLIEHMS.

3aTaraHe

OTBMBaHe

O6wm NpegynpegnTenHn yKkasaHus

YkazaHus 3a 6e30nacHocT
WHcTpykumn 3a pabota

3HakbT CE noteBbpKaaBa

CbOTBETCTBMETO C OTHacALWNTe ce

[0 npopykTa aupekTren Ha EC.

BbPKAJIKA 3A GOU U
MA3SWIKA

® Yeop

Mosppasasame Bu ¢ nokynkara Ha
TO31 HOB NpoAyKT. Bue nsbpaxre
B/ICOKOKA4YeCTBEH MPOAYKT.
PbKoBOACTBOTO 3a ekcrnnoatauus e
4acT OT TO3M NPoAyKT. To cbabpxa
BaXKHW yKa3aHus 3a 6e30MacHoCT,
ynoTtpeba n nsxebpnsHe. MNpegn
ynoTpe6ara Ha npofyKTa ce 3ano3HanTe
C BCUYKU MHCTPYKLMMN 32 06CNy>XKBaHe U
6e3onacHoCT. Vsnonsearite npogykTa
CcamMo Cbrf1lacHO OMMCaHNETO 1 3a
noco4eHnTe o6nacTy Ha ynotpeba.

154 BG

KoraTo npegasaTte NpoayKTa Ha TpeTun
nvua, NnpegasanTe 3aefHO C HEro u
BCUYKW [OKYMEHTM.

@® Ynorpeb6a no npegHa3Ha4YeHne

Tosn Mukcep 3a 6ou 1 masunka (Hapu-
YaH No-gony ,NPOJYKT" UK ,,eNneKkTpu-
YeCKN MHCTPYMEHT") e NpefHasHa4eH 3a
pas3bbpKBaHe Ha TeYHU 1 NpaxoobpasHu
CTPOWTENHN Marepuany Kato 6ou, 3amas-
KK, nenuna, Masunkn n nogobHn seLe-
cTBa. B 3aBMCMMOCT OT KOHCUCTEHUMsITa
Ha MaTepuana u CMecBaHOTO KOJINYECTBO,
TpsibBa Aa ce n3nonssa nogxogsiiara
yH/BepcanHa 6bpkasika CbC CbOTBETHO
cmecuTenHo gencteue. EgHa yHuBepcarn-
Ha 6bpKasnka ¢ nogxogsila HacTpoka Ha
ob6opoTuTe NoCcTUra Ham-gobpPoTO CMECK-
TeNnHo OencTBuE.



[Apyrn Ha4nHW Ha ynoTpeba nnm
M3MeHeHNsa Ha NpoayKTa ce cyuTaT 3a
yrnotpeba He no npegHasHa4YeHve n morat
Ja posefaTt [O PUCKOBE KaTo OMacHOCT
3a XKMBOTA, HapaHsABaHNsA 1 NOBpPeau.
MponsBoguTensT He Noema OTrOBOPHOCT
3a Bb3HUKHa/TN LWETN B pe3ynTtaTt Ha
yrnotpeba He no npegHasHa4eHue.
MpopyKTHT He e NpefHasHaYveH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba nnv 3a gpyru
061acTy Ha MPUNOXeHNe.

@® OnucaHue Ha yacTuTe

[1] Prkoxsatka

|2 | MOHTa)KeH Ko

| 3| Ban 3a pas6bbpkBaHe (C BbTpeLLHa
pesba M14)

YHuBepcanHa 6bpkasnka

4a| PasbbpkBalla cnvpana

4b| CTebno

|5 | MNpeBkntoyBaren 3a Bkto4BaHe/
N3KNoYBaHe

BrnokrnpoBka Ha n3knio4BaHeTo
MpenBapuTeneH n3Gop Ha o6opoTtn &
(No-BMCOKM 060OPOTN)

MpensapuTeneH U36op Ha o6opoTi &)
(No-HMCKM 06OPOTK)

@® O6em Ha gocTaBKaTta

1 bbpkanka 3a 6ou 1 masunka

1 YHuBepcanHa 6bpkadka

2 MoHTaxeH koY (22 mm)

1 PbKoBOACTBO 3a ekcnnoatauus

@® TexHn4eckn gaHHu

Bbpkanka 3a 6ou

N Masunka: PFMR 1600 F6

Mogen Ne: HG14003 (c VDE
MPEXOB Luencern)
HG14003-BS (c BS
MPEXOB Luencer)
HG14003-CH

(c wsenuapckm

MPEXOB Luencen)

HomuHanHo

HanpexxeHne n

yecToTa: 230 V~, 50/60 Hz
HomuHanHa

MOLLHOCT: 1600 W
O6opoTn Ha

npaseH Xof No: 0-800 min"
3axsart 3a

6bpKasnka: M14

@ Ha pa3bbpkBaLla

rnasa: 138 mm
Knac Ha 3awmTa: I1/3]

LLlymoBu emucum:

HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe |Lpa: 88,5 dB
HeonpepgeneHocT Kpa: 3dB
HuBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT | Lwa: 96,5 dB
HeonpegeneHocT Kwa: 3dB

/A NPEAYNPEXXOEHUE!

| Hocete 3awuTa 3a cnyxal

YKASAHUE

P YHuBepcanHu 6bpKanku |4 | v gpyru
BUOBE Pa3GbpKBALLW CrIVPay
(cbe Mnu 6e3 cTe6no [4b) MoxeTe
[a HaMepuTe B CreLManmavpaHnTe
marasuHu. CrieLmdukaumm:

‘ “
N

BbHLwWweH guameTtsp

(pasbbpkBaLya cnupana):< 150 mm
O6La abmkmHa: < 650 mm
Pes6a: M14

P> HuBaTta Ha LWwyMm ca onpegeneHn
nocpeacTBOM METOAA 3a U3MEPBaHE
Ha wyma cbrnacHo EN 62841-1.
HvBOTO Ha LWym 3a oneparopa Moxe
na Hagsuwn 80 dB(A). 3aToBa ce
npenopbyBa HOCEHETO Ha 3almTa
3a cnyxa.
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CTonHOCTM Ha BUGpauuuTe:

Pa6oTeH pexxum —
CTOMHOCT Ha eMncumn

Ha Bubpaumn an: 1,546 m/s?

HeonpeneneHoct K: 1,5 m/s?

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

» Emucunte Ha BUGpaumun n
LLYMOBUTE EMUCUN MO BPEME Ha
bencrteuTenHara ynorpeba Ha
E€NEKTPUYECKNST UHCTPYMEHT MoraT
[a ce pasfmyaBar OT NOCOYeHUTe
CTOWHOCTW, B 3aBUCUMOCT OT
Ha4vHa, Mo KOWTO eNeKTPUYECKUAT
VNHCTPYMEHT Ce 13Mosi3Ba, 0COOEHO
OT B/Aa Ha o6paboTBaHUs AeTann.
OnuTtainTe ce ga nogabp)xare
HaToBapBaHETO OT B1Opauun 1
LLYM Bb3MOXHO Hali-MUHUMaITHO.
MpumepHN MepKK 3a HamansiBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT BMOpaLmn
ca HOCEHETO Ha pbKaBuLy Npu
ynotpebarta Ha MHCTPYMeHTa 1
orpaH/yaBaHe Ha BPEMETO Ha
pa6orta. [Mpn ToBa TpPsI6GBa Aa ce
B3emar rnop, BHUMaHne BCUYKU
4YacTu Ha paboTHUS LKL
(HampuMep BpemeHaTa, Npe3 KoUTo
ENEKTPUYECKUSAT UHCTPYMEHT €
N3K/IOYEH, KAKTO 1 Te3U, B KOUTO
TOW € BKJIK0YEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P TMoco4eHnTe 06LLM CTOMHOCTU Ha
BUGpPAaLVMA 1 MOCOYEHNTE CTOVHOCTU
Ha LYMOBU EMUCUN Ca U3MEPEHN
no cTaHAapTeH METOA Ha U3NuTBaHe
1 MoraTt Aa 6bAaT U3nosi3BaHn 3a
CpaBHEHWE Ha eINH ENEKTPUYECKN
VHCTPYMEHT C OpYr.
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YKASAHUE

» TNocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTMY Ha
BMOPaLVN 1 NOCOYEHNTE CTOMHOCTH
Ha LUIyMOBW eMuUcuK MoraT ga
6bAaT 13NoN3BaHN ChLLO 1 3a
npeaBapuTENnHoO OLeHsBaHe Ha
HaToBapBaHETO.

YkasaHua 3a
6e3onacHocCT

@® O6wWwwm yka3aHua 3a
6e3onacHoOCT 3a
eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTHN

/A NPEAYNPEXAEHUE!

»> lMpouyeTeTe BCUYKM yKa3aHUS
3a 6e30MacHOCT, MUHCTPYKLUHU,
WIOCTPaLMM U TEXHUYECKN AAaHHW,
C KOUTO TO3U eNIeKTPUYECKMN
MHCTPYMEHT € cHabaeH. [ponyckn
npw crasBaHeTo Ha CnegHuTe
WHCTPYKLUU MoraT fAa npeansBuxkat
TOKOB y[iap, noxxap 1/unm TeXKN
HapaHsBaHNS.

3anaseTe BCUMYKM YyKa3aHuA 3a
6e30nacHOCT U MHCTPYKLK 3a 6bAaeLum
cnpaBKM.

M3non3saHoTo B yKasaHusiTa 3a
6€30MacHOCT MOHATWE ,,eNIEKTPUHECKN
WHCTPYMEHT" Ce OTHacs 3a 3afBVKBaHM
OT MPEXOBO HanpeXeHne eneKTpnyeckn
VNHCTPYMEHTU (C MPEXOB NMPOBOAHUK) NN
3a 3a[BWXBaHV C aKkymynaTopHa 6arepus
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH (63 MpeXkoB
NPOBOAHVIK).



Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MSICTO

1)

3)

MoaavbpxxaiTe BaweTto paboTHO
NMPOCTPAHCTBO 4YUCTO U Ao6pe
ocBeTeHo. be3nopsgbkbT unn
HeocBeTeHUTe paboTHM NPOCTPaHCTBa
MoraT fa fAoBefat A0 3/10MOonyKu.

He pa6oTteTte ¢ enekrpuyeckus
WHCTPYMEHT BbB B3puBoOMNacHa
cpepna, B KOSITO ce Hamupart
3ananumMu Te4YHOCTH, ra3oBe

unu npaxoBe. EnekTpuyeckute
WHCTPYMEHTUM Cb3[aBar UCKPW, KOUTO
MoraTt Aa Bb3rJjlaMeHAT npaxa nnm
nsnapeHuara.

ApbXTe Aeua v gpyrv nuua ganed
no Bpeme Ha u3nons3BaHe Ha
eNeKTPUYEeCKUst UHCTPYMEHT. [1pu
pasceriBaHe MOXeTe fa nsryonrte
KOHTPOS BbpPXY eeKTpn4ecKums
WNHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢
eNIeKTPUYEeCKN TOK

1)

CBbp3BaLUAT LWencesn Ha
eNneKTPU4eCKUst UHCTPYMEHT
TpsA6Ba Aa oTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pga ce

MPOMEHS N0 HUKAKbB Ha4uH.

He usnonssaiTte agantepHu
wencenu 3aegHo C efieKTpuyeckun
WHCTPYMEHTU C NpeanasHo
3a3emsiBaHe. HenpomeHeHu wwencenu
1 NOAXOAALLM KOHTaKTU Hamansisat
pucka oT TOKOB yaap.

N36areanTe TeneceH KOHTaKT

CbC 3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU KaTo
TpbOU, OTONAIUTENHN TeNa, NeYKN U
xnagunHuum. CobluecTsyBa NOBUMLLEH
pUCK OT TOKOB yaap, Korato Balueto
TS0 € 3a3eMeHo.

MaseTe enekTpuyeckurte
WHCTPYMEHTU OT AbXA, Unun

Bnara. [1poHNKBaHETO Ha Boda B
€N1EKTPUNYECKN MHCTPYMEHT noBuLIaBa
pucka oT TOKOB yaap.

4)

He nsnonssante cBbp3Bawms
NPOBOAHMK 32 HOCEHe U 3aKavaHe
Ha eNeKTPU4ECKUSI MIHCTPYMEHT
W1 3a u3gbprisaHe Ha werncena
OT KOHTakTa. lNa3eTte CBbp3BaLius
NPOBOAHMK OT ropeLyMHa, Macro,
OCTpMU pb6OBE UK ABUXKELU ce
yactu. [MoBpeneHn nnm onneTeHn
CBbpP3BaLLM NPOBOAHULM YBENuYaBaT
pucKa OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6otute ¢ eneKrpmyecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
n3nonssanTe camo yabJKaBalm
NPOBOAHMULM, KOUTO CbLYO ca
noaxopswm 3a ynotpe6a Ha
oTKpuTo. VI3nonssaHeTo Ha
NoAaxofsiLy, 3a ynotpeda Ha OTKPUTO
yOobJKasal NpoBOAHNK HamMansaBsa
pucKa oT TOKOB yaap.

KoraTo ynotpe6arta Ha
€NeKTPNYEeCKUSA UHCTPYMEHT

BbB BJlaXkKHa cpefa He MoXKe Aa
6bae nsberHara, n3non3sanTte
AndepeHumnanHOToOKoBa

3awmTa. /13non3saHeTo Ha
OndepeHLmanHoToKoBa 3aluTa
HamarnsiBa prcka OT TOKOB yaap.

Bes3onacHocT 3a xopaTta

1)

BbaeTe BHMMaTENHN, 06pbLanTe
BHUMaHNe Ha TOBa, KOETO NpaBuTe,
1 nogxoxpamnre pasyMHO KbM
paboTarta c eneKTpudecku
MHCTPYMeHT. He nsnonaealite
ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU, KOraTo
CTe V3MOPEHW UM CTe NMop, BIMSIHUETO
Ha yrnovBallm BeLeCTBa, alkoxXos um
MegmkameHTn. MoOMEHT HeBHMaHNE
NpY N3MNoN3BaHETO Ha eNeKTPUYeCcKus
VMHCTPYMEHT MOXe Aa AoBede A0
CEpPUO3HN HapaHsiBaHS.

HoceTte nuyHn npegnasHu
cpeacTBa M BUHaru npegnasHu
o4yuna. HoceHeTo Ha nn4Hn
npegnasHn CpeacTasa KaTo
NpPOTUBOMNpPaxoBa Macka, yCTon4msmn
Ha xJTb3raHe npegnasHu o6yBKM,
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npegnasHa Kacka unm sawmra 3a
cnyxa, B 3aBNCUMOCT OT B/ga u
ynoTtpebara Ha eNeKTpruyecKus
WHCTPYMEHT, Hamarnsisa pucka ot
HapaHsiBaHWs.

U36sareanTe HEeBOJIHO BKJIIOYBaAHe.
YBepeTe ce, Ye eNeKTPUYEeCKUAT
WHCTPYMEHT € U3KJTHOYEH,

npeau Aa ro CBbpXXete KbM
efleKTpo3axpaHBaHeTo u/unun
akyMmynaTopHaTa 6arepusi, npeau
[a ro B3emeTe unam Hocute. Ako

NMpPU HOCEHETO Ha eNeKTPUYEeCKns
WHCTPYMEHT ObpPXKMUTE NpbCTa Cx
BbPXY NpekbCcBayva NN CBbPXXETE
KbM eNeKTpo3axpaHBaHETO BKIOYEH
€/1IEKTPUNYECKN UHCTPYMEHT, TOBa MOXE
[a goBefe 0o 3M0MnosyKu.
OTcTpaHsiBaniTe MHCTPYMEHTUTE 3a
HaCcTpPOMKa WM rae4yHUTE KIo4oBe,
npeguv aa BKJKUYUTE eNleKTPUYEeCcKus
VHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT 1nun KoY,
HaMupaLl, ce BbB BbpTsLLa Ce YacT OT
eNeKTPUYECKNST UHCTPYMEHT, MOXe Aa
[oBefe A0 HapaHsiBaHUS.
N36sarsante Heo6M4amHN NO3nULMN
Ha Tanoto. Ocurypere cu ctabuneH
CTOEX U NOCTOSIHHO NaseTe
paBHOBecue. Taka MOXXeTe no-gobpe
[a KOHTponupare efleKTpuyecKmns
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTYaLN.
HoceTte nogxoaswo o6nekno. He
HOCETE WNPOKU APEXU U HAKUTU.
ApbXTe KocaTta u 0651eKnoTo aaney
OT ABMXely ce YacTtu. LLinpoku
Opexun, HaKUTU UK ObArM KOcu MoraT
[a 6baaTt 3axBaHaTu OT OBUXKELLN ce
yacTu.

KoraTto moraTt ga 6baat MOHTUPaAHU
yCTpOICTBa 3a U3CMyKBaHe 1 3a
cbOupaHe Ha npax, Te TpsibBa aa
6baaT CBbpP3aHu 1 U3MOJI3BaHU
npaBunHo. V/3nonssaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMYyKBaHe Ha

npax MoX<e Aa Hamanu BpeguTe 3a
30paBeTo nopagy npax.
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8)

He pasuutanTe Ha chanwmBa
CUIYPHOCT U He NnpeHebpersaiTe
npasunara 3a 6e3onacHoOCT 3a
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU, AOPU 1
KoraTo cnep MHOrokpaTtHa ynortpe6a
CTe 3arno3HaTu C eNleKTpu4ecKust
MHCTPYMEeHT. HebpexxHoTo 6opaBeHe
MO>XXe 3a 4acCT OT CeKyHAaTa fa nosene
00 TEXKN HapaHsiBaHus.

Ynotpe6a n 6opaBeHe C eNeKTpuYecKus
VWHCTPYMEHT

1)

He npeTtoBapBaiTe enekTpu4eckus
MHCTpPYMeHT. U3nonssaiite
npeaHa3sHa4vyeHua 3a Bawara pa6ota
eneKTpn4ecKu UHCTpyMmeHT. C
NOAXOASALLMNS eNEKTPUHECKN
VHCTPYMEHT paboTute no-godpe u
Mo-CUrypHO B MOCOYEHUTE rPaHnLn Ha
paboTHNTE My XapakTEpPUCTUKMN.

He nsnonssaiTte eneKTpuyecku
VMHCTPYMEHT, YNATO NpeKbcBaY

e noeBpefeH. EnekTpuyecku
VNHCTPYMEHT, KOWTO BEYe He MOXe Aa
ce BKJI04Ba UM U3KII0YBa, € OnaceH
1 Tpsbsa ga 6bae PEMOHTUPAH.
U3TerneTte wencena ot KOHTaKTa
w/vunu oTcTpaHeTe cBansiwara ce
aKymynaTtopHa 6aTtepus, npegu

[a U3BbpLUBaTEe HACTPOMKN

no ypeaa, Aa CMEHATe YacTu

Ha pabOTHU MHCTPYMEHTU UK

[a OCTaBUTE eNeKTpuYecKns
VMHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu mspka
3a 6e30MacHOCT NpegoTBpaTsaBa
HEBOJMHOTO CTapTUpaHe Ha
€NeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT.
CbxpaHsiBaniTe efieKTpU4YeCcKun
VWHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M3MNon3BaT, Ha HeJ,OCTBLMNHO 3a
peua msicto. He no3BonsiBaite
MU3NON3BaHE Ha eJIEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT OT Jiuua, KouTo

He ca 3ano3HaTu C Hero

WIN He ca NpoYenu Tesun



MHCTPYKUUKN. EnektpnyecknTte
WHCTPYMEHTU Ca OnacHu, ako ce
13non3BaT OT HEOMNUTHU 1La.
MopabpiKanTe rpuXKIMBO
eNIeKTPUYECKNTE UHCTPYMEHTH

1 paGOTHUTE MHCTPYMEHTU.
MpoBepsiBanTe ganu aBmxeLyuTe ce
YyacTtu (pyHKUMOHMpaAT 6e3ynpe4vyHo
1 He 3asKAarT, Aaiv HAMa CUYYrNeHu
WK Taka NoBpeAeHn 4acTu, Ye

Aa HapywaBaT (hyHKLMOHUPAHETO
Ha eJIeKTPUYECKUS NHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YacTu Tpsi6GBa

Aa 6baaTt pemMoHTUpPaHu npeau
MU3NoN3BaHe Ha eNIeKTPUYeCcKusa
VMHCTPYMeHT. MHoro 3nononykmu ca
NMPUYMHEHN OT JIOLLO NOAAbPXKaHU
€NeKTPNYECKN NHCTPYMEHTMW.
MopavbpXkaiTe pexewumre
WHCTPYMEHTU HAaTO4YEeHU n

yncTu. MPYXIMBO NopgaobpXXaHUTe
peXXeLLn NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLm pbOoBe ce 3aKMHBAT Mo-
MaJIKo 1 Ce BOOAT MO-NeCHO.
U3snons3BanTe eneKTpu4eckus
WHCTPYMEHT, NPUHAQJNIEXXHOCTUTE,
PaGoOTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H.
CbrnacHo Te3an MHCTPyKuuu. MNpu
TOBa B3eMaWTe nof BHUMaHue
ycnoBusiTa Ha paboTa 1 4efHOCTTa,
KOSTO TpsibBa Aia Ce U3BBLPLUN.
Ynotpebarta Ha enekTpuyeckmn
WUHCTPYMEHTW 3a pasfnyHu oT
npeaBuaeHNTe NPUNOXKEHNST MOXe Aa
[oBefe A0 OnacHW CUTyauun.
MaseTe APBbXKUTE N NOBbPXHOCTUTE
3a xBallaHe Cyxu, YNCTu un 6e3
Macno u rpec. Xnb3rasn OPbXKN

1 MOBBbPXHOCTM 3a XBaLlaHe He
no3sosisiBaT curypHa paéorta

N KOHTPOJ Ha ENEKTPUYECKUsI
WHCTPYMEHT B HENpeaBuaeHn
cuTyaumm.

CepBus
1) PeMOHTU No enekTpuyeckus

VMHCTPYMEHT cniegBa Aa

ce U3BbpLIBAT caMmo OT
KBanubuumMpaHu cneymanmucTm

M cCaMo C OpPUrnHasHu pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, 4ye
6e30nacHOCTTa Ha ENEKTPUYHECKUS
WHCTPYMEHT LLE ce 3anasu.

YKa3aHusa 3a 6e30nacHOCT 3a
6bpKanku

BuHaru ppbXxTe enekTpuyeckust
MHCTPYMEHT C AiBe pbLe 3a
npepsuaeHuTe 3a uenta
pBbKOXBaTKW. 3ary6a Ha KOHTPOS
MOXe [ja floBefe 0O HapaHABaHUS.
3a npepoTBpaTsiBaHe Ha onacHa
aTtmoccepa ocurypere gocrarb4yHa
BeHTUnauusi npyu pa3ébpKBaHETO Ha
3ananumu BewecTtBa. O6pasyBalnTe
ce na3napeHus morat ga 6baar
BOVLLIAHW U Bb3MNSIaMEHEHN OT
VNCKPW, Cb3OafeHn OT eNeKTPUYHECKUs]
WNHCTPYMEHT.

He pas6bpkBaiTe xpaHUTeNnHU
npoaykTu. Enektpuyecknte
VNHCTPYMEHTU 1 TEXHUTE PaboTHM
VWHCTPYMEHTU HE Ca KOHCTPyMpaHu 3a
npepaboTka Ha XpaHUTENHV NPOAYKTN.
ApbXTe CBbP3BaLLUA MPEXOB
NPOBOAHMK panedy ot paboTHaTa
o6nact. MpeXxoBuST NPOBOAHNK
MOXe fia ce oMOoTae B 6bpkasnkaTa.
OcurypeTte cTabUIHO U CUTYPHO
rnocTaBsiHe Ha CbAa 3a ObpkaHe.
HenpaBunnHo ocurypeH cba MOXe
Heo4YakBaHo fa Ce U3MEeCTMU.
BHumaBaliTe fia He NpbckKa Te4YHOCT
KbM KOpryca Ha eNeKTpu4ecKkus
VMHCTPYMEHT. [NpoHukHanaTa B
eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT TEYHOCT
MOXKe fa AoBefe 0O noBpena 1 TOKOB
yAap.
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7.

10.

CnepBanTe UHCTPYKLMUTE U
yKa3aHusiTa 3a 6e30nacHoCT

3a pa36bpKBaHUS maTepuann.
Paz6bpKBaHUAT maTepuan Moxe ga
O6b/ie BpeaeH 3a 30paBeTo.

AKO eneKTpUYeCKUAT UHCTPYMEHT
nagHe B pa36ébpKBaHUs Matepuarn,
He3abaBHO N3BageTe MpPeXXoBus
werncen 1 Bb3J/I0XKETe NpoBepKa
Ha eNeKTPUYECKUSI UIHCTPYMEHT
OoT KBanuduumnpaHu cneyuanmcTu.
BbpkaHe B cbAa C BCe oLle CBbp3aH
KbM KOHTaKTa efleKTpU4ecKu
WHCTPYMEHT MOXKe Aa AoBefe oo
TOKOB yzap.

Mo Bpeme Ha pa36bpKBaAHETO

He 6bpKaNTe c pbLe B CbAa 3a
pa36bpKBaHe 1 He BKapBaunTe
APYyrn npeameTn B Hero. KoHTakT
c 6bpKaskara Moxe fa nosege go
CEPUIO3HN HAapaHsIBaHUS.
OcTaBsiTe eNeKTpuyecKus
VHCTPYMEHT fja yCKopsiBa U

Aa cnupa no uHepuusi camo B
cbaa 3a 6bpkaHe. bbpkankaTa
MOXXe Aa OTCKOYM HacTpaHu no
HEKOHTPONUPYEM HaYVH UK Ja ce
N3KPUBMW.

[onmb/IHUTENHN YKa3aHua 3a
6e30MacHOCT OTHOCHO paboTaTta ¢
ObpKanku

EnekTpnyeckuaT MHCTPYMEHT

HuKora He 6uBa ga ce n3nonssa B
€KCMOo3VBHY cpeau.

Hwvkora He pa36bpkBariTe MaTepuani,
CbAbpXXaLLyM 3ananumm pasTBopuTen
nnn BeLLecTBa.

BkntouBanTe enektpuyeckms
WHCTPYMEHT efjBa Toraea, Korato
6bpKasnkara ce Hammpa B cbaa 3a
pasbbpKBaHe.

M34akBaliTe enekTpnyeckus
WHCTPYMEHT [a Crnpe Hamb/HO, NPeau
0a n3BaguTe 6bpKankara OT cbAa 3a
pasbbpKBaHe.
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B BuHarun HoceTe npegnasHmn o4mnna,
Korato paboTuTe C eneKTpUYecKms
WNHCTPYMEHT.

B He HOCeTe LUMPOKK Apexu, Korato
paboTnTe C eNnekTpUYecKus
VIHCTPYMEHT.

@® HamansiBaHe Ha BuGpauuuTte
M wyma

OrpaHunyaBariTe BpeMeTo Ha ynoTpeba,
n3ronasanTe pexxumy Ha paboTa cbC
cnabu Bnbpauuy 1 LWym 1 HOCETE INYHU
npeanasHu CpeacTBsa, 3a Aa HamanuTe
BpeAHUTE BANSIHUS Ha BUOGpauunTe u
wyma.

CnepHute MepKy cnomarar 3a

HamasnsiBaHe Ha CBbp3aHUTe C

B1bpaummTe 1 Lyma prCKOBE:

= li3nonsBariTe NnpogykKTa camo
CbIIaCHO HEroBOTO NpefHa3Ha4eHne
1 Cropeg, ONMCcaHneTo B Te3n
VNHCTPYKLUN.

B YBepsiBalTe ce, Ye NPOAYKTHLT €
B N3PSOHO CbCTOsIHME 1 [o6pe
NoAabPXKaH.

B V3nonsBsalite npaBuiHUTE paboTHU
VNHCTPYMEHTU 32 TO31 NPOAYKT 1 ce
yBepsiBanTe, 4ye Te ca B U3psaHO
CbCTOSIHME.

= XBallante 3gpaBo NpoaykTa 3a
PBKOXBATKNTE/NMOBBPXHOCTUTE 3a
XBaLLaHe.

® [NopabpykanTe NpogyKTa ChriacHo
VMHCTPYKLMUTE N OCuUrypsiante
[OCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NPUAOXNMO).

= [naHnpaiiTe Bawara paboTa Taka,
Yye N3MoN3BaHETO Ha NPOAYKTMN C
B/COKa CTOMHOCT Ha BUbpauunTte ga
€ pasnpegeneHo B NPOAbIKUTENEH
nepuog OT BpeMe.



@ lNMNoBepeHWe Npu 3710MNOJYKN

3ano3HainTe ce C U3nosi3BaHeTo Ha

TO3M NPOAYKT C MOMOLLTa Ha ToBa

PBbKOBOACTBO 3a eKkcnnoartauus.

3anomHeTe ykasaHusta 3a 6e30nacHoCT

1 3ab/KUTENHO M1 crnassaiTe. ToBa

cromara 3a n3ésirBaHe Ha PUCKOBE 1

OnacHoCTH.

B BuHaru 6bgete BHUMATENHN NMpur
ynoTpebara Ha TO31 NPOAYKT, 3a
[a MO)KeTe CBOEBPEMEHHO aa
pasno3HaeTe onacHoCTuUTe 1 ga
nelicteaTe. bbp3aTta Hameca Moxe fa
NpenoTBPaTN TEXKN HapaHsBaHUs 1
mMaTtepuasnHmn LWeTu.

B [pu Hen3npaBHO (PYHKLUMOHNPaHe
U3KIoYBaliTe He3abaBHO NpoayKTa U
ro otaensiite ot Mpexara. [asaiite
ro Ha kBanuduumMpaH cneynanmct
3a NpoBepKa 1 eBeHTyaneH PEMOHT,
npenu OTHOBO Aa ro 13rnosssare.

@® OcTaTb4HM pUCKOBE

YKASAHUE

P Tlo BpemMe Ha ekcrnoaTauusta
TO3M1 NPOAYKT Cb3aaBa
enekTpomarHuTHo none! Mpwn
onpegeneHn obcTosaTencTea
TOBa Mosie MOXe Aa HapyLuu
(DYHKLMOHNPAHETO HA aKTUBHW U
NacuBHN MEeAVLMHCKN UMMNaHTuy!
3a fa ce Hamany onacHocTTa
OT CEPUO3HN NN CMBPTOHOCHM
HapaHsBaHus, NpenopbyYBamMe Ha
Jnmua ¢ MegUUMHCKM UMMNaHTU aa
Ce KOHCYNTUpaT CbC CBOS fieKap U
C NPOV3BOAMTENS HA MEOULIMHCKNS
VMMJIaHT, Npeay NpoayKTbT Aa 6bae
n3nonssaH!

[opwn n ga paboTtute ¢ TO31 NPOQYKT
CbIMacHO NpegnmcaHnaTa, octasa
NMoTeHUManeH pUCK OT TENIECHU
HapaHsBaHUSA 1 MaTepuasnHn LEeTU.
Mexpgy ApyroTo, CnegHuTe OnacHoCTx

Morat a Bb3HMKHAT BbB BPb3Ka C

KOHCTPYKUUATa N N3NbIHEHNETO Ha TO3U

MPOAYKT:

= YBpex[aHe Ha 3npaBeTo B pe3yntaT
OT eMucuuTe Ha BUGpaLmm,
aKo MPOoAyKTbT Ce U3Mnos3Ba
NPOABLIHKUTENHO BPEME UM HE ce
13ron3sa Unm nogabpyxa npasusiHo.

B TeneCHW HapaHsiBaHWA 1 MaTepuanHn
LLeTK, NpeansBrKaHn oT AeheKTHM
peXeLuy UHCTPYMEHTU UK OT
BHE3areH yaap B CKpUT NpegmMeT no
Bpeme Ha ynotpebaTa.

= OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 1
MartepunasniHn WweTn, npuv4nHeHn ot
NETSALLY NPeaMeTn.

® lMNpeav nbpBaTa ynoTpeba
@® Pa3onakoBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE!

P TpogyKTbT M ONaKoBbYHUTE
MaTepuany He ca geTcka nrpadkal
[eua He 6yBa ga urpasT c
HaNNoOHOBN TOPOUYKK, OO
1 opebHn Yactu! ColuecTByBa
OMacHOCT OT MOMTbLLaHE n
3agywasaHe!

1. PaszonakoBaiTe BCUYKW YacTu U rn
nocTaBeTe BbPXy paBHa, cTabuiHa
MOBBPXHOCT.

2. OTcTpaHeTe OnakoBbYHUS MaTepuan

1 ONakoBBbYHUTE 1 TPaHCMOPTHUTE
06e30MnacuTeNIH1 enemMeHT (aKo nma
TakunBa).

3. YBeperTe ce, 4e gocTaBkaTa € nbJHa

n 6e3 eBeHTyanHu wetun. O6bpHeTe

Ce KbM TbproseLa, OT KOroto

CTe 3aKynunu To3u NPOJYyKT, ako
YCTaHOBUTE, Ye MMa NUMNCBaLLM Un
noBpefeHn Yyactu. He nanonaearite
npoaykKTa, npegn nunceawinTe

yacTu ga ca 6unm gocTaBeHn unu
OedeKTHUTe YacTu ga ca 6unm
3aMeHeHn. YnoTtpebaTa Ha HeLsiNIocTeH
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U NOBPELEH NPOAYKT MOXKe Aa
[oBefe OO TeNeCHW HapaHsaBaHus 1
MaTepuanHu LWeTu.

4. YBeperTe ce, Ye pasnonarare c
Heo6XOAMMUTE NPUHALANEXHOCTN
N NHCTPYMEHTU 3a NMyCKaHeTo B
ekcnnoarauus n ynotpebarta. Tosa
BKJIOYBA M NOAXOASALLMN TINYHN
npeanasHn cpeacTsea.

@ lMpuHagneXxHocTn

3a 6e3onacHaTa 1 npasusHa ynotpeba
Ha TO31 NPOAJYKT ca HEOOBXOOUMU, MEXIY
LpyroTo, cnegHuTe npuHannexHocTu,
KaTo Hamp. HCTPYMEHTMN 1 paGoTHY
NHCTPYMEHTU:

B [ogxomsaim NM4HU npegnasHn
cpencTea

MprHagNEeXHOCTN U UHCTPYMEHTU MOXKETE
[ia HamepuTe B crieumanuanpaHnte
MarasuHu. [Mpu 3akynyBaHeTo BUHaru
cbbrnogaBanTe TEXHNYECKUTe

N3UCKBAHUS Ha TO3W NPOAYKT

(BMXKTE ,, TEXHNYECKM JaHHN").

[pn cbMHeHna nonuTarTe KBanudguumpaH
cneuunanncT 1 ce KoHcynTuparTe ¢ Bawwms
cneunannsvpaH Tbprosew,.

® lMNpeau ynorpebaTa
/A NMPEAYNPEXOEHUE!

P> CobluecTByBa ONMacHoOCT OT
3110M0JyKa, ako NPOAYKTLT ce
13M0J3Ba C MPEXOBO HaNpeXXeHue,
KOETO He OTroBaps Ha Tabenara 3a
TUnmn.

P MpexxoBoTO HanpeXeHne Ha
efleKTpo3axpaHBaHETO TpsA6Ba
[a oTroBapsi Ha JaHHUTE BbpXy
Tabenara 3a Tu.
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/A NPEQYNPEXAEHUE!
(& BvHarv usknoysariTe NpoaykTa

&P v ro otpensiite oT Mpexara,
npeAn Aa u3BbpLUBaTE PadoTy
MO VHCMEKLMS, NOCTaBsiHe Ha
NPUHAANEXXHOCTN U Pa6oTi Mo

HacTpoka!

@® MoHTaX Ha yHuBepcasnHa
6bpKanka

YKA3AHUE

P> He e Heob6xonvmo fa chmkcmpare
MHOr0 34paBo pa3bbpkBaLlaTa
cnupana kbm ctebnoto. Ypes
BbPTENVMBOTO ABV>KEHNE
Ha NpoaykKTa cTebnoTo 1
pasbbpkBallaTta cnvupana ce satsarat
CUrypHO.

1. HaBuiiTe cTe6r0T0 [4H B
pas6bpkeallaTa crnvpana [4a nokpaii
(cbur. B).

2. Cnep ToBa HaBWiiTe yHMBEpCanHaTa
6bpkanka[4] BbB Bana 3a
pas36bpkeate [3] (pur. C).

3. 3aTerHeTe 3ApaBo yHMBEpCcanHaTa
6bpKanka C MOHTaXKHUTE KII0HOBE
CbMaCcHO NOCOKaTa Ha BbpTeHe

(cpur. D).

@® CBansiHe n geMOHTUpPaHe Ha
yHUBepcanHarta 6bpKasnka

0 CsansiHe Ha yHUBepcanHarta
6bpKanka [4] or Bana 3a
pa36bpKBaHe : M3nonsBsaiite
MOHTaXXHUTE KII04OBE
CbITIacHO NnocoKara Ha BbpTeHe
(Npoueavpaiite B o6paTHaTa
rnocnenoBaTenHocT Ha ,,MoHTaX Ha
yHuBepcanHa 6bpkanka“).



CBansiHe Ha pa36bpkBaliaTa
cnupana [4d or yuusepcanHata
6bpKanka:

MocTaBeTe eanH MOHTaXeH KIlto
Ha LLIeCTOCTeHHaTa Bpb3Ka Ha
cTe60TO [4b).

[MocTaBeTe APYrma MOHTa>XeH KoY
Ha LIecTOCTeHHaTa Bpb3Ka Ha
pas6bpkBaLlaTa crnvpana [4d.
XBaHeTe 31paBO eVHIA MOHTaXKEH
KNIoY 1 3aBbpTeTe APYrs MOHTaXKeH
KNto4 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTpernka, 3a Aa pasxnadure
CbEeAMHEHNETO.

PasBuinTe HanbnHO pa3bbpkBallarta
cnupana v ceaneTe pas6bpKaaliarta
cnupana oT cTe6noTo.

@® Pab6ora
@® BknouBaHe/usknouyBaHe

(BvxxTe cour. E)

BknrouBaHe:

O

HaTucHeTe 1 3anpbxTe
NpeBK/IOYBATENS 3a BKIIOYBaHE/
nakntousane [5].

HenpekbcHaT peXxum:

O

[okaTo npeBktoYBaTeENAT 3a
BKJIlOYBaHe/U3Klo4BaHe [5] e
HaTUCHaT, HaTUCHEeTe 6J'IOKVIpOBKaTa
Ha 13KJouBaHeTo [6].

N3knouBaHe:

O

OTnycHeTe NpeBKIoYBaTens 3a
BKJIIOYBaHe/u3KouBaHe [5 . Ako
npeBKno4BaTeNnAT 3a BKJtoYBaHe/
N3KoYBaHe e 610KMpaH 3a
HenpekbCcHaT pexxrM Ha paboTa,
HaTUCHeTe 3a KpaTKo NpeBKJIYBaTens
3a BKJII0YBaHEe/U3KIoYBaHe, 3a faa ro
ocBoboauTe.

SawumTa cpelly NOBTOPHO MycKaHe

MpogyKTbT e obopyABaH ¢ NpefnasHa
hbyHKLMS 32 3alimTa cpeLly NOBTOPHO
nyckaHe. Ta npegoTtepaTssa

HEKOHTPOJIMPaHO 3aencTBaHe Ha
NPOLOYKTa, ako eneKkTpo3axpaHBaHETO
npeKbcHe Mo Bpeme Ha paboTta unm
MPEXOBUAT LLENCeN cryyarnHo 6bae
N3TErNeH.

1 lNMoBTOpHO BKMO4YBaHe: [locTaBeTe
NPEeBKJIoYBaTENS 3a BKIHOUBaHe/
N3KJtoYBaHe E Ha no3unuusta N3KIJ1.
BkntoueTe OTHOBO NpoAyKTa.

@® dyHkuunsa NnaseH cTapTt

= Tosu npopyKT pasnonara c
€NeKTPOHHO perynupaHa yHKUms
MnaBeH cTapT, 4Ype3 KOSITO NPOJYKTLT
CcTapTupa NoCTeNeHHo, 3a Aa
npegoTepaTu ,otkat". Tasm yHKUnS
nosuLiasa 6€30MacHOCTTa U CbLUO
Taka npegoTeparsBa N3NPbCKBaHETO
Ha Matepuana 3a pasmecBaHe OT Cbaa
3a pa3bbpKBaHe.

@ lNpepBapuTenHa HacTponka
Ha o6opoTtuTte (BuXKTe chur. F)

YKA3AHUE

) YHuBepcanHata 6bpkanka
npoab/Kasa fa ce ABVXKU OLLe
Manko crief, U3KIto4BaHeToO Ha
npopykta. He octaBanTe npopykra
HaCTpaHW, AOKaTO TOW HE € CNpsi
HarmbHO.

) BanoyHeTe ¢ Hali-HUCKUTE
obopotu. Cnep ToBa yBenmyasanTe
NpenBapuTesIHO HaCTPOEHUTE
060pOTY [OTOraBa, [OKaTo ce
MOCTUIHE MOAXOAALMAT ehEKT Ha
CMeCBaHe.

P MoxeTe fAa NpoMeHsiTe
NpeaBapuTesiHO HaCTPOEHUTE
060poTK camo Toraea, korato
MPOOYKTBLT € CBbP3aH KbM
eNleKTpo3axpaHBaHEeTo.
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YKASAHUE

» [opu 1 cnep KaTo CcTe OTAENNN
NpoayKTa OT eNeKTpo3axpaHBaHETO:
lMpenBapuTenHaTa HacTporka Ha
obopoTunTe ce 3anasea, AoKaTo He
HacTpouTe HOBU 06OPOTH.

m CkopocTTa Ha pa3bbpKBaHe Ha
npoaykTa Moxe fa 6bae perynvpaHa
CNPsIMO pasnn4yHu BUCKO3UTETM.

Vima 6 cTeneHn Ha CKOpoCTTa, KOUTO
MoraT ga 6baart usbupaHu.

CreneH 1: 300 min-
CTteneH 2: 400 min""
CreneH 3: 500 min-
CTteneH 4: 600 min""
CreneH 5: 700 min-
CTteneH 6: 800 min""

O lNpegn HayanoTo Ha paboTtaTta
HacTpomnTe 060pOTUTE CMOPEL,
BMCKO3WTETA Ha Pa3btbpKBaHUTE
Marepvasnm.

MpepBaputeneH O60poTy
n36op Ha o6opoTun
Mo-Bucokn
® 060poTHn
Mo-Huckun
© obopoTu

@® Pab6oTta c mukcepa 3a 6ou u
Mas3unka

1. TloToneTe BHUMAaTENHO YHUBEpPCanHaTa
6bpKanka |4 |B maTepuana 3a
pasbbpKBaHe.

2. Korato pasbbpkBailaTa cnvpana
€ HambJ/IHO NOTOMeHa B Marepuana,
MOXXETE [la BK/OYUTE NPOAYKTA.

3. [lo Bpeme Ha pa3bbpKBaHETO OBMKETE
yHMBepcanHata 6bpkasnka n3 cbaa
3a pasbbpkBaHe N pa3bbpKBanTe
[oTtorasa, OKaTo MaTtepuabT ce
pasmecu fobpe.
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4. Cnep KaTo CTe U3KIIIOYUIN NpoayKTa:

OcTtaBeTe pasbbpkBalliara cnupana
B pa3bbpkeaHus oT Bac maTepuan,
[0KaTo yHMBepcanHarta 6Gbpkanka
crpe HambJHo.

Cnep ynotpebarta

M3kntoyvete npogykTta. Otoenete
npoayKTa oT MpexXkaTa 1 Npu Hy>kaa ro
OCTaBeTe fa ce oxJlagu.

MpoBepeTe, No4ncTeTe 1
CbXpaHsiBaniTe NPOAyKTa, KakTo e
onucaHo no-gosy.

@® lMouncrTBaHe N rpmXxu
A MPEOYNPEXAEHUE!
@ M3kntouBaiiTe npoaykTa,
A

oTOeNsinTe ro oT Mpexxarta u
ocTaBsiTe NpoayKTa aa ce
oxnagwv, npeay ga n3BbpluBaTe
pPaboTy MO UHCMEKLUS,
nogapbw>XkKa nnn noyncTeaHe!

® lMouucTBaHe

YKASAHUE

P> 3a nouncTtBaHe Ha NpPoAyKTa He

N3ron3BanTe XMMNYECKN, ankanHu,
abpasviBHW UK OPYr arpecrBHA
noYncTBaLLY UK Ae3MHDEKLpaLLM
cpencTBa, Thii KaTo Te Morar fga
nospenAT HeroeBuTe NOBbPXHOCTU.
BHumaBaiTe ga He nonagat
TEYHOCTUN BbB BbTPELLHOCTTA Ha
npoaykTa.

B PenoBHOTO npaBuUIHO No4YncTeaHe

crnomara 3a ocuUrypsiBaHeTo Ha
6e3onacHa ynotpeba 1 yabmkasa
>KMBOTA Ha NPOAYyKTa.

BrHarn gpbxTe NpoayKTa YncCT, CyX U1
6e3 macno unu rpec. OTcTpaHsaBanTe
npax cnep Bcsika ynotpeba v npeam
CbXpaHeHue.



O

Mpenwn Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe
npoayKTa 3a U3HOCEHN N AeteKTHN
YyacTun. He ro nanonssante, ako
yCcTaHoBUTe AedeKTHN U U3HOCEHU
YacTu.

MouncTBarTe NpodyKTa CbC cyxa
Kbpna. 3a TPyAHOAOCTBIMHUTE MecTa
N3MNos3BanTe YeTka.

CneumnanHo oTcTpaHsiBanite
3amMbpcsBaHUSTa U Npaxa oT
BEHTWNALMOHHNTE OTBOPY C Kbpna U
yeTka.

M3pyxBariTe ynopuTusi npax cbeC
CrbCTEH Bb3Ayx (Makc. 3 bar).
Ceanerte yHuBepcanHarta 6bpkasnka
OT Basia 3a pasbbpkBaHe | 3 | (dur. C,
D). No4ucTeTe yHMBepcanHara
ObpKasika ¢ Boga.

Cnepn no4ncTeaHeTo NoAcyLueTe
YH/BepcanHaTta 6bpkaska |4 | n npegu
CbXPaHeHNeTo A HanpbCcKanTe ¢
Marnko Macso 3a 3awuTa oT pbXxaa.

Mopppbxka

MpoBepsBaviTe NnpogykTa un
npuHagneXxxHocTuTe (Hanp. paboTHUTE
WHCTPYMEHTN) 3a M3HOCBaHe 1
noBpeaun Npean 1 cnep, scska
ynotpeba. MNpu Hy>XAa rim NogMeHsnTe
C HOBW, KakToO € OMMcaHo B TOBa
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoartauus. Mpu
TOoBa cbbnofaBanTe TEXHUHECKUTE
N3NCKBaHNs (BUXTE ,, TEXHNYECKN
naHHn").

Pe3epBHMu qacm/npuuanne)KHocm

/A NMPEAYNPEXOEHUE!
P PemoHTM no Baluunsi npoayKT cnepsa

[a ce U3BbPLUBAT CaMo OT CepBu3
WM eNEKTPOTEXHUK 1 CaMo C
OopUrVHaHN pe3epBHN YacTy. Taka
ce rapaHTipa, 4e 6e30MacHoCTTa Ha
NpoayKTa Lue ce 3anasu.

/A NMPEAYNPEXOEHUE!
P> AKO CBbP3BALLMAT MPOBOOHNK UK

MPEXOBUAT LLIEMNCEN ca NoBpPeaeHH,
TO Te TpsibBa fa 6baaT CMEHEHUN OT
NPOW3BOANTENS U OT NOAXOASLLO
KBanuduumpaH cneuyanuncT, 3a ga
ce nsberHar onacHocTtu!

KnveHTu oT cnegHnTe CcTpaHn morat
[a nopb4YBaT CbBMECTUMY PE3EPBHN
6aTepun 1 3apsgHN YCTPONCTBA B
OHnaviH Mara3uHuTe Ha Lidl:
lepmanus (lidl.de), ®panums (lidl.fr),
Benrus (lidl.be), Yexus (lidl.cz),
Hugepnarngus (lidl.nl), Monwa (lidl.pl),
Cnoakug (lidl.sk), Vicnanus (lidl.es)
KnmeHTun oT BCUYKU OCTaHanu
CTpaHu MoraT fa v nopbysar Ha
www.optimex-shop.com.

® PemoOHT

BbB BbTpELLIHOCTTA Ha TO3U NPOAYKT
HsIMa YacTu, KoMTo MoraT ga 6baat
PEMOHTUPaHN OT NOTpeduTens.
O6bpHeTE ce KbM KBanudurumpaH
cneuuanncT, 3a Aa NpoBepy NpogykTa
1 Npu Hy>xga aa ro peMoHTupa.

CbxpaHeHue

V3knto4eTe NpoayKTa 1 ro otgeneTe ot
Mpexara.

MouncTeTe npogykTa, KakTo €
onucaHo no-rope.

CbxpaHsiBaiiTe NpoayKTa U HeroBuTe
NPUHaLIEXXHOCTN Ha TbMHO,

CyX0, He3aMpb3BaLLo U Jobpe
NPOBETPSABAHO MACTO.

BuHaru cbxpaHnsaBanTe npogykra

Ha HeQOCTLIMHO 3a AeLa MACTO.
OnTnmanHara Temneparypa Ha
cbxpaHeHue e mexxgy 10 °C n 30 °C.
lMpenopbyBame Npu CbxpaHeHue

Ja nocrtasgaTe NpogykKta o6paTHo B
opurvHanHaTa My ornakoBka unv ga
ro noKpveare ¢ nogxopsLia kbpna 3a
npegnassaHe OT npax.
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@® TpaHcnopTupaHe

O W3knoyeTe npogykTa v ro otaenete ot
Mpexara.

0 [NocTaBeTe NpegnasHy yCTPONCTBA
3a TpaHCMnopTMpaHe, ako ca HannyHu
Takuea.

[0 BwuHaru HoceTe npopykTa 3a
NMOBBbPXHOCTUTE 3a XBallaHe.

0 [NaseTe npopyKTa OT yaapw U CUITHK
BMOPAaLIN, KaKBUTO Bb3HVKBAT
0CO06€eHO Mpu TpaHcnopTMpaHe B
NpeBO3HW CpeacTaa.

0 OcurypsiBarite NpogyKTa cpeLly
Mbp3ansHe 1 NpeodpbLIaHe.

@® HeusnpaBHOCTU N
OTCTpaHsABAHETO UM

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P N3BbpLuBanTe camo Te3un paboTu,
KOUTO ca 0BSICHEHN B HACTOSILLOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnyoataums!
Bcuykn gpyrun pabotu no
MHCNEKUMS, NOAAPBXKA U PEMOHT
Tpsi6Ba Aa ce U3BbpLUBAT OT
OTOpU3MpaH CepBU3 NN OT NOJOBHO
KBanudpuumpaH crneypanunct!

lpelwHo NpegnonaraHn HenpaswHa
paboTa, HEM3NpPaBHOCTW U NOBPEQU
4YeCcTO Morar Aa ce npocnegsar oo
MPVYMHK, KOUTO MoraT ga 6bvaar
OTCTPaHeHn OT NoTpeduTens
camocTosTenHo. Nopaan ToBa,

npeaun ga noTbpcuTe CneLmnanicr,
npoBepeTe NpogdyKTa C NomoLLTa Ha
Tabnuuara no-gony. B noseyeTo cnyyan
HEeN3npaBHOCTUTE MOraT fja Ce OTCTPaHSAT
MHOro 6bp30.
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Mpo6nem | Bb3amoXxHa PeweHune
npu4MHa
Mpoayk- |He e cBbp3aH |CBbpxeTe
TbT HE KbM €/IEKTPO- |KbM enek-
CTapTu- |3axpaHBaHETO. | TpPO3axpaH-
pa. BaHETO.
HedekTeH Bbanoxete
MpEeXoB Kaben | npoBepka Ha
1Unu wencen. | cneynanuct.
Opyr Bbanoxete
eNeKTPUYEeCKN | MpoBepka Ha
nedekT no crneunanncr.
npopykra.
Mpopyk- | Enektpo- CebpxeTe
TbT He 3axpaHBaHETO |MnpopyKTa
goctura | (Harmp. reHepa- | KbM Nogxo-
nbfHata |Top) e c npe- |AsLwo enek-
CU MOLL- | KaneHo HUCKO | Tpo3axpaH-
HOCT. HanpeXxeHne. |BaHe.
3anyLueHun MouncTere
BEHTWUNALMOH- | BeHTUNa-
HU OTBOPMW. LMOHHUTE
oTBOPMU.
Hesa- Pa6oTHuaT CwmeHeTero c
[OBO- WHCTPYMEHT € |HOB paboTeH
NIMTENEH | U3HOCEH. WNHCTPYMEHT.
pesyntaT. | Henogxopgsw, |M3nonssante
3a 3agadara | noaxopdsii
paboTteH paboTteH
WHCTPYMEHT. | UHCTPYMEHT.

® N3xBbpnsiHe

OnakoBkaTta e n3paboTeHa OT eKONTIOrNYHN
marepuani, Kouto MoXe a NpenapeTe B
MECTHUTE NYHKTOBE 3a PeLmKpaHe.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
&) otnagbumTe ch6nopaBaiTe
@ MapKUpoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE

mMarepuanu, Te ca MapKnpaHu CbC
CbKpalLleHus (a) u undpwm (6) cbe
CnepgHoTO 3HayeHue: 1-7:
nnactmacu/20-22: xaptus un
KapToH/80-98: KOMNO3UTHK
marepuanu.



MpoaykT:

Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a

7 " OTCTpaHsiBaHe Ha N3nes3nus oT
ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbk
ce nHgopmupariTe ot Bawara
o6LMHCKa unm rpagcka ynpasa.

B uHTepec Ha onasBaHeTo Ha
OKoJiHaTa Cpefa He N3XBbpIsinTe
n3nesnus ot ynotpeba

NPOLOYKT 3aedHo ¢ 6utoBuTe
oTnagbuum, a ro npeganTte 3a
npaBWHO peurKkmpaHe. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKTOBE 1
TSIXHOTO pabOTHO BPEME MOXKETE
Oa ce nHgopmmupare ot MecTHaTa
yrpasa.

X

® lapaHuusa

YBarkaeMu KNMEHTU, 3a TO3n ypen
nonyyaesate 3 roguHu rapaHums ot
patata Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HECbOTBETCTBYE Ha NPoJyKTa ¢ Aorosopa
3a npogaxxba Brne nmarte 3aKOHHO

npaso Aa nNpegsaBuTe peknamaums npen
npopasada Ha MPOoAyKTa Npu ycroBusita
1 B CPOKOBETE, ONpeaenieHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n raea 4yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npepocTaBsiHe Ha LdpoBo
CcbabpXaHue 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npopaxba Ha ctoku (3rMLCLYMC)* .

BawwTe npasa, nponatuyaiy ot
noco4eHuTe pasnopendu, He ce
orpaHvyaBat oT Haluata no-gony
npefcTaBeHa TbProBcka rapaHums, He ca
CBbP3aHN C Pasxoay 3a noTpedutenuTte

1 HE3ABKCUMO OT Hesl MPOoAaBaybT Ha
npopyKTa oTroBapsi 3a funcara Ha
CbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckara cToka
¢ poroBopa 3a npogaxeéa CbracHo
3nycuyric.

FapaHUWOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUST CPOK € 3 roAnHN OT
Jarara Ha nosiy4aBaHe Ha cTtokara.
MaseTe fobpe opurnHanHaTa Kkacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € Heo6xoanMm

KaTo 4OoKa3aTesICTBO 3a MoKymnkara.

AKO B paMKnTe Ha TPy rOQUHN OT

JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOLyKT
ce nosiBn AedheKkT Ha maTepuana unm
NPOn3BOACTBEH AeeKT, NPOAYKTbT

e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Un
3ameHeH. [apaHuuaTa npegnonara B
paMKnTe Ha TPUroQULLIHNA rapaHLUMOHEH
CpPOK Aa ce npeacTtaBaT AeeKkTHUAT
ypea, kacoBaTa 6enexka (kacoBusT

60H), KaKTO 1 BCUYKM OPYIN OOKYMEHTH,
YCTaHOBSABALLYM HANIMYNETO Ha OedeKT n
NMUCMEHO fa ce 065ICHM B KaKBO CE€ CbCTOM
nedeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHan. AKo
0edeKTbT € NOKPUT OT HallaTa rapaHuus,
Bue we nony4nte 06paTtHO pEMOHTMPaHNS
1N HOB NpoaykKT. B cnyyan Ha 3amsiHa

Ha gedeKTHa CToKa MbpBOHAYaNHUTe
rapaHLMOHEH CPOK 1 rapaHLUMOHHU
ycrnoBusi ce 3anassar. B cnydyai Ha
PEMOHT Ha fedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
peMOoHTa ce NprbaBst KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYaNHO HaNM4yHUTE U
YCTaHOBEHW NnoBpean 1 aedekTn oLe npu
nokynkara Tpsibsa ga ce cbobLy BegHara
cnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHunTe
PEMOHTU Cnef U3TU4aHe Ha rapaHLUMOHHUS
CPOK ca cpeLly 3annallaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsaHata Ha npoayKTa He
nopaxxkaart HoBa rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT € Npon3BenEH rPYKINBO
crnopep CTporuTe N3ncKBaHns 3a
KayeCTBO 1 [OBPOCHBECTHO U3MNUTaH
npegn gocTtaeka. lapaHumsaTa Baxu

3a gedekTn Ha maTepuana um
nponssBoacTBeHn aedektu. MapaHuusTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTE, KakTo 1
4YacTuUTE Ha MPOAYKTa, KOUTO NOAnexar
Ha HOpPMasHoO U3HOCBaHe, Nopaau
KOETO Morar ga 6baaT pasrnexgaHu
KaTo 6bP30 M3HOCBALLM CE YacTu
(HanpvMep bunTpU NN NPUCTaBKK) UK
noBpeanTe Ha YynnnBKM YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun UNn Takmea
NPOn3BEAEHN OT CTbKI0). apaHuusaTa
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oTnaga, ako ypenbT e noBpefeH nopaau
HenpasWSIHO M3Mon3BaHe Unn B peayntar
Ha HeoCbLLUEeCTBABaHE HA TEXHNYEeCKa
noaapbXxka. 3a npasunHaTa ynortpeba
Ha npopykTa TpsibBa TOYHO Aa ce
crasBat BCUYKM yKasaHusi B YITbTBaHETO
3a ekcnnoartauusi. MNpegHasHayveHye u
OeNCTBMSA, KOUTO He Cce npenopbysar

OT yNbTBAHETO 3a eKkcrnioartaunsa nnn

3a KOUTO TO Npegynpexaasa, Tpsiosa
3ab/OKUTENHO [a ce n3bareart.
MpoayKTbT € NpefHasHa4YeH camo

3a 4acTHa, a He 3a nNpodecroHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpeda un
HenpaBuIIHO TPeTUpaHe, ynotpeta Ha
cuna u Npu MHTEPBEHLN, KOUTO He

ca U3BbPLLEHN OT KNOHA Ha Haluns
oTOpU3MpaH cepBus, rapaHuusiTa otnaga.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cny4an
3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka

Ha Bawwus cnyyan, cnegsaiite cnegHuTe
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHuA
noAroTeeTe KacoBarta benexka
N NOeHTUMPUKALNOHHMSA HOMEDP
(IAN 509617_2507) kaTo gokasaTencTeo
3a nokynkara.

e B3semeTe apTUKyNHUSA HOMEpP OT
habpunyHaTta Tabenka.

¢ [py Bb3HMKBaHE Ha (DYHKLMOHANHN 1Un
Apyr geekTy MbpBO Ce CBbPXETE
no TenedoHa Nnn Ypes NMen ¢
ponynoco4eHus cepsuseH otaen. Cneg
TOBA LLie MNONy4UTE JOMbIHUTENHA
MHopMaLms 3a ypexaaHeTo Ha
BawaTta peknamauusi.

e Cnep cbriacyBaHe C Hallusi CEpBU3
MOXeTe fa nanpartute gedekTHrs
NPOAyKT Ha noco4yeHns Bu agpec
Ha cepBsun3a 6eannaTtHo 3a Bac,

KaTo NPUoXNTEe KacosaTa benexxka
(kacoBus 60H) 1 NOCoO4MTE NNCMEHO

B KaKBO Ce CbCTOU OedheKTbT

1 Kora e Bb3HUKHan. 3a fa ce

naberHar npobaemu ¢ NpPUeMaHeTo 1
OOMBbIHUTENHN pas3xoau, 3a4b/MKUTENTHO
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n3nonseante camo agpeca, konTto Bu
e nocoyeH. Ocurypete nsnpaLLiaHeTo
[a He e KaTo eKcrpeceH ToBap

W KaTo gpyr crieunaneH Tosap.
NanpateTe ypena 3aefHO C BCUYKN
NnpUHagNe>XxHoCTn, AoCcTaBeHU Npu
nokynkara, n ocurypete goctarb4HO
CUrypHa TpaHcrnopTHa ornakoBKa.

PemMOHTEH cepBu3/U3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTN n3BbH rapaHumsitTa MoXXeTe Aa
Bb3/IOXKUTE Ha KIIOHA Ha Halvs CepBu3
cpeLly 3annailaHe. Toln ¢ yaoBoOJICTB/E
we Bn Hanpasu npegsapuTenHa
Kankynauusi. Moxem ga obpa6oTsame
camo ypeau, KOUTo ca AOCTaTbyHO
onakoBaHW U U3NpaTeHn C nnaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOoaMu.

BHumaHwue: Vsnpatete Bawwus ypen Ha
KJTOHA Ha Halns CepBu3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

YpenuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
obcny>KBaHe, U3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOam — C HANOXeEH
nnarex, Kato eKcrnpeceH unu apyr
cneuuvarneH ToBap — He ce npremar.
Hwve we na3sbpLumm 6e3nnaTHo
N3XBBPJISHETO Ha n3npareHuTe oT Bac
AedekTHn ypeaw.

CepBUu3HO 06Cny>XBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
IAN 509617_2507

BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
cnepBalLnST agpec He e agpec Ha
cepsu3a. [TbpBO Ce cBBLPXKETE C
ropenocoYeHrst CEPBU3EH LIEHTBP.



OBUM u6X & Ko.KI
LLndprcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHunsa

* KaTto pmsundecko nvue — notpebuTen,
HE3aBUCKMO OT HacTosLaTa TbProBcKa
rapaHuus, Bue ce nonssare oT npasaTa
Ha 3aKoHOoBaTa rapaHuusi, NpegocTaBeHa
OT 3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha g poBo
CbAbpXKaHne 1 udpoBn yCnyri n 3a
npopax6ara Ha ctoku /3MUCLYTIC/.
Mo-cneunanHo Brue umarte npaso npu
HEeCBbOTBETCTBME Ha CToKaTa aa 6bae
MN3BbPLUEH PEMOHT UM 3amsiHa rno Batw
1n360p, OCBEH aKo TOBA € HEBBb3MOXXHO
VNN € CBBP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue
vMaTe npaso Ha NPOMNopLMOHAHO
HamansiBaHe Ha LeHaTa Uiy Ha pasBansHe
Ha [oroBopa Npuv HaNM4mne Ha ycnoBusaTa
Ha 4n. 33, an. 3 ot 3MNycCLyric.
YcnosusiTa U CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa
rapaHuusa ca pernameHTrpaHu B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n B rnasa 4eTBbpPTA
Ha 3MUCLYynC

@ lNpoueaupaHe B criy4yam Ha
peknamauums

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbuka, Mons, cnegsaiite
MOCOYEHNTE yKa3aHus:

Monsi, IpU BCUYKW 3anMTBaHNs OPbXTE
Ha pasnono)KeHne Kacosusi 6OH 1 HoMepa
Ha apTtukyna (IAN 509617_2507) kaTo
[oKasaTesiCTBO 3a Mokynkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NoCoYeH BbpXxy
Tunosara Tabesika Ha NPoayKTa, BbpXy
rpasiopa Ha NpPoAyKTa, Ha 3arnaBHara
CTpaHuLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(oony BnsiBO) MK BbPXY CTMKEpa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykTa.

[Mpy Bb3HMKHaNN OYHKLUMOHATHN AedeKTn
VN Apyru NOBPEAU MbpPBO CE CBbPXETE
no TenedoHa 1 No eneKkTpoHHaTa nowa
C NOCOYEHUs NO-A0NY CEPBU3.

MpoayKTa, KONTO € perncTprpaH Karo
JedeKTeH, MoXeTe Ja uanparture

cnep ToBa 6e3 MOLLEHCKN Pasxoam Ha
rnoco4eHus Bu cepBur3, KaTto NpunoxmTe
[OKYMEHT 3a 3aKymnyBaHeTo (KacoB GOH) 1
onvcaHue, B KakBO Ce CbCToV MoBpeaarta
1 KOra € Bb3HUKHaNa.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare u U3TErNUTE ToBa U MHOMO
apyrn pbkosoacTea. Tosn QR kop Bu
oTBexaa aupekTHo po parkside-diy.com.
36epeTe BawwaTta cTpaHa n nocpegcTesom
MackaTta 3a TbpCeHe HaMepeTe
pbKoBOACTBaTa 3a eKcrnoaTauus.
BbBexxaaHeTo Ha HOMepa Ha apTukyna
(IAN) 509617_2507 we Bu otBege oo
PBKOBOACTBOTO 3a eKcriioarauus Ha
Bawumsa aptukyn.

® CepBus
CepBu3 bbvarapusa
TenedoH: 008001184980

dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 509617_2507

A MapkunpoBka 3a CbOTBETCTBME -
Cbpbus

BG 169



® EC [leknapauusi 3a CbOTBEeTCTBUE

| EC OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE (N 509617_2507)

IAN: 509617_2507
WUpenTudukaums Ha npoaykra: "PARKSIDE" Bbpkanka 3a 6ou u Ma3unka
Homep Ha Mmopena: HG14003

MpeameTbT Ha AeknapaumsaTa, onucaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3akoHoaaTencTeo Ha Cbiosa 3a
XapMOHM3aLms:

[vpekTvBa 2006/42/EO

[vpekTnsa 2014/30/EC

[vpekTnBa 2011/65/EC C BCUYKM CBbpP3aHU U3MEHEHNS

Mo3oBaBaHe Ha W3MNOM3BaHNTEe XapMOHW3VNPaHU CTAHAAPTM UMW NO30BaBaHe Ha APYr1 TEXHUYECKN
CI'IeLLIACbVIKaLlVIVI, N0 OTHOLLEHWNEe Ha KOUTO Ce AeKnapupa CbOoTBETCTBUE:

Ne / Yactun

[vpekTnBa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017
[vpekTnBa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

O6eKTbT Ha AeknapauusiTa, KOMTO € onucaH no-rope, € B cboTeeTcTBUE C [npekTnBa 2011/65/EC Ha
Esponeiickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 toHW 2011 I. OTHOCHO OrpaHNMYeHNEeTo Ha ynoTpebaTa Ha
onpeeneHy onacH BeLLEeCcTBa B eMeKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO o6opyaBaHe:

Ne / Yactn
[vipekTnea 2011/65/EC
EN IEC 63000:2018

OTroBOPHUK N0 CbXpaHeHUe Ha TEXHUYeckaTa AOKYMeHTaumsA: OWIM GmbH & Co.KG

MognucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FepmaHus)

Hacrosiara aeknapaums 3a CbOTBETCTBME Ce U3/AaBa U3LANO Ha OTFOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOANTENS.

MpeBsop Ha OpurMHanHata feknapaums 3a cboTeeTcTame

Hekapaynm 12/11/2025 gf)ﬁg ? /M@Lﬂm / / e

Msicto [ata ppa ){ns Buchheim fppa Dr. Thgrsé; Maier
NPOKypucT NpoKypucT
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XPNOIOTIOLODHEVEG TIPOELISOTIOINTIKEG LTIODEIEEIG Kal
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MEPIEXOUEVO CUOKEUAOIOG - - v v v v v vt vt e e e e e e e e e e e 2eliba
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2NUELWOELG AODAAEIQG VIA AVASEVTIPES « v v v v v e e e e ie e e eee e 2elida
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Mpwv attd TNV MPWTN XPAON . - -« oo oo e Seliba
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XPNOILOTIOLOVHEVEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOJEIEEIG Kal cOUBOAQ

271G TTapoLoeg odnyieg xpriong, Tn cuokevaaoia Kat Tnv Tivakida TuTou
XPNOLUOTIOIO0VTAL Ol AKOAOULBEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOGEIEELG:

Alafaote TIG 06nyieg xpriong.

KivSuvoc nAektpomAnégiac!

®opdTte TIPOOTATEVTIKA YuaAld!

®opdTte TIPOOTATEVTIKA AKONG!

®opdte paoka Tpootaciag amo
Tn okovn!

®opdte TIPOCTATEVTIKA yavTia!

®opdte avtioAodnTIKA
vrtodnuata acpaieiag!

Katnyopia ipootaciag Il (SirtAn
povwon)

ATtEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV
/A\ Kal aroouveEaTe To artod TO
@ NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV AAAayN
= e€apTnUATWY, ToV KaBaplopd Kat
otav dev xpnolgotoleital.

EvaAlaooodpevo pebpa/taon

Xpnotpottolote POVo o€ OTEYVOUG
€0WTEPLIKOVG XWPOUG.

AoddAion

Attacdpdalion

"eVIKEG TIPOEIOOTIOINTIKEG
ONUEIOELG

YTodeitelq aodaieiag
0bnyieq xelplopoL

To ovpPoro CE emuBeBalwvel Tn

ouppardétnTa pe TIg 0dnyieg TG

EE Tt0UL 10X00ULV yIa TO TIPOIdV.

ANAAEYTHPAZ XPOMATQON KAI
KONIAMATOZ

® Ewaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
véou oag Tipoiovtog. EmiAé€ate éva
TIPOoIoV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieqg xpriong eival p€pog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AohAAELQ,
TO XEPLOPO Kat TNV artopppn. Mpv
XPron Tou TIpoidvToc e€olkelwbeiTe pe
OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdaleiag.
XpNOLJOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO [E TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAL YIA TOV
TopEQ epappoynq Tiou avadepeTal. 2e
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Tepimtwon petafifaong Tou TIPoidvTog
oe Tpitoug Ttapadwote padi kat OAa ta
gyypada.

@ lMpofAsmopevn xprion

AuTOG 0 emtavadopTiOpevosg avadeuTrpag
XPWHATWV KAl KoVIApaTog (epeENg «to
TIPOIOV» ] «TO NAEKTPIKO EPYAAEID»)
TipoopiCeTal yia TNV avAapiEn bypwv Kalt
KOVIOTIOINHEVWV OIKOSOUIKWY LAIKWV,
OTIWG XPWHATA, KOVIAPATA, KOAAEG,
eTTXpiopaTa Kal TIapOpoLEG OUTIEG.
Avdaloya pe Tn o0voeon Tou LAKOD

Kal TNV TIoo0TNTA avAapiEng, TPETIEL va
XPNolJoTIolEiTAL N AvTioTOolKN KEPAAR
avadeuTnpa YeVIKAG XPriong Me KataAAnAn
1oX0 avapigng. Meow tng kepaing




avadeuTnpa YEVIKAG XPriong HMe KAataAAnAn
pPLBUION TAXUTNTAG ETITUYXAVETAL TO
KAAUTEPO amtoTEAeopa avauiéng.

AMN\EG XPNOELG I TPOTIOTIOLNOELG TOU
TIPOIOVTOG BewpolvTal AKATAAANAEG Kal
€VEXOLV KIvOLVOULG yla TN (wr, KIvd0Voug

TPALUATIOHOL Kal KIvE0VoULG LAIKNAG {NULAG.

O kataokevaotng dev avaiapPavel
Kapia evbvvn yla $BopEg TTov odeilovtal
0€ QVTIKAVOVIKN Xprion. To Tipoiov dev
TipoopiCeTal yla ETTAYYEAPATIKN 1) AAAOU
€idoug xprion.

@ lMepypadn pepwv
Ewkoveg A, C & F:

Aapr

KAe1di ouvappoAoynong

KoxAiag avadeuong (Ue ecWTEPIKO
oteipwpa M14)

KedaAn avadeutrpa yevikng xprnong
Akpo avadevong

2TENEXOG

AlakoTTNg evepyoTtoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG

®Opayn arevepyoTttoinong

Emloyéag Taxvtntac ® (uPpnidtepn
TaxyuTnTa)

Emloyéag Taxbtntag & (xapunAotepn
Tax\uTnTa)

1]
2|
3]

lEE]>]

NIEY

@ [lMeplexopevo cuoKevaaoiag

1 Avadeutnpag XpwuATwv Kal
KoVIApaTog

1 AvadeuTtrpag YeVIKAG Xprnong
KAeld1a ouvappoAdynong (22 mm)

1 Oényieg xpriong

@® Texvika dedopéva

AvadevTtnpag
XPWHATWV Kat
KOVIAHaTog: PFMR 1600 F6
Ap. povteou: HG14003
(He dig VDE)
HG14003-BS
(He PG BS)
HG14003-CH
(He eABETIKO DIQ)
Ovopaotikn tdon, 230 V~,
OVOPAOTIKY ouxvotnTa: | 50/60 Hz
OvopaoTikn lox0G: 1600 W
Ap1Buo6g otpodwv aTo
peAavTi ny: 0-800 min~'
Yrmtodoxr kedaAng
avadevtnpa: M14
Kedain avadevong J: | 138 mm
Katnyopia
TpooTasiac: /3]
Ekmopttr) 8op0Ofou:
21alpn nxntikng tieong | Loa: 88,5 dB
Avaoddaiela Kpa: 3dB
21d0un NXNTIKAG ox0oG | Lwa: 96,5 dB
Avaoddiela Kwa: 3dB

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

DopdTte TIPOOTATEVTIKA AKONC!

P Kedpalég avadeuTrpa YEVIKAG
XPNong |4 | kat dAAa €idn akpwv
avadevong |4al (Ue A XwpIg
OTEAEXOG SiatiBevral oe
e€elOIKEVPEVA KATAOTHUATA.

Mpodlaypadeg:

E€wtepikn SiapeTpog

(akpo avadevong):
2UVOAIKO PKOG:
2Teipwpa:

<150 mm
< 650 mm
M14
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P H otdbun BopLBou uttoAoyioTnke
obudwva pe TN péBodo PETpnong
BopUBou kata EN 62841-1. H
otadpn BopLRou yla To xelplotn
pttopei va uttepPei ta 80 dB(A).
' autd ovviotatal n xpnon
TIPOOTATEUTIKWY AKONG.

Twég 8évnong:

Aeltoupyia epyaciag
- TP EKTIOUTIAG

dovnong ap: 1,546 m/s?

Avaodpdaiela K: 1,5 m/s?

/\ NPOEIAOIMOIHZH!

P Ol ekmtopTteg d6vnong kat Bopvou
Katd tn SldpKela TNG TIPAYHATIKAG
XPrONG TOL NAEKTPLIKOV EPYAAEIOU
MTIOPEL Va attoKAivouv ato TIG
UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG avAAoya Pe
TO €(60¢ Kal ToV TPOTIO XProNG TOU
NAEKTPIKOL epyaAeiou, eSIKA TO
€idog Tou Katepyalouevou Tepayiou.
Mpoomabrote va diatnpeite Tnv
eTIBApuvon amo dovroelg Kal
BopLBoug 6o To duvaTodv TIO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA Yia
TOV TIEPLOPIOPO TNG KATATIOVNONG
ard dovrioelg gival n xprion
YQVTLWV KATA TN AELTOLPYiQ TOU
epyaleiou Kal n Peiwon Touv Xpovou
epyaoiag. NMapdAAnAa, TipETEL
va Aapfdavovtatl uttoyn oAa ta
MEPN TOL KUKAOL AelToupyiag (TT.X.
oL XpOVOL aTIEVEPYOTIOINGNG TOU
NAEKTPLKOV £PYAAEIOL Kal OL XpOvol
EVEPYOTIOINONG XWPIG POoPTIO).
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P> OL UTTOSEIKVUOUEVEG CGUVOAIKEG TIUEG
66vNong Kat ol UTIOSEIKVUOUEVEG
TIMEC eKTTOUTING BopLRoL
UEeTPABNKAV cOPPWVA PE TNV
TUTIOTTIOLNMEVN HEBOSO SOKIUNAG Kal
MTIOPOUV va Xpenotyottoinoulv yia
TN oLYKPLoN S1adPOPwWV NAEKTPIKWV
epyaieiwv petagd Toug.

P> OL UTTOSEIKVUOUEVEG CGUVOAIKEG TIUEG
60vNonG Kat ol UTIOSEIKVUOUEVEG
TIPEG EKTTOUTING BopLBoL pTTopPoULV,
€TTioNg, va xpnotpottoinbouv yia
Jla TIPOKATAPKTIKA agloAdynon tng
emBapuvong.

A

@® lNevikég uTtodeifelc aopaieiag
yla NAEKTPIKA epyaleia

Ymodeielg
acdalieiag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Alafdaote OAeg TIG LTIOOEIEELG
aocdaleiag, TiIg odnyieg, TIG
€IKOVEG Kal TA TEXVIKA dedopéva
TOUL NAeKTPLKOL gpyaleiov. Ot
TIAPAAEIPELG KATA TNV EPapuoyn
TWV aKOAOLBWV OBNYIWV PTIOPOLV
va odnyrioouv o€ NAekTPOTIANEIQ,
TupKAyLd r/kat coapolg
TPALPATIOUOUG.

®DuAa€re TiIg utodeiEelg aopaleiag

Kal TIG odnyieq o€ aocParéqg pEpog yia
HeAAoOVTIKA avadopd.

O 6pog «NAeKkTPIKO gpyareio», o

OTI0l0G XpNaoldoTIoleiTal OTIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOULV pE peLHA (e KAAwSLO
TPOoP0d0aciag) 1 NAEKTPIKA epyaleia TTou
Aettoupyouv pe prtatapieg (xwpic kaAwdio
TP0P0doasiag).



Acddalela oTo XWPOo epyaciag

1)

Awatnpeite TNV MEPLOXN Epyaciag
Kabapn kat Kaha pwrtiopévn. H
aKATAoTAcIa KAl 0 KAKOG GWTIOUOG
NG TIEPLOXNG €PYATiag PUTtopoLV va
TIPOKAAECOULV aTuXNUATA.

Mnv XpNGOIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaleio oe epIBaiiov 6mov
umtapxet Kivouvog €kpnéng e€artiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV N
okovNnG. Ta nAekTplka epyaleia
SnuLoVpPyoLV CTIVONPEG TIOL PTTIOPOUV
va avadAeCouv Tn okévn 1 TIG
avabupldoelg.

Evoow XpNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
€PYaAeio, Unv emiTpEMeETE 0 TIAUWSLA
Kat aAAa dtopa va Anoiafouv. e
TiepimrTwon S1aoTaong TNG TIPOCOXNG
MTIOPEL VA XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOV gpyaAeiou.

HAektpikl acpalieia

1)

To ¢1g Tou NAEKTPIKOD gpyaleiov
0a mpémel va taptadel otnv

mnipia. To Pig dev emiTpEmeTal va
TpoTmomolnOei pe Kavévav TPOTo.
Mnv xpnowpotoleite Boopara
TIPOCAPHOYEA HE YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Ta pn
TPOTIOTIOINHEVA PIG KAL Ol KATAAANAEG
TIpiCeq pelwvouy Tov Kivéuvo
NAeKTPOTIANEIQG.

AmtodUyeTte TN CWHATIKA eTtadn

HE YEIWHEVEG ETILPAVEILEG,

OTIWG CWARVEG, BeppavTika
oWHATA, NAEKTPLKEG E0TIEG KAl
Puyeia. YTapyxel av§nuevog Kivouvog
NAeKTPOTIANEIQG, av To owpa oag eivat
YEIWMEVO.

DuAa€te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpa ané Bpoxn N vypacia. H
€10XWENON VEPOU OE €va NAEKTPIKO
gpyaieio av&dvel Tov Kivuvo
NAeKTPOTIANEIQG.

Mnv xpnotlyoToleite TO KAAWSIO
TPOododoaiag yia AAAeG Xprioelg amod
QAUTAV yla TNV oTtoia mpoopiletal,

OTIWG yla va JETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio, va To
Kpepdaoete N va Tpapnéete to

¢1g anod tnv npifa. Kpatnote 1o
KaAwdio Tpododociag pakpia amd
BeppoTNTA, AAdL, AXUNPEG AKMEG 1
KivoOpeva e§aptipata. Ta ¢Bapuéva
n urtepdepéva kalwdla tpododoaiag
av&davouv Tov Kivuvo nAektpoTAngiag.
‘Otav epyaleoate pe NAEKTPIKO
ePYaAeio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOIHOTIOLEITE HOVO KaAwdia
E€MEKTAONG TA OTToia gival
KAataAAnAa Kat yia xprion o€
€EWTEPIKOVG XWpPoug. H xprion evog
Kat@AAnAou kaAwdiou eTEKTACNG YA
Xpron oe eEWTEPIKO XWPO HPELWVEL TOV
Kivouvo nAekTpoTiAnéiag.

Av n XpRon Touv NAEKTPIKOV
epyaAeiov uté cuVONKEG

vypaciag eivar avamodeuvkrn,

TOTE XPNOIHOTIOIROTE Eva

peAE daduyng. H xprion peie
Sladuyng ehaxlotoTtolei Tov Kivéuvo
nAektpotAnéiac.

Acdalela atopwv

1)

ZUYKEVTPWOEITE, TIPOTEXETE TIG
KIVAOELG 0AaG KAl XEIPLOTEITE PE
olbveon Ta NAEKTPIKA epyaleia. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYAAEIQ,
ePOOOV €(0TE KOUPATUEVOL 1] LTTIO

TNV ETINPELA VAPKWTIKWY, AAKOOA N
papudkwv. Mia otiyylaia arpooeia
KATA TO XEIPLOHO TOU NAEKTPIKOD
gpyaAeiov pttopei va odnynoel oe
0oBapouG TPAUHATIOHOUG.

®Dopdte pEca ATOMIKNG TIpooTATiag
Kal TIAVTOTE TIPOOTATEVTIKA

yuaAid. ‘Otav popdTe PECA ATOUIKAG
TIPOCTACIAG, OTIWG PACKA TIPOCTACIAG
artd T oKOVN, AvTIOALoONTIKA
uttodrjpata achaieiag, kpavog N
TIPOOTATEVUTIKA aKONG, avaAoya pe

TN XPNon Tou NAEKTPLIKOV epyaAeiou,
HELVETAL O KivOUVOG TPAUUATIOHWV.
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3)

Amoduyete TNV akoldola
egvepyoroinon. BefaiwBeite oTL

TO NAEKTPLKO gpyaleio eival
armevepyoToinuévo potol To
ouvdEaeTe oTO peda /KAl TIg
pTratapieg, TPV TO EVEPYOTIOUOETE
i TPV To petadEpete. Av Katd T
HETADOPA TOL NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU
€XeTe TO OAXTUAO 0QG OTO OLAKOTITN

1 av To NAeKTPIKO epyaleio eival
EVEPYOTIOINKEVO TN CTLYN TIOL TO
OLVOEETE OTNV TIAPOXN PELUATOG,
UTTAPXEL KiVOLVOG ATUXNUATWV.
AmopakpUOveTE Ta EpyaAeia
PUBMIONG 1 Ta KAELSLA TIPLV amtd

TNV EVEPYOTIOINON TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov. ‘Eva epyakeio i éva
kAeldi To ottoio BpiokeTal oto
TIEPLOTPEPOPEVO TUAPA TOU NAEKTPIKOU
€pyaAeiov pTtopei va TIPOKAAETEL
TPALUATIOUO.

Kpatnote 1o owpa oag o€ owoTh
otaon. NatRote otabepa oto
£€6adog kal siatnpeite mavrote TNV
lgoppoTia cag. Me Tov TPOTIo auTov
HTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPLKO
epyaleio KaAlTepa, KLPIWG o€ N
AVAPEVOUEVEG KATACTATELG.

®dopate KatdAAnAo povxiopo. Mnv
dopare papdid povxa j KoopnuaTaA.
Kpatdre ta paAlid kat Ta povxa oag
HakKpPa amod tTa Kivoopeva pépn. Ta
dapdid povxa, Ta KooPAUaTa n

Ta Pakpld paiAld sival bavo va
MTTAEXTOUV OTA KIVOUEVA WEPN.

Av gival duvatni n TomobEtTnon
diatagewv avappopnong kat
GULAAOYNAG OKOVNG, Ba TIPETIEL

AuTEG va ouvdEovTal Kat va
Xpnotpotolovvtal cwotd. H xprion
Slartagng avappodnong okovNG HELWVEL
TOUG KIVOUVOULG aTtd TN OKOVN.

Mnv BaciCeote oTnv eumelpia cag
amo TN XPHon Tou NAEKTPLIKOD
€PYAAEIOL KAl PNV AyVOEITE TOUG
Kavoveg aodaleiag yia NAEKTPIKA
epyaAeia, 6on olyoupla Kai va
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atc0aveote. O ATIPOTEKTOG XEIPIOPOG
uttopei va odnynoet oe cofapolg
TPALPATIOPOUG PHEoa e KAAopaTa
OEUTEPOAETTTOU.

Xprion Kat JeTaxeiplion Tov NAEKTPLIKOD
epyaleiov

1)

Mnv uTtepPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. XpnolHOTIOIROTE TO
KATAAANAO NAEKTPIKO EpYaAeio
avaloya pe tnv gpyacia. Me 1o
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio
epyaleoTe KAAUTEPA KAl aoharETTEPA
OTOV EKACTOTE TOUEQ £PYATIAG.

Mn XPNOILOTIOLEITE TIOTE NAEKTPLKA
epyaleia pe EAATTWHATIKO
dlakomtn. ‘Eva nAektpikd gpyaleio
To ortoio Sev gival TIAéov duvatov va
gvepyorttolnBei ) va artevepyorttoindei
eival eTikivéuvo Kat TIPETEL va
emiokevadeTalt.

Amoouvééote TO PIg amod Tnv mpifa
i/kal adpalp€ote Katd MepimTwaon
v gratapia mpv tn p0OUIoN Tng
OUOKEUNG, TNV aAAayn epyaiciwv
edpapuoyng N tTnv amobrikevon

TOU NAEKTPIKOV gpyaleiov. Autd
TA TIPOANTITIKA PETPA aodaleiag
HeLvouy Tov Kivouvo arméd akolaola
€VEPYOTIOINON TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou.

OuAa€te Ta NAEKTPIKA epyaleia
TIOU 8V XPNOLUOTIOLEITE HaKpPLd
amoé ta madia. Mnv apnivete va
XPNGIHOTIOINC0LV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa Ta omoia dev sivat
egolkelwpéva pe avto n dev €xouv
dapaocel TiIg Tapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emtikivouva,
av XpnotyottolovvTal aro Aarelpa
dtopa.

Na ¢ppovrilete pe emipédela ta
NAEKTPIKA 0ag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAéyxete

av AEITOuUPYyoUV anpoéoKomTa

Ta Kivolpeva pépn Kat mwe

dev UTTAOKApOoULV, OTIWG Kat av



€xouv pOapei N ontdoel Kamola
HE€pPN Ta otoia emnpeafovv TNV
OHaAR AEITOLPYia TOU NAEKTPLKOD
epyaleiov. Emokevaote ta
KATECTPAMMEVA UEPN TIPLV

amo TN XPrion TOU NAEKTPIKOL
epyaleiov. MoAAd amd ta atuxiuata
odeilovtal oe QVETIAPKN CLVTHPNON
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV.
Alatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia
KOPTEPA Kal Kadapd. Ta KOTITIKA
gpyaAeia Ta oroia cuvtnpolvTal
OWOTA PTTAOKAPOLV AlyOTEPO GUXVA Kal
eival EVKOAOTEPA OTO XELPLOPO TOUG.
XPNOLIOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaieia, Ta e§apthipara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOudpwva
HE TIG avtioTolxeg odnyieg

xpnong. AdPete urtoPn TIG CLVONKEG
gpyaociag Kat Tnv ekaotote edApUoy.
H xprion Tou NAeKTPIKOL epyaieiov
yla AAAEG XPNOELG EKTOC ATIO TIG
TIPORBAETIOUEVEG PTIOPEL VA EXEL
ETTKIVOLVEC OULVETIEIEG.

Awatnpeite TIg Aapfég kat Tig
emipaveleg Twv AaBwv oTEYVEG Kal
Kafapég, xwpig Addia kat Aintn. ‘Otav
oL AaBég Kal ol eTudaveleg Twv Aapwv
YAloTpOUV, dev dlaodaliletal o
AoPAAAG XELPLOPOG KAl O EAEYXOG TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou oe attpOBAeTTTEG
KATAOTACELG.

ZépPig

1)

ZNTAOTE TNV ETILOKELN TOL
NAEKTPIKOV gag epyaAeiov pévo
amo £EEISIKEVHEVO TEXVIKO Kal
QATIOKAEIOTIKA HE XPrioN YVACIWV
avtalAakTikwv. Etol e§aodaliCete
TNV aodpalela Tou NAEKTPLIKOL 0aG
epyaAeiov.

@ Inuewwoelg acPpaleiag yia

avadevtnpeg

Kpatate To NAeKTPIKO epyaleio ano
TG Aapég Tou Kat pe Ta 600 xépia.
H amwAela Tou eAéyxou Pttopei va
€XEL WG ATIOTEAECUA TNV TIPOKANCN
TPALUATIOHWY.

MNa tnv amoduyn emikivéuvng
atpoodaipag eEacpaliiote emapkn
agpLopo Kata tnv avadsvon
€0PAEKTWV VAIKWV. YTIAPXEL
KivOLVOG €10TTVONG TWV ATPWYV TIOL
oxnuartiCovrtal | avapAeéng Twv
OTTVOrPWV TIOL TTIAPAyOoVTAL ATIO TO
NAEKTPIKO epYAAEiO.

Mnv avakatedete TPOPIA.

Ta nAeKTPIKA epyaleia kal Ta
gpyaleia epappoyng Toug dev Exouv
KATAOKeLAOTEL yla TNV eTte€epyaoia
TPOPiPWV.

Kpatriote 1o KaAA®S10 pakpla aro
v meploxn epyaciag. To kKaAwdio
Tpododoaiag pmopei va ttaydeutei oto
KaAaBL avadevong.

Befawwbeite 6TL TO doxeio
avadevong Bpioketal oe otabepn
Kat acpain 0€on. Av To doxeio

Sev aodaliotei owotd, PTtopei va
petakivnBei Eadvika.

. Awote mpoooxn, WoTe va unv

€10XWPOLV LYPA oTo TEPIPANUA
TOU NAEKTPLKOD epyaleiov. Av
EL0XWPENOOLV LYPA OTO NAEKTPLKO
gpyaleio, uttopei va TpokAnBei {nuia
Kat NAeKTpoTIANEia.

. AkolouvOnoTte TIG 00nyieg Kat TIg

onuewwoelg acpaieiag Tov LAIKOD
avadevong. To VAIKO avadeuong
uttopei va eival BAafepo yia tnv vyeia.

. Z€ MEPITITWON IOV TO NAEKTPIKO

epYaAeio mEael 0TO LAIKO
avadeuvong, arocuvoEoTe AUECWGS TO
¢1g anod tnv npia Kat mTapadwoTe To
NAEKTPIKO EpPYaAEio o€ EEIBIKEVUEVO
TEXVIKO yla €Aeyxo. Mnv Tottobeteite
Ta xepla oag aro doxeio 600 TO
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NAEKTPIKO epYaAeio eival akoun
ouvdedepevo otnv Tipila, emeldn
pTtopei va TtpokANnBei NAekTpoTIANia.

9. Karta tn didpkela tng dtadikaciag
avadevong punv TomoBeTeite TA XEPLA
oag N aAla avtikeipeva oto doxeio
avadevong. H ertadn pe To KaAabt
avadeuong pTtopei va odnyroel oe
ooBapoug TPAUHATIONOUG.

10. To nAeKkTPIKO epyaleio TPETEL va
TifeTal evtog Kal eKTOG Asttoupyiag
HOvo pE TO Soxeio avadevong
TomoBeTnuévo. To KaAABL avadevong
pTIopEl va apxioel va mieplotpedeTal
ave&Eleykta i va TtapapopPpwoei.

MpocBeteq onpewwoelg acpaleiag yia

TO XEIPLOPO KEPaAwv avadevTpa

B To nAeKTPIKO gpyaleio dev TIpETIEL Va
XPNOLUOTIOLEITAL TIOTE OE EKPNKTIKA
TiepBaiiovta.

®  Mnv avapiyvOeTe TIOTE VAIKA TTIOU
TIEPLEXOLV EVDAEKTA SIAAUTIKA 1) AANES
€VDAEKTEG OULTIEC.

B EvepyoTtolnoTe TO NAEKTPIKO EpYaAEio
HOVO edpooov N KedaAr avadeuTtripa
Bpioketal oto doxeio avauéng.

B AdnoTe TO NAEKTPIKO gpyaleio
va akilvntoTtrolnBel TIANpwG TPV
agalpgoete TNV KEPaAr avadevtrpa
ard to doxeio avauigng.

u  Qopdte TTAVTA TIPOOTATEUTIKA YUAALA
KATA TN XPrion TOL NAEKTPIKOU
gpyaAeiov.

B Mnv ¢opdte papdid podxa Katd tn
XPron TOL NAEKTPIKOU gpyaAeiou.

@ [lMeplopiopdg d6vnong Kat
Bopupov

Meplopiote TO XpoOvo Aettoupyiag,

eTAEETE aBOpULPEG AetToupyieg TTou dev

TIPOKAAOUV KpadaaopoLg Kal dopdte peoa

QATOWIKNG TIPOCTACIAG VIO VA UEIWOETE

TIG ETUTITWOELG TWV KPASACUWY KAl TOU

BopLBou.
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Ta akoAovBa petpa cupParlovv aTov
TIEPLOPIOPO TWV KIVOUVWYV TIOU TIPOKUTITOLV
ard Toug kpadaopoug kat To 86pufo:

= XpnOlUOoTIoIEITE TO TIPOIOV
QATTOKAELOTIKA 1A TOUG
TIPORBAETIOUEVOUG OKOTIOUG KAl
oLpdwva pe TIG TTapoLoeg odnyieg.

= BefawBeite 6TL TO TIPOIOV BpiokeTal
o€ APTIa KATAOTAON KAl cLVTNPEiTaAl
owoTa.

= XpnouoTttoleite KATAANAa epyaieia
€PAPPOYNG YA TO CUYKEKPIUEVO TIPOIOV
Kat BeBalwbeite 611 Bpiokovtal oe
dpTia KataoTaon.

= Kpatdte ToO TIpOoidv otabepd atto TIG
AaBéc/emuddveleg Aapng.

B JuvInpEite TO TIPOIOGV CUUPWVA E TIG
odnyieg kKal GPOVTIOTE yla TNV ETTAPKNA
Aittavor) Tou (av xpelaletay).

= [lpoypauuaTtiote £TOL TIG EpyATieq
0ag, WOTeE N XPrion TPoIoVTWY TIoU
TIPOKAAOUV €VTOVOULG Kpadaopoug va
KATQVEPETAL OE PIEYAAUTEPO BABog
Xpovou.

@ AVTIUETWTIION EKTAKTWYV
KATAOTAGEWV

E€oikelwBeite pe N xprion avtoL) Tou
TIPOIOVTOG pe TN Bonbela Twv odnylwv
Xprong. AmootnBiote TIG LTTOOEIEEIG
aodaleiag Kal epappooTe TIG O KABE
Tiepirrtwon. Me Tov TPOTIO AuTOV PTIOPEITE
va aroduyete TIBavoLg Kivduvoug Kat
£TTIKIVOLVEG KATAOTACELC.

m  XelpiCeote TAvTa e TIPOCOXH AULTO TO
TIPOIOV, OTE Va avayvwpiCeTte Eykalpa
TOUG KIVOUVOUG Kal va PTIopPEiTE va
Toug avtpetwrriCete. Me pia ypriyopn
emePpacn propouv va arrodpeuxBovv
ooBapoi TPauUATIOHOl KAl VAIKEG
GV

B e mepimtwon duocAeltoupyiag
QATIEVEPYOTIOINOTE AUECWE TO TIPOIOV
Kl aTTOOUVEEDTE TO ATIO TO PEVMA.
AttevBuvBeiTe o€ EEEIBIKEVPEVO TEXVIKO



yla €Aeyxo Kal, av gival arapaitnTo,
ETTIOKELN TIPOTOL TO BE€oeTe TIAAL OE
Aettoupyia.

@® AvamogpeuKTol Kivouvol

P AuTO TO TIPOIOV SnULoLPYEL

NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aertoupyia! Auto To TIedio pmopei
UTTO CUYKEKPLIUEVEG OUVONKEG

va eTtnNpedoel TUXOV evepyd n
TIabNTIKA laTPIKA epduTeLpaTal
Na tnv eAaylototoinon Tou
KivéOvou cofapwv rj Bavatndopwv
TPAUUATIOUWY, CUVIOTOUUE OE
dropa pe laTpika epdutedpata

va cupPBouAevovTal To ylatpo Kalt
TOV KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV
euduTELUATOG, TIPLV ATIO TN XPNOoN
TouL TIpoidvTog!

AKoOpN kat étav auvtd To TIPoidv

XpnolJoTtoleital cwoTd, e€akoAoubolv va
UTTApPYXOLV TIIBAVOI KivOuVOL TPAUPATIOUOL

Kal VAKwv {npuwv. AvaAoya pe tnv

KATAOKELN Kal TNV €KS00N TOU TIPOIOVTOG,
evoexeTal HETAEL ANAWY va TIPOKUYPOLV Ol

TIAPAKATW Kivouvol:

EmuBdpuvon tng vyeiag e€attiag
NG eKkTtopTNG dovnoewv, epooov
TO TIPOIOV XpnowoTttolnBei yia

TIAPATETAPEVO XPOVIKO SldoTnua rj dev

odnynBei kal cuvtnpnBei cwotd.
TpavpaTiopoi Kat VAIKEG CNULEG
AOYyW EAQTTWHATIKWV EPYAAEiwV
KOTING N aipvidlag avakpouong evog
KAQAUPHEVOU QVTIKELMEVOL KATA TN
xenon.

Kivéuvog Tpaupatiopol Kal LAIKWV
CNUwV aTtd eKTOEELON AVTIKELPEVWV.

@ pwv amnod tnv MPWTn Xprion
@ Avolypa cuoKkevaociag

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

P To mpoidv Kal Ta LAIKA cuoKevaaoiag
Sev amoteAouv Ttalkvidl yia ta
mtadld! Mnv ettitpemeTe ota tadld
va Ttaifouv Pe TIAAOTIKEG OAKOUAEG,
pepPBpaveg kat pikpd pepn! Yttapyet
kivouvog katdarmoong kat acouéiacg!

1. BydAte 6Aa Ta pepn armod
OLOKELAOIA Kal TOTIOBETAOTE TA OE
ettittedn, otabepr) eTtipdvela.

2. ArmopakpUVeTe TA LAIKA oLOKELAGIAG
KAl TIG AoPANEIEG CLOKELATIAG KAl
peTadopdg (epOCOV LTIAPXOLV).

3. BePawwbeite 011 bev Aeimtel kATO10
e€apTnua kat 6Tl 6Aa ta e€aptrpata
Bpiokovtal oe dplotn KataoTtaon.

2 € TIEPITITWON TIOL SIATIIOTWOETE
OTL KATIOLO €€APTNUA AiTIEL ) Elval
eAATTWHATIKO, arevbuvBeite aTov
€UTIOPO ATIO TOV OTIOI0 ayopAcaTe
auTod TO TIPOIGV. MnV XPNOLUOTIOLEITE
TO TIPOIOV TIPLV TNV TtAapaAafn) Twv
e€apTNUATWYV TIOL AgiTToLY A TNV
QVTIKATAOTAON TWV EAQTTWHATIKWY
efapTnudtwy. H xprion nuiteAwv n
EAATTWHATIKWV TIPOIOVTWY EVEXEL
KivOuVO TPALHATIOHOL Kal LAIKWV
{NULwv.

4. BePawwbBeite o011 €xeTE 0TN di1dBeoT) 0ag
OAa Ta e§apTrUaTa Kal Ta epyaieia
TIOU artarrouvtal yla tn 6€on oe
Aeltoupyia Kal Tn Xprion Tou TIPOoIdVTOC.
MeTa€b avtwv TephapBdavovtal Kat Ta
KATAAANAQ PECA ATOWIKNG TIPOOTACIAG.

@® Efaptriipata

Na tnv aodain kal TipoPBAeTIOUEVN XPrON
auToUl Tou TIPOIOVTOG artattolvtal, JeTagd
AA\wv, Ta TTapakATw e€apThUaTa, T.X.
epyaleia kal epyaleia epappoyng:

= KatdAAnAa pEca atopIKrG TIpooTaciag
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AuTd kat AA\a e€apTtrpaTa Kat Ta
epyaleia SatiBevral ota e€eldikevpéva
karaotipata. Katd tnv ayopd TETolwv
e€apTnUATWY, AauBAaveTe TIAvta LTIOYN
TIG TEXVIKEG ATIAUTACELG TOL TIPOIGVTOC (BA.
«Texvika dedopeva).

2 € TIePITITWON TIoL SeV €l0TE Ciyoupol,
armevbuvBeite oe EEIOIKEVPEVO TEXVIKO Kal
{ntote TN BorBela Tou AVTITTPOCWTIOU
NG TIEPLOXNG OAG.

® Mpw ™ Xprion

/A NMPOEIAOMOIHZH!

P Ymdpxel kivbuvog atuxnipatog oe
TIEPITITWON XPrONG TOU TIPOIOVTOG
pe Taon SIKTVOU TIoL eV AVTIOTOLXEL
oTnV TAoN TNG Tivakidag toTov.

» H tdon diktOou tng TTapoxnsg
PELPATOG TIPETIEL VA AVTIOTOLXEL oTA
oTolxela TNG Tvakidag toTTou.

8P ATIEVEQYOTIOIEITE TIAVTA TO
( 2 TIPOIOV KAl ATIOCUVSEETE TO ATIo
TO peLpA TIPLV TNV eTIBEWpPNON,
TNV ToTIoBETNON £€QPTNUATWY 1
™ pLBuLoN!

@® TomoBstnon kKepalng
avadevtnpa yevikng xpnong

P Mnv oTEPEWVETE TO AKPO AvASELONG
TIOAU oTaBepd oto aTEAEXOG. MEow
NG TEPLOTPOPIKNG Kivnong Tou
TIPOIOVTOG TO OTEAEXOG cuadiyyeTal
JE TO AKPO avAadeuong.

1. Bidwaote 10 oTEAEXOC |[4b] 0TO AKpPO
avadevonc [4d péxpl Téppa (eik. B).

2. Z1n ovvexela, BdWwaTe TNV KEPAAN
avadeuTrpa YeviKnic xprong [4] otov
KoxAia avadevong |3 ] (elk. C).

3. Z@ite TNV kKePaln avadevtrpa
YEVIKAG XPriong pe Ta KAeldia
ouvappordynonce [2] cupdwva pe ™
dopd teplotpodric [fll (. D).
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® Adaipeon kau
ATOoLVAPHUOAOYNoN KePaANg
avadevtnpa YEVIKAG XpRong

O Adaipéote TNV KEPAAR avadevthpa
YEVIKNG XpAong |4 | amd Tov KoxAia
avadevong [3]: Xpnotpototrote
Ta KAELSLA OLVAPHOAGYNONC
obudwWva Pe TN Popd TIEPIOTPOPNS
(akoAouBnote Ta Bruara tng evotnTag
«TomoBetnon kedpaAng avadeutripa
YEVIKAG XPriong» Ke TNV avtifetn
oelpq).

0 AdalpEoTe TO AKPO AVASELONG
ano TNV KepaAn avadevtriipa
YEVIKNAG Xpriong:

1. TomoBetrote €va KAeldi
OLVAPPOAGYNONG [ 2] oTNV €€AyWVIKN
UTTO80XI] TOL aTEAEXOUC [4b].

2. TomoBetriote TO AANO KAELSI
OLVAPPOAGYNONG OTNV e€ayWVIKN
UTTO80XH TOL AKPOUL avadevong [4dl.

3. Kpatnote otabepd 1o KAELSI
OLVAPPOAOYNONG KAl TIEPLIOTPEPTE TO
AANo KAelSi ocuvappoAdynong TPog Ta
aplotepd yla va AUoeTe Tn olvdeon.

4. =Zefdwote teAeiwg To AKpo avadevong
Kal adatpéate 10 AKpo avadevong arod
TO OTEAEXOC.

® Xeiplopdg

@® Evepyortoinon/
arntevepyotmoinon (BA. k. E)

Evepyotoinon:

O Matrote tapatetapéva Tov SIakoTTTn
gvepyoTtoinong/armevepyoTtoinong .

Zuvexng Aettovpyia:

0 Me tov dlakoTTn evepyottoinong/
aTevepyoTIoinong
Tatnpévo, Tratnote TN dpayn
amevepyortoinong [6.



Amevepyotoinon:

O

Adrjote Tov dlaKOTITN evepyoTtoinong/
amevepyoroinong [5]. Av o Stakéttng
gvepyoTttoinong/arevepyorttoinong sival
KAEIOWMEVOG yla cuvexn Aettoupyia,
TIATAOTE oUVTOPA TO SLAKOTITN
gvepyoTtoinong/arevepyortoinong ya
va arteAeuBepwoei.

Mpootacia évavti emavekkivnong

To Ttpoidv dlabéTel pla

Aettoupyia TrpooTaciag evavtl
emavevepyorttoinong. Méow autng
QATIOTPETIETAL N AVEEEAEYKTN EKKivNaON
TOU TIPOIOVTOG OE TIEPITTTWON SLAKOTING
NG TIAPOXNG PELHATOG KATA TN
Sldpkela Tng Aeltovpyiag f akololag
arnoouvdeong Tov PIG.

Ek véou gvepyottoinon: Nupiote
Tov SLaKOTITN gvepyoTttoinong/
amevepyoroinong [ 5] otn Beon
armevepyorttoinong. Evepyoroiote
€ava To TIpOoIodV.

@ Acitoupyia Qmag eKkKivnong

AuTO 1O TIPOIOV SlabeTel pla
NAEKTPOVIKA puBuLlopevn Aettoupyia
ATIag ekkivnong, Y€ow TNG otoiag To
TIPOIOV ekKiveital Eavad kat Eava yia
Tnv artoduyr avakpouong. Autr n
Aettoupyia evioyLel TNV achAAela Kal
QATIOTPETIEL TNV EKTOEELAN TOL LAIKOU
avAauiEng ard to doxeio avauigng.

@ lMpocetmiAeypévn puBUION TNG

TaxoTntag (BA. k. F)

P H kedalr avadeuTrpa YEVIKAG

Xpnong | 4 | e€akoAouBei va Kiveital
Yla €va PIKPO XPOVIKO dldotnua Jetd
TNV QTEVEPYOTIOINON TOL TIPOIOVTOG.
Mnv adrivete To TIPOIOV OTNV AKPN
TipoToL aKIvNTOTIoINBEl TIARPWG.

P Zekwviote pe TN xaunAotepn

Tax0TNTA. XTN CLVEXELQ auv€naoTe
TNV TIPOETIIAEYHEVN TAXUTNTA
UEXPL va eTtiteLyBel To KATAAANAO
aroteAeopa avapgng.

Twpa propeite va aAAAeTe Tov
puBulopEvo aplBuod atpodwv, 6Co
TO TIPOIOV €ival cLUVOEDEPEVO OTO
NAEKTPLKO SIKTUO.

Av amtoouveECETE TO TIPOIOV ATIO
TO NAEKTPIKO SikTuo: H pUBULION TOL
apBuoL otpodwv Slatnpeital PHEXPL
TNV eTOUEVN PLOUILON.

B H tax0tnTa avapiéng Tou Tpoiovtog

pTIopEi va Tipocappoaotei yia diadopa
lEwoN.

Mropeite va eTiAéEeTe aTtd 6 emtimeda
Tax\uTnTag.

Emtiredo 1: 300 min"
Emtirmedo 2: 400 min™
Emtirmedo 3: 500 min™
Emtimedo 4: 600 min™
Emtirmedo 5: 700 min™
Emtirmedo 6: 800 min™

Mpw tnv évapén tng epyaciag pubuiote
TNV TaXLTNTA pe BAaon To EWoEG Twv
VAIKWV avAapiénc.

Emidoyéag Ttaxdtnrag | Taxotnta
YynAdtepn
® TaxoTnTa
XapnAotepn
© TaxoTnTa

Xeplopog Tov avadevtipa
XPWHATWV KAl KOVIAUATOG

. BubBioTe TIpooeKTIKA TNV KEDAAN

QVaSEUTAPA YEVIKAG XProng [4] oto
UAIKO avapiéng.

. MOAiG To dkpo avadeuvonc [4d] BubioTel

TIANPWG OTO LAIKO, YTTOpPE(TE Va
EVEPYOTIOINOETE TO TIPOIOV.
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3. Metakiveite TNV KedaAr avadeutripa
YEVIKAG XPriong KATtdA Tnv avapien peow
Tou doxeiov avauiéng, Kat ouveyiote
TNV avAapién péxpl va avapixbei kald to
UAIKO.

4. MeTd TNV arevepyoTtoinon Tou
TIPOIOVTOG: APr)OTE TO AKPO
avadeuong PECA aTO LAIKO avapleng
HEXPL N KeDAAr avadeuTrpa YEVIKNG
XProNng va aklvntottolnBei teAeiwg.

@® Meta tn Xprion

1. ATmevepyoTtolnoTe TO TIPOIOV.
Armtoouvdéate To TIPoidV aTtd To
pebpa Kal aprioTe TO va KPLWOEL, av
xpeladetat.

2. EMAéy€re, kaBapiote kal ammobnkevote
TO TIPOIOV cLUPGWVA PE TIG TIAPAKATW
odnyieg.

@ KaBapiopog Kat ppovtida
/A NMPOEIAOMOIHZH!
y ’\\ ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV,
) QTIOCLVOECTE TO ATIO TO PELHA
~ Kal adroTE TO VA KPUWOEL
TIPLV ATIO TNV €TTIBEWPNON, TN
ouvTnpnon r Tov Kabaplopo!

@ Kabaplouog

P Mnv XpnOlUOTIOLEITE XNUIKA,
AAKAAIKA, AElavTiKA rj AAAA loxupd
ATIOPPUTIAVTIKA 1 ATTOALUAVTIKA
yla Tov Kabaplopod TOU TIPOIOVTOG,
KaBwg evOEXETAL VA KATACTPEYOLV
TIG ETIIHAVELIEG TOU.

P Awote TIpoooyr, WOoTE va unv
€10XWPOLV LYPA OTO ECWTEPIKO TOL
TIPOIOVTOG.

B O TAKTIKOG KAl TIPOTEKTIKOG
kaBaplopog cupPaiiel otn SlacddaAion
NG aodaiolg Xpriong Kal Ttapateivel
Tn S1dpkela (WG ToL TIPOIGVTOC.
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Alatnpeite TTAvTa To TIPOIOV KaBapo,
OTEYVO KAl XWpiG uTtoAeippata Aadiov
1} AtrtavtikoU. ATIOPHOKPUVETE TN OKOVN
UETA attd KABE Xprion Kat TpLv TV
artobnkevon.

EAeyEte TO TIPOIOV TIPLV ATIO KABE
Xxpnron yla ebappéva Kat EAATTWHATIKA
pépN. Mnv To XpNolUoTIoLEITE AV
evtoTttioete eAaTTwpPaTiKA | PBapueva
pEPN.

KaBapioTe 10O TIPOIOV pE €va oTeEyVO
Ttavi. Xpnotyottonote pia fovptoa yla
Ta onueia pe SVOKOAN TIPOOPRacn.
ArmtopakpuveTte 181KA TIG akabapaieq
Kal TN oKovn aroé ta avoiypata
agplopol pe Tavi kat BovpToa.
®uonte TNV eTtipovn okovN e TN
Bonbela etiiecpEvou agpa (uey. 3 bar).
Adalpeate TNV KePaAn avadeutripa
YEVIKAC Xprong [4] amd tov koxAia
avadevonc [3] (ek. C, D). KaBapiote
NV Kedahr] avadeuTrpa YEVIKAG
XProng pe vepo.

MeTd Tov Kabaplopod, oTeEyVWaTE TNV
KePaAr avadeuTnpa YeVIKAG Xprong
Kal, TIpLV TNV amobrikeuaon, Pekaote
TNV pe Aiyo avTIoKWPLaKO AASL.

@® Xuvtnpnon

EAEyxeTe TO TIPOIOV Kal Ta e€apTruata
(Tt.x. epyaleia epappoyng) Tpv

Kal PETA atto KABe xprion yla Tuxov
PBopég kal PAABeS. Av xpelaletal,
QVTIKATAOTHOTE TA e véa cludwva
UE TIG TIapOoLOEG 0dNYieg Xpriong.

Ev Tipokelyévw, AABeTe LTIOYN TIG
TEXVIKEG amtattnoels (BA. «Texvika
Sedopévar).



AvtaAlakTtikd/E§aptipata

A\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P> AmevBuvBeite oto TuApa cEpPIg
1} oe eEEIOIKEVLPEVO NAEKTPOAOYO
YlQ TNV ETILIOKEUN TOU TIPOIOVTOG
Kal XPNOLUOTIOLE(TE POVO yvrola
AVTAAAGKTIKA. Me Tov TPOTIO AuTov
SlaodpaAiCetal n diatrpnon g
AaoPAAELaG TOU TIPOIOVTOG.

P Av To KaAwdI0 TpoPodoariag n
T0 P1g vttooTei BAAPN, avtd Ba
TIPETIEL VA avTikataotabolv arod
TOV KATAOKELAOTH I TIAPOMOIWG
€EEIOIKELPEVO NAEKTPOAGYO yila TNV
aroduyr atuxnuaTwy!

B Q1 teAdteg amo TIC aKOAoLOEC
XWPEG PTTOPOULV va Ttapayyeilouvv
OLUBATEG AVTAAAAKTIKEG PTTATAPIES
Kal $OPTIOTEG amd Ta avtioTola
NAEKTPOVIKA Kataotrpata tng Lidl:
eppavia (lidl.de), FaAAia (lidl.fr), BEAylo
(lidl.be), Toexiky Anpokpartia (lidl.cz),
OM\avéia (lidl.nl), MoAwvia (lidl.pl),
2NoBakia (lidl.sk), lottavia (lidl.es)

O TteAATECG aTtd OAEC TIC AANEC
XWPEG PTIOPOULV va LTTOBAAAOLVY TIG
Tiapayyelieg Toug otn Sievbuvon
www.optimex-shop.com.

@® Emokeun

2TO ECWTEPIKO AUTOU TOUL TIPOIOVTOG
6ev LTIAPXOLV PEPN TIOU PTTIOPOUV

Va ETIIOKELACTOLV ATIO TOV XPOTN.
AtteuBuvBeite o€ eEEIBIKEVPEVO TEXVIKO
yla Tov €Aeyx0 Kal TNV eTdidépbwon Tou
TIPOIOVTOG.

[}

@ AmoBrnkevon

O ATevepyoTIOIOTE TO TIPOIOV Kal
ATTIOOLVOEDTE TO ATIO TO PELUA.

0 KaBapiote to TIp0idV clUPWVA pE TIG
Tiaparndavw odnyieg.

O AmoBnkeloTe TO TIPOIOV KAl TA
€€apTNUATA TOU OE OKOTEWVO, £NPO,
KAAd aepl{OUEVO XWPO XWPIC TTayeTo.

O AToBnkeleTe TIAVTA TO TIPOIOV OE
XWpPOo atov o1toio dev €xouv Tipodofacn
Ta rtadid. H 1bavikr) Beppokpacia
armobrikevong eivat peta&v 10 °C kat
30 °C.

B >yvioTtdtal N amnobrkeuon Tou
TIPOIOVTOG OTNV APXIKI CUCKELATIQ
1l KAAUPJUEVO PE KATAAANAO TTavi ylia
TIPOOTACIA ATIO TN OKOVN.

® Metadopa

[ ATevEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV KAl
QATTOoLVOEDTE TO ATIO TO PELA.

O ToTtoBEeTNOTE TA TIPOCTATEVTIKA
UETADOPAG, av LTIAPXOULV.

O Metadépete Tavta TO TIPOIdV
KPATWVTAG TO ATIO TIG ETIPAVELEG
AaPng.

O [NpootatevoTe TO TIPOIOV AT
XTUTTAUATA Kal EVTOVOUG KPAdaopoug
TIOU TIPOKAAOULVTAL KLPIWG KATA TN
yeTadopd oe oxnuUata.

0 MNpoduAd&te TO TIPOIOV attd oAiobnon
KQlL QvaTpoTT).

@ AvTiueTWTioN TIPOBANUATWYV
/\ MPOEIAOIMOIHZH!

P EkTeAEoTE ATTIOKAEIOTIKA TIG EPYACIEG
TIOU TTEPLYPAdOVTAL O AUTEG TIG
obnyieg xpriong! ‘OAeg ot dAAeg
€pyaoieg eAEyxoL, oLVTAPNONG Kal
ETTIIOKELNG Ba TIPETIEL va EKTEAOLVTAL
ard eovolodotnuéva Kevtpa oEpPIG
I TTAPOMOIWG EEEIBIKELPEVO TEXVIKO!

APKETEG aTIO TIC SUOAEITOULPYIEG, TIG
BAd&Beg N Tig {nuiEg odeilovtal cuxva oe
QTieg, TIG OTIOIEG PTTOPEL VA AVTIYETWTTIOEL
0 id1o¢ o xprjotng. ' avtodv To Adyo
eAEyETE TO TIPOIOV TTPLV aTTELBULVOEITE

0€ KATIOIOV EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO,
oLPGWVA PE TOV TIAPAKATW TTivaka. TIg
TIEPLO0OTEPEG GOPEG TA TIPORBAAATA
avtigeTwttidovral aueoa.
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MpépfAnua | MOavn artia | Abon
To Tpoidv | Aev €xel 2uvoEaTE TO
oev ouvdebei ato | TIpOidV aTO
€KKIvVEITAL. | pELMA. pevpa.
To kaAwdo | ArtevBuvbeite
TPpododoaiag | oe e€eldIKeL-
r To ®IG gival | HEVO TEXVIKO
EAATTWUATIKO. | YIQ EAEYXO.
AAN\Nn Arteuvbuvbeite
NAEKTPIKA oe e€eldIKeL-
BA&PN oto HEVO TEXVIKO
TIPOIOV. yla €Aeyxo.
To mpoiov | H tapoxn 2uveEaTe TO
Oev €xel peLuaTog TIPOIOV OE
TIANPEN (TT.X. yewn- | KATAAANAN
artédoon. | TPLa) EXeL TIapoxn
TIOAD XapnAn | pedpAtoc.
Tdon.
MrtAoka- KaBapiote
plopeva Ta avoiypara
avoiypara agpLlopou.
agplopol.
Mn kavo- |To gpyaleio | Avtikara-
TOINTIKO | EPAPHOYG | OTHOTE TO UE
aroTéle- | €xel dBapeil. | véo gpyaleio
opa. edappoyng.
To gpyaieio | Xpnouorttoln-
EPAPHOYNG | oTE KATANN-
oev Ao epyalieio
evdeikvutal | epappoyng.
yla Inv
epyaoia.
® Amnocupon

H ouokevaoia amoteAeital armd VAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOY, TA OTToia
pTIOPEiTE Va SlaBECETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWONG TNG TIEPLOXNAG 0.

&

MpooE€eTe TOV XAPAKTNPLIOPO TWV
,) UVAIKWV OUOKELATIAg yla ToV
SlawpLopo aTToPPIUPATWY, AUTA

eival xapaktnplopéva armod
OLVTOUELOELS (a) Kal aplBuoug (b)
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He TNV akoAoubn onuaocia: 1-7:
TIAQOTIKA/20-22; xapTi Kal
XapTov/80-98: clLVOETO LAIKO.

Mpoiodv:

ey MNa TAnpodopieg OXETIKA pe

W " TIG duvatdTNTEG ATIoPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TIoL Oev
XpnolwoTtoleital TIAEov,
arevBuvBeiTe OTIG APPOdIES
UTINPEETIEC TNG KOLVOTNTAG 1) TOV
énpou oag.

lNa tnv pootaaia Tou
TEPBAANAOVTOG, NV ATIOPPITITETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA
OIKIOKA aTtoppeippata, aAAd
TapadwoTe To ota ldIKA Kévtpa
amoéppwpng. MNa ta onueia
OUANOYNG Kal TIG WPEG AetToupyiag
Toug arevBbuvBeiTe OTIG ApPOdIEq
UTTNPEOTIEC.

i

® Eyyonon

To TPOIOdV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

Ue auoTtnpeg KatevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIUEAWG

TIPLV ATIO TNV TIAPAdoaor. Ze TIEPITITWon
€ANATTWPATOG LAIKOU I} KATAOKEULNG, EXETE
vopa SIKAIWPATA EVAVTL TOU TIWANTH TOL
TIpOoiovTOoG. Ta vouikd oag dikawwpata dev
TieplopifovTal e olovONTIOTE TPOTIO ATIO
TNV avadpepopven TAPAKATW yyodnon.

H eyyonon yia to 1tpoidv autd avepxetal
oe 3 €tn amnod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG £yyunong apxicet v nuepopnvia
ayopdg. ®uidate Tn yvrola anoddelen
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KABWG auTd TO
gyypado ararteital wg armodeIKTIKO TNE
ayopdg.

‘OAeg ol nuLEg N Ta eAATTWPATA, TA
oTToila LTTIAPXOLV RGN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdg, TIPETTEL va avadEPovTal Xwpiq
KabuoTtEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOC.



2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTwv armod TNV nUeEPOUNVia ayopdg

QauTo TO TIPOIOV TIACOLGLACEL KATTIOLO
EAATTWHA LAIKOU 1] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTiokevadetal ) avrikabiotatal arnod

epag dwpeav Katd tn Sk pag ertiAoyn.

O xpovog gyyvnong dev etekTeivetal
AOyw TIapoxnG tkavottoinong aro tnv
€ubuvn yla TPaypaTika eAattwparta. Auto
LloxVelL Kal yla e€apTrpaTta Ta oTtoia €xouv
QAVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon ttavel va oxLeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CNuULd, i edv AuTd
XpnolJoTtotnke i ouvtnERONKE Pe Un
evdedelyuevo TPOTIO.

H eyy0non kaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
VAIKO Kal TNV Kataokeur. Autr n eyyvnon
Sev adpopd oe PEPN TOL TIPOIOVTOG, TA
oTToia LTTIOKEWVTAL O PUCLOAOYIK PBopd
KAl CLUVETIWG BewpouvTal avaiwatpa (Tt.x.,
gTtatapies, EVKAUTITOL CWANVEG, puaiyyla
XPWHATOG), oUTE og {NULEG og eVBpavaTa
e€apTruata, OTwe SIAKOTITEG ) YUAAlva
eapTruata.

Me Tnv avtikataoTtaon TnG CUOKEUNG,
obudwva pe o NOMOZ 2251/1994,
EeKIvAEL EK VEOUL O XPOVOG €yyvnong.

@ Aiekmepaiwon tTng eyyonong
lNa va dilaopalioTei n ypriyopn

emegepyacia Tou artiuarTog oag,
aKOAOUBOTE TIC TTAPAKATW UTTOSEIEEIC:

Na OAa ta epwTruata ExeTe TIPOXELPN
TNV TaPelakr anodelén kat tov aplbpo
Tipoiovtog (IAN 509617_2507) wg
amodelKTIKO TNG ayopdc.

O ap1Buodg TIpoidvTog avaypddetal

OTnV TIVaKida TOTTIOU TIOL UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn oto TIpoiody,

0TOo €EWEHLANO AUTWV TWV OdNYLWV (KATW
apLoTePd) | OTO AUTOKOAANTO OTNV TTOW N
KATW TIAEUPA TOU TIPOIOVTOG.

2 e TIEPITITWON TIOL TIPOKLYPOULV oPAApata
Aettoupyiag rj AAAou €idoug eAaTTwuaTa,
ETTIIKOIVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL
 email pe To TPAPA €ELTTNEETNONG TIOL
avapEPETal TIAPAKATW.

‘Eva mtpoiov tou kataypadetal wg
EANATTWUATIKO, UTIOPEITE KATOTILV VA TO
ATIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
OTNV YVWOTOTIOINUEVN Og £04G SlevBuvan
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETIICLUVATITOVTAG
TNV anodelfn ayopdg (tapelakr arnodelén)
Kat brtodelkvOovTag TIOLO €ival TO
eNATTWUA Kal TIOTE EPPAVIOTNKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n SievBuvon parkside-diy.com propeite
va KatePAoete auTto kat TIOAAG AAAa
gyxelpidla. Me auvtdv tov Kwdiko QR,

Ba petaPeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETiIAéETE TN xWwpa

0ag Kal, JEow TnG pAokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xpriong.
Katayxwpwvtag Tov aplbpod mpoidvtog
(IAN) 509617_2507 6a petafeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

GR/CY 185



® Z£pfig

ZépPig EANGda
TnA: 00800491824928
‘EvTuTio emikowvwviag oto
parkside-diy.com
IAN 509617_2507

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO €TTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 509617_2507

A.A.A 2epPikn odppaydag cuppopPwong
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@® AnAwon ocvpudpdwoneg EE

| AHAQIH ZYMMOP®QIHX EE (api6. 509617_2507)

1AN: 509617_2507
TauTtoTtroinon wpoiévrog: "PARKSIDE" AvaBEUTHPOG XPWHATWYV KAl KOVIAUATOG
Ap18udg povrédou: HG14003

To wg avw avTIKEIPEVO TNG SHAWONG Eival EVOPUOVIOUEVO PE TN OXETIKI KOIVOTIK VOpoBeaia evappdviong:
Odnyia 2006/42/EK
Odnyia 2014/30/EE

Odnyia 2011/65/EE pe OAEG TIG OXETIKEG
TPOTTIOTIOINCEIG

Mveia TwV OXETIKWY EVAPHOVIOUEVWYV TTIPOTUTTWY A LVEIQ TWV AOITTWV TEXVIKWY TTPOdIAYPAPUIV OE OXEOT UE
TIG OTTOiEG SNAWVETAI N CUPPOPPWON:

Ap18./Tepdxia

Odnyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Odnyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avTiKeipevo TG wg dvw dAwong eival evapuoviouévo pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou Eupwtraikoy
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou TnG 8ng louviou 2011 yia Tov TTEPIOPIOHS TNG XPFONG ETTIKIVOUVWY OUCIWV
€ NAEKTPIKO KOl NAEKTPOVIKO £EOTTAIONO:

Ap18./Tepdxia
OBnyia 2011/65/EE
EN IEC 63000:2018

KdToxog Twv TEXVIKWV eyypa@wyv: OWIM GmbH & Co.KG
Ymoypagn yia Aoyapiaoud Kai £§ ovoparog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H mrapotoa SAAWGN CUPHOPPWONG EKBIBETAI UTTO TNV ATTOKAEICTIKA £UBUVN TOU KATAOKEUAOTH

METa@paon TNG apxIkng SHAWONG SupHdPPWONG

GR

Neckarsulm 12/11/2025 _{)ﬁ(j _/E”/’m ﬂ[oo . //%My—-

Toémog Huepopnvia ppal Jens Buchheim v “ppa. Dr. Thdgten Maier
£&oua10d0TNPEVO £&0U01030TNPEVO
uTIoYpPAPOVTA uTIOYPAPOVTA

Cce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In dieser Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild werden
die folgenden Warnhinweise verwendet:

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Stromschlaggefahr!

Tragen Sie Gehdrschutz!

Tragen Sie eine Staubmaske!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe!

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

~ Schalten Sie das Produkt aus
@ und trennen Sie es vom Netz vor
~ / dem Auswechseln von Zubehor,
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

Wechselstrom/-spannung

verwenden.

@ Festziehen

Ldsen

Allgemeine Warnhinweise

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

£ )
\ "
N
ﬁ Nur in trockenen Innenrdumen
[ |
[]

Das CE-Zeichen bestétigt
c € Konformitat mit den flr

das Produkt zutreffenden

EU-Richtlinien.

FARB- UND MORTELRUHRER

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

@® BestimmungsgemiBe
Verwendung

Dieser Farb- und Moértelriihrer
(nachfolgend ,,Produkt” oder
~Elektrowerkzeug” genannt) ist

zum Anmischen von flissigen und
pulverférmigen Baustoffen wie Farben,
Mortel, Kleber, Putze und ahnlichen
Substanzen bestimmt. Je nach
Materialkonsistenz und Mischmenge,
ist der passende Universal-Ruhrquirl
mit entsprechender Mischwirkung
einzusetzen. Ein Universal-Ruhrquirl mit
entsprechender Drehzahleinstellung erzielt
die beste Mischwirkung.
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Andere Verwendungen oder
Verénderungen des Produkts gelten als

nicht bestimmungsgemaB und kdnnen zu
Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen

und Beschéadigungen fihren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden Ubernimmt der

Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist
nicht fir den gewerblichen Einsatz oder

fUr andere Einsatzbereiche bestimmt.

® Teilebeschreibung
Abbildung A, C & F:

[1] Handgriff

Montageschlussel

Ruhrwelle (mit M14 Innengewinde)
Universal-Ruhrquirl

Mischwendel

Schaft

EIN-/AUS-Schalter
Abschaltsperre

BNSEERNENE

Drehzahlvorwahl & (niedrigere
Drehzahl)

Lieferumfang

Farb- und Mértelrihrer
Universalrihrwerk
Montageschlissel (22 mm)
Bedienungsanleitung

—_ N = ‘

@® Technische Daten

Leerlaufdrehzahl n,: | 0-800 min™
RiUhrwerkaufnahme: | M14

Ruhrkopf @: 138 mm
Schutzklasse: /14
Gerauschemission:

Schalldruckpegel Loa: 88,5 dB
Unsicherheit Koa: 3dB
Schallleistungspegel Lwa:  96,5dB
Unsicherheit Kwa: 3dB

Drehzahlvorwahl ® (hdhere Drehzahl)

/A WARNUNG!

Tragen Sie Gehorschutz!

P Universal-Ruhrquirle |4 | und andere
Arten von Mischwendeln |4a| (mit
oder ohne Schaft erhalten Sie im
Fachhandel. Spezifikationen:

AuBendurchmesser

(Mischwendel):
Gesamtlénge:
Gewinde:

< 150 mm
< 650 mm
M14

» Die Gerauschpegel wurden anhand
der Gerduschmessverfahren
nach EN 62841-1 ermittelt. Der
Gerauschpegel fir den Bediener
kann 80 dB(A) Uberschreiten.
Daher wird das Tragen eines
Gehorschutzes empfohlen.

Schwingungswerte:

Arbeitsmodus —
Schwingungs-
emissionswert

an.

1,546 m/s?

Unsicherheit

K:

1,5 m/s?

Farb- und

Mortelriihrer: PFMR 1600 F6

Modell-Nr.: HG14003 (mit
VDE-Netzstecker)
HG14003-BS (mit
BS-Netzstecker)
HG14003-CH
(mit Schweizer
Netzstecker)

Nennspannung,

-frequenz: 230 V~, 50/60 Hz

Nennleistung: 1600 W
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/A WARNUNG!

» Die Schwingungs- und
Gerauschemissionen kdnnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlick bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen und Gerdusche
so gering wie moglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

) Die angegebenen
Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kdnnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

p Die angegebenen
Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen
Gerauschemissionswerte
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A Sicherheitshinweise

@ Allgemeine Sicherheits-
hinweise fiir Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

P Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen
fahren.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefidhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit

1)

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden

Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischrédnken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschéadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer flr

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
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Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
SchlUssel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fuhren.
Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das



Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich

nicht liber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch
mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre

Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug

arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen

Sie einen abnehmbaren Akku,

bevor Sie Gerédteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug

weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBBerhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszuflhrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung

und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.
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Service

1) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

@® Sicherheitshinweise fiir
Riihrwerke

1. Halten Sie das Elektrowerkzeug
mit beiden Handen an den dafir
vorgesehenen Handgriffen.

Ein Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flhren.

2. Sorgen Sie zur Vermeidung einer
gefahrlichen Atmosphare fir
ausreichende Beliiftung beim
Verriihren von brennbaren Stoffen.
Sich bildende Dampfe kénnen
eingeatmet oder durch die vom
Elektrowerkzeug erzeugten Funken
entziindet werden.

3. Verriihren Sie keine Lebensmittel.
Elektrowerkzeuge und deren
Einsatzwerkzeuge sind nicht zum
Verarbeiten von Lebensmitteln
konstruiert.

4. Halten Sie die Netzanschlussleitung
vom Arbeitsbereich fern. Die
Netzleitung kann sich im Ruhrkorb
verfangen.

5. Sorgen Sie fiir einen festen und
sicheren Stand des Riihrbehilters.
Ein nicht ordnungsgeman gesicherter
Behélter kann sich unverhofft
bewegen.

6. Achten Sie darauf, dass keine
Fliissigkeit gegen das Gehause
des Elektrowerkzeugs spritzt. In
das Elektrowerkzeug eingedrungene
Flussigkeit kann zu Beschadigung und
elektrischem Schlag fuhren.
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7.

10.

Befolgen Sie die Anweisungen

und Sicherheitshinweise fiir

das zu verriihrende Material.

Das zu verriihrende Material kann
gesundheitsschadlich sein.

Falls das Elektrowerkzeug in das zu
verrithrende Material fallt, ziehen Sie
sofort den Netzstecker und lassen
Sie das Elektrowerkzeug durch
qualifiziertes Fachpersonal priifen.
Hineingreifen in den Behéalter mit dem
noch an der Steckdose hangenden
Elektrowerkzeug darin kann zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Greifen Sie wahrend des
Rihrvorgangs nicht mit den Handen
in den Riihrbehélter oder fiihren Sie
keine anderen Gegenstédnde hinein.
Ein Kontakt mit dem Rihrkorb kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.
Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur
im Rihrbehélter an- und auslaufen.
Der Ruhrkorb kann in unkontrollierter
Weise herumschleudern oder sich
verbiegen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zur
Bedienung von Riihrwerken

Das Elektrowerkzeug darf niemals

in explosiven Umgebungen benutzt
werden.

Mischen Sie niemals Materialien, die
entflammbare L&sungsmittel oder
Substanzen enthalten.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug
erst ein, wenn sich das Riuhrwerk im
Mischbehélter befindet.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug zum
vollstandigen Stillstand kommen,
bevor Sie das Ruhrwerk aus dem
Mischbehélter nehmen.

Tragen Sie stets eine Schutzbrille,
wenn Sie mit dem Elektrowerkzeug
arbeiten.

Tragen Sie keine lose Kleidung, wenn
Sie mit dem Elektrowerkzeug arbeiten.



@ Vibrations- und
Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen zu
reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte Risiken
zu mindern:

u Verwenden Sie das Produkt nur
gemanB seinem bestimmungsgemaBen
Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

= Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

®m Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge flr dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

u Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Giriffflachen fest.

m  Warten Sie das Produkt entsprechend
den Anweisungen und sorgen Sie
fur ausreichende Schmierung (wenn
anwendbar).

= Planen Sie lhren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
l&ngeren Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken
und Gefahren zu vermeiden.

m  Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam, damit
Sie Gefahren friihzeitig erkennen und
handeln kénnen. Rasches Einschreiten
kann schwere Verletzungen und
Sachschaden vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus und
trennen Sie es vom Netz. Lassen
Sie dieses von einer qualifizierten
Fachkraft Gberprifen und
gegebenenfalls reparieren, bevor Sie
es wieder in Betrieb nehmen.

@® Restrisiken

» Dieses Produkt erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches
Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen!

Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller

vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt

vorschriftsméaBig bedienen, bleibt ein

potenzielles Risiko fiir Personen- und

Sachschaden bestehen. Folgende

Gefahren kénnen im Zusammenhang mit

der Bauweise und Ausflihrung dieses

Produkts unter anderem auftreten:

®  Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt Uber einen
langeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgeméaB gefihrt und gewartet
wird.

= Personen- und Sachschéaden
hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder plétzlichen
Einschlag eines verdeckten Objekts
wéahrend des Gebrauchs.

®  Verletzungsgefahr und Sachschaden
verursacht durch fliegende Objekte.
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@® Vor dem ersten Gebrauch
@® Auspacken

/A WARNUNG!

P Das Produkt und
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder dirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

1. Packen Sie alle Teile aus und legen
Sie diese auf eine flache, stabile
Oberflache.

2. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial
und Verpackungs-/und
Transportsicherungen (falls vorhanden).

3. Stellen Sie sicher, dass der
Lieferumfang vollstédndig und frei von
mdglichen Schéden ist. Wenden Sie
sich an den Handler, bei dem Sie
dieses Produkt gekauft haben, wenn
Sie feststellen sollten, dass Teile fehlen
oder fehlerhaft sind. Verwenden Sie
das Produkt nicht, bevor fehlende
Teile nachgeliefert oder defekte Teile
ersetzt wurden. Die Verwendung eines
unvollstandigen oder beschadigten
Produkts kann zu Personen- und
Sachschéaden fuhren.

4. Versichern Sie sich, dass Sie Uber
nétiges Zubehdr und Werkzeuge flr
die Inbetriebnahme und Benutzung
verflgen. Dies schlieBt eine geeignete
persdnliche Schutzausristung ein.

® Zubehor

Fir den sicheren und ordnungsgemaBen
Gebrauch dieses Produkts werden unter
anderem die folgenden Zubehdrteile wie
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge
bendtigt:

m  Geeignete personliche
Schutzausrustung
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Zubehor und Werkzeuge erhalten
Sie im Fachhandel. Beachten Sie
beim Erwerb immer die technischen
Anforderungen dieses Produkts
(siehe ,,Technische Daten®).

Fragen Sie bei Unsicherheit eine
qualifizierte Fachkraft und lassen Sie sich
von lhrem Fachhéandler beraten.

® Vor dem Gebrauch

/A WARNUNG!

»  Es besteht Unfallgefahr, wenn das
Produkt mit einer Netzspannung
verwendet wird, die nicht dem
Typenschild entsprechen.

p> Die Netzspannung der
Stromversorgung muss den Angaben
des Typenschilds entsprechen.

(& Schalten Sie das Produkt
&P stets aus und trennen Sie

dieses vom Netz, bevor Sie
Inspektionsarbeiten durchflihren,
Zubehor anbringen oder
Einstellarbeiten vornehmen!

@ Universal-Rihrquirl
montieren

P> Sie brauchen den Mischwendel
nicht sehr fest am Schaft zu
fixieren. Durch die Drehbewegung
des Produkts werden Schaft und
Mischwendel sicher angezogen.

1. Schrauben Sie den Schaft [4b] in
die Mischwendel |4q] vollsténdig ein
(Abb. B).

2. AnschlieBend schrauben Sie den
Universal-Riihrquirl [4] in die
Rihrwelle [3] ein (Abb. C).

3. Ziehen Sie den Universal-Rihrquirl mit
den Montageschlisseln | 2 | gemaB der
Drehrichtung [ fest (Abb. D).



@ Universal-Riihrquirl entfernen
und demontieren

o Universal-Riihrquirl |4 | von der
Riihrwelle | 3 | entfernen: Nutzen
Sie die Montageschlissel | 2 | gemaB
der Drehrichtung [ (gehen Sie
in umgekehrter Reihenfolge von
“Universal-Ruhrquirl montieren” vor).

o Mischwendel |40 vom Universal-
Riihrquirl abnehmen:

1. Setzen Sie einen Montageschliissel
am Sechskantanschluss des
Schafts [4b] an.

2. Setzen Sie den anderen
Montageschlissel am
Sechskantanschluss des
Mischwendels [4d] an.

3. Halten Sie den einen
Montageschlissel fest und drehen
Sie den anderen Montageschliissel
entgegen dem Uhrzeigersinn, um die
Verbindung zu I6sen.

4. Schrauben Sie den
Mischwendelvollstandig ab und
entfernen Sie den Mischwendel vom
Schaft.

® Bedienung
@ Ein-/ausschalten (siehe Abb. E)
Einschalten:

1 Dricken und halten Sie den EIN-/AUS-
Schalter [5].

Dauerbetrieb:

O Wenn der EIN-/AUS-Schalter
gedriickt ist, driicken Sie die
Abschaltsperre [6].

Ausschalten:

O Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter
los. Wenn der EIN-/AUS-Schalter fiir
den Dauerbetrieb gespertrt ist, driicken
Sie kurz auf den EIN-/AUS-Schalter,
um ihn zu l6sen.

Wiederanlaufschutz

= Das Produkt ist mit einer
Sicherheitsfunktion flir den
Wiederanlaufschutz ausgestattet.
Diese verhindert, dass das Produkt
unkontrolliert anlduft, wenn die
Stromzufuhr wahrend des Betriebs
unterbrochen oder versehentlich der
Netzstecker gezogen wurde.

1 Wiedereinschalten: Stellen Sie den
EIN-/AUS-Schalter [5] auf die Position
AUS. Schalten Sie das Produkt erneut
ein.

@® Sanftanlauf-Funktion

Dieses Produkt verfligt Uber eine
elektronisch geregelte Sanftanlauf-
Funktion, durch die das Produkt
nach und nach startet, um einen
»,Ruckschlag” zu vermeiden. Diese
Funktion erh6éht die Sicherheit

und verhindert auch, dass das

zu mischende Material aus dem
Mischbehélter spritzt.

@ Voreinstellung der Drehzahl
(siehe Abb. F)

» Der Universal-Rihrquirl | 4 | bewegt
sich nach dem Ausschalten des
Produkts noch eine kurze Zeit. Legen
Sie das Produkt nicht beiseite,
bis es vollstandig zum Stillstand
gekommen ist.

P> Starten Sie mit der niedrigsten
Drehzahl. Erhéhen Sie dann die
voreingestellte Drehzahl so lange, bis
die geeignete Mischwirkung erzielt
wird.

P Sie kdnnen die voreingestellte
Drehzahl nur &ndern, wenn das
Produkt an die Stromversorgung
angeschlossen ist.
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ET N © "o dom Gebrauch

P Auch nachdem Sie das Produkt
von der Stromversorgung getrennt
haben: Die Drehzahlvoreinstellung
bleibt erhalten, bis Sie eine neue
Drehzahl einstellen.

= Die Mischgeschwindigkeit des
Produkts kann an unterschiedliche
Viskositdten angepasst werden.
Es gibt 6 Geschwindigkeitsstufen, die
gewahlt werden kénnen.

Stufe 1: 300 min
Stufe 2: 400 min™
Stufe 3: 500 min
Stufe 4: 600 min™
Stufe 5: 700 min™'
Stufe 6: 800 min™

0 Stellen Sie die Drehzahl vor Beginn der
Arbeit entsprechend der Viskositét der
zu mischenden Materialien ein.

Drehzahlvorwahl | Drehzahl
® héhere Drehzahl
S niedrigere Drehzahl

@® Bedienen des Farb- und
Mortelriihrers

1. Tauchen Sie den Universal-

Ruhrquirl [4] in das zu mischende
Material.

2. Sobald der Mischwendel
vollstédndig im Material eingetaucht ist,
kénnen Sie das Produkt einschalten.

3. Bewegen Sie den Universal-Ruhrquirl
wahrend des Mischens durch den
Mischbehélter und mischen Sie so
lange, bis das Material gut vermischt
ist.

4. Nachdem Sie das Produkt
ausgeschaltet haben: Lassen Sie
den Mischwendel in dem von Ihnen
gemischten Material, bis der Universal-
RUhrquirl génzlich zum Stillstand
gekommen ist.
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1.

2.

Schalten Sie das Produkt aus. Trennen
Sie das Produkt vom Netz und lassen
Sie es gegebenenfalls abkihlen.
Uberpriifen, reinigen und lagern Sie
das Produkt wie unten beschrieben.

@® Reinigung und Pflege
/A WARNUNG!

/\ Schalten Sie das Produkt

&/ aus, trennen Sie es vom

Netz und lassen Sie das
Produkt abkihlen, bevor Sie
Inspektions-, Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchftihren!

@® Reinigung

> Verwenden Sie keine chemischen,

alkalischen, schmirgelnden oder
andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt
zu reinigen, da diese die Oberflachen
beschéadigen kénnen.

P Achten Sie darauf, dass keine

O

Flussigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

RegelméBige ordentliche Reinigung
hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verléngert die
Lebensdauer des Produkts.

Halten Sie das Produkt stets

sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub
nach jedem Gebrauch und vor der
Lagerung.

Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem
Gebrauch auf abgenutzte und defekte
Teile. Verwenden Sie es nicht, falls
Sie defekte oder abgenutzte Teile
feststellen.



O Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie fiir
schwer zugangliche Stellen eine
Burste.

0 Entfernen Sie insbesondere Schmutz
und Staub von den Liftungséffnungen
mit einem Tuch und Bdurste.

0 Blasen Sie hartndckigen Staub mit
Druckluft (max. 3 bar) ab.

0 Entfernen Sie den Universal-

Ruhrquirl [4] von der Riihrwelle
(Abb. C, D). Reinigen Sie den
Universal-Ruhrquirl mit Wasser.

1 Nach der Reinigung, trocknen Sie den
Universal-Riihrquirl [4] und bespriihen
Sie diesen vor der Lagerung mit etwas
Rostschutzol.

@® Wartung

Uberpriifen Sie das Produkt und die
Zubehorteile (z. B. Einsatzwerkzeuge)
vor und nach jeder Benutzung auf
Verschlei3 und Beschadigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls
wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben gegen neue aus.
Beachten Sie dabei die technischen
Anforderungen (siehe , Technische
Daten®).

O

Ersatzteile/Zubehor

/A WARNUNG!

P Lassen Sie lhr Produkt von
der Servicestelle oder einer
Elektrofachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Produkts erhalten bleibt.

P> Sollte die Anschlussleitung oder
der Netzstecker beschadigt
sein, so muss diese(r) durch den
Hersteller oder ahnlich qualifizierte
Fachkraft ausgetauscht werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden!

O

Kunden aus den folgenden Landern
kénnen in den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzbatterien und
Ladegeréate bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), Tschechische
Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl),
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk),
Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen

Léndern kénnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.

@® Reparatur

Im Inneren dieses Produkts befinden
sich keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenden Sie
sich an eine qualifizierte Fachkraft, um
das Produkt Uberprifen und instand
setzen zu lassen.

Lagerung

Schalten Sie das Produkt aus und
trennen Sie es vom Netz.

Reinigen Sie das Produkt wie oben
beschrieben.

Lagern Sie das Produkt und dessen
Zubehor an einem dunklen, trockenen,
frostfreien und gut bellfteten Ort.
Lagern Sie das Produkt stets an
einem flr Kinder unzugénglichen Ort.
Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 10 °C und 30 °C.

Wir empfehlen das Produkt zur
Lagerung in seiner Originalverpackung
aufzubewahren oder es mit einem
geeigneten Tuch gegen Staub
abzudecken.

Transport

Schalten Sie das Produkt aus und
trennen Sie es vom Netz.

Bringen Sie, falls vorhanden,
Transportschutzvorrichtungen an.
Tragen Sie das Produkt immer an den
Griffflachen.
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0 Schitzen Sie das Produkt gegen
Schlage und starke Vibrationen,
die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

0 Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen und Kippen.

® Stérung und Behebung

/A WARNUNG!

P Fihren Sie nur solche

Arbeiten durch, die in dieser
Bedienungsanleitung erklart

sind! Alle weiteren Inspektions-,
Wartungs- und Reparaturarbeiten
mussen von einer autorisierten
Kundendienststelle oder einer
ahnlich qualifizierten Fachkraft
durchgeflihrt werden!

Vermeintliche Fehlfunktionen, Stérungen
oder Schéaden sind haufig auf Ursachen
zurlickzufihren, die vom Benutzer selbst
behoben werden kénnen. Uberpriifen
Sie das Produkt deshalb vor dem
Kontaktieren einer Fachkraft anhand der
untenstehenden Tabelle. In den meisten
Féllen lassen sich Stérungen so schnell

Problem | Mdgliche Lésungs-
Ursache ansatz
Produkt | Stromver- Produkt an
erreicht |sorgung (z. B. | eine geeig-
nicht Generator) hat | nete Strom-
die volle |zu niedrige versorgung
Leistung. | Spannung. anschlieBen.
Luftungs- Liftungs-
6ffnungen offnungen
blockiert. reinigen.
Unbefrie- | Einsatzwerk- |Gegen ein
digendes |zeug ist ab- neues Ein-
Ergebnis. | genutzt. satzwerkzeug
tauschen.
Einsatzwerk- | Geeignetes
zeug nicht fur | Einsatzwerk-
die Aufgabe |zeug verwen-
geeignet. den.

beheben.

Problem | Mdgliche Lésungs-
Ursache ansatz

Produkt |Nicht an die An die Strom-

startet Stromversor- | versorgung

nicht. gung ange- anschlieBen.
schlossen.
Anschlusslei- |Von einer
tung oder Fachkraft
Stecker defekt. | Gberprifen

lassen.

Anderer Von einer
elektrischer Fachkraft
Defekt am Uberprifen
Produkt. lassen.
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® Entsorgung
Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen koénnen.

&y

a

Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkurzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

wh

Stadtverwaltung.

)76

Gerét entsorgen
Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne

Mdglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder

bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill




entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rlckgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugeréats haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die
Mdglichkeit, unabhéngig

vom Kauf eines Neugeréts,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm
sind.

Bitte 16schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rlckgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen und
fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, mussen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos

fur Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschéadigt oder unsachgemai verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,

z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 509617_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Ruck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbucher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 509617_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
Ilhren Artikel.
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® Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 509617_2507

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 509617_2507

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 509617_2507

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 509617_2507

A

AA Serbisches Konformitatszeichen



@® EU-Konformitatserklarung

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. 509617_2507)

IAN: 509617_2507
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Farb- und Mortelriihrer
Modellnummer: HG14003

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der
Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen
Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-10:2017

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

Richtlinie 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG
Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung
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